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J " Lnkinonie; 
" Knulnisan tekiänsä kotimaalla Sweitsissä useasti" jo 
präntin kautta ulosannettua Saksan kielistä kirjaa, 

nimelta: Die Brannteweinpesk; Eine Tmuer- 

geschichte zur Wcmning ntnd Lehre siir Reich 

iind Arm, 2llt und Jung, heransgeg; von" 

"sgeinniö'schokky on syyllä luuttu hyddyllifeksi myös 
Suoinalaisille, jos se heille Suo:iekst tulis ulosanne"- 

"tnksi, Yhden kunniallisen ja korkeasti oppineen ystä- 

wäni kehoituksesta, olen minä allekirjoitettu ottanut 

sen; suomentaakseni. Kninka minä siinä lienen lykäs- 

tynyt tuomitöoor taitawat, 'jos mahdollinen on lern- 

piästi! He tuntemat kuinka köyhä sanoista Suomen 

"kieli wielä on, ulkomaalaisten siiwistynein kansain kie- 

lien rinnalla, koska; niistä jotakin pitää Suomeksi 
"käännettämäin M,Utta tässä minä en ainoasti ole 
kään'tänyt, Minä olen uskaltanut muutclla nimiä ja/ 

tapauksia, tehdäkseni tarinaa ikään kuin maatiaiseksi eli 

Suomessa tapahtuneeksi; iosta syystä minä monen 

mielestä kyllä taidan tulla nuhteen alaiseksi; "Mutta 

se ei haittaa, jos liiteminen muutoin tulis yhteiselle 

kansalle neuwoksi ja huwitukseksi, jott; minä Jumalan 

amulla toiwon,



Siinä toiwossa on niyös korkeasti luwallinen 

Kirjallisuuden Seuta "Suomessa nähnyt hywäksi lä- 

witse katsoa tämän kirjan ja ulosantaa präntistä, ja ; 

minullq ei ole wuuta lisäämistä kuin roiwottaa" että ' 

se myös monelta tulis luetntksi, jonka se hpwän neu- 

wonsa suhteen rninUn luullakfeni ansaitsisi;" Kitjoi- 

tettu Iuwalla Sawosfa 1 p. Syyskuuta w, 1844,; 

Min: ISUWIUF,
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1";" Mnika-kumppani; 

1 Maikn6täi6s11ni kakaisin Englannista tapäi-; 
sin minä hhdessä "po611- eli hewois;-m11utto-1 
paikassa nuoren herrnsmiehent ja tulin hänen 
11116s1111s11 tntuksi "Hän ei paljon pnhnnnr 

ja minä ikään kuin wie111611n häntä ensiin-" 
" 111111111, sekä m1ehuull1s 11 kauneudensa ja sotnän 

käytöksensä, että m1o6 alakuloisen 1n1elen !1111- 
kunsa snhreen; Bönan koskci hän 11111111" kun- 

" jemaan, että minä ojin Suomestä, ojensi hän 
surullisesti nauicihtuint minulie kätensä, kutsui 
1111111111" 1111111nmieheks111sä ja pyysi niinuä 1111111 
Suomeen 11611 semaamään kanssansa ja wii- 
men 161111111111n 1inn11llanf11 tiraisi6s11 reisuwau- 
nnissänsä, johon minä mieielläni suostuin" 
Matkalla tulin mina tierämään hänen otewan ' 
iääkärin ja nimeltä Aieksnnder Wäktter; Yh- " 
den rikkaan E11gl11nn111 !ordin ja hänen pe- 
1:eensä se111;116s11 oli hän neijä wuotta ollnt 
reisuilla !äpi Europnn; Ystäwyydestä ja 
kiikolliisnudestu oli rämä lo1d1 hänelle lahjoit- 
tanut hanen eijnajaksensa ytötthwän omai- 
suuden ja paitsi sitä määrännyt hänelle wuo- 
tisen pensionin; Hän oki nimittain iääkirhk- 
sien kautta taudista pc111111111nut lordin ja 
yhden hänen tyrtäristänsä ja senkautta heitä 
kuolem1161a petasmnur; —
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"Kuin /te sen olette" taidaneet tehdä, hywä 
tohtori," sanoin minä: "niinte taidatte kuka" 
tiesi" minuakin auttaai" Ja minä rupeisin 
hänelle watittamaan, "että minulla kauwan 
aitaa oti ollut warsan kiwistys, ettei oikeen 
ote täynyt syöminen, ja useasti aamuisitta 
on tahtonut ylönannattaa —– Minun wati- 
tukseni antoi alun erinomaiseen puheenpitoon; 
Sillä hän katsoi mustilla silmillään kiintiästi 
minun päälleni, ikään kuin olisi hän tahtonut 
minun läwitse silmäillä, sitte sanoi; hän ihan 
tuimasti: "teille, maanmies, saattaa pian wielä 
tuhommaksi tullai" —–— Siitä warjelkoon Iu- 
mala! — huusin minä hämmästyksissä: Minä 
en tiedä mikä siihen olisi syynnä? Hän "was- 
tasi: "Mutta minä tiedän sen muutamiin päi- 
wiin perästä, kuin me otemme yhdellä mat- 
kalla; Ryyppy, jonkate aika ajoin otatte, 
on siihen syypää; waikka ette herra maan-; 
mies juur paljo ryyppää; esimerkiksi ainoas- 
taan aamuisilla otatte rohto- eti kahwe-ryy- 
pyn, sitten murkinaksi eki puolipäiwäksi ruoka- 
ryypyn ja illaisi taas tilkan, jos ette waan 
fitä ennen liene toisinaan punsi-lasin otta- 
neet; —— Oi, te irwistekette ja pilkkaatte mi- 
nua waan, tohtori! wastaisin minä: Ryyppy 
hywää, järiätä juomaa jollon kulloin ei taida 
haitata, kuin minä muutoin olen tottunut 
elämään tasaisesti; Se tuottaa minulle huo- 
kian ja ilomielisen oion ja elämän, lämmittää 
sydämen ja wahwistaa watsan, witwoittaa 
eiämäni aistimia ja taitti menestyy kymmenen
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kertaa paremmin, Minä sanon sen teille, että 
kohtuullisen" ryypyn jälkeen näkyy koko maa- 
ilmaa paljota ystäwällisemmälle, kuin ennen; 

Tohtoei wastaisi: 'tosi kylla! Se on aina 
se hywä ja se ensimmäinen waikutus polte- 
tuista juomista; Sentähden niitä myös ea- 
kastetaan ylönyhteisesti; Mutta wälttämä- 
töin toinen waikutus ei ole niin hywä; se te- 
kee, että teitä jälestäpäin rupea nukuttamaan, 
te olette weltto ja nerotoin; se turmelee wat- 
san ja sisukset, kiihoittaa ylöllisesti ruumiin 
jänteitä, pilaa aikaa myoten weren suoneissa 
niin, että se tulee ikään kuin kokoon juos- 
neeksi; tekee kulkewain tautein ja sairauksiin 
ajalla maassa ruumiin paljota nopeammaksi 
niihen lankiamaan, ja sitte, jos joku tauti 
kohtaa, niin tulee se waatallisemmaksi kuin 
muille ihmisille, jotka wäkewiin juomiin eiwät 
ole tottuneets' 

Hei, hei, tohtoii, teidän ei pidä tekemän 
sitä kowin julmaksi! äänsin mina: se taitaa 
ehkä olla juomarattien asian laita; 

"Ei, ei, ainoastaan, herra maanmiesi" 
toisti hän: "waan se on toden perästä jo tei- 
dän itse kanssanne laatu; Warjelkoon Ju- 
mala koleeata tulemasta; arwattawasti oli- 
sitte te yksi niistä, jotka se; kaataisi, Londo- 
nissa kuoli kolera-tautiin seitsemiin kahdeksatta 
osaa june niistä, jotka sekä korkeammissa sää- 
dyissä, että myos köyhemmässä kausassa joka 
päiwä mieleltänsä ottiwat ryyppynsä; Te 
taidatte sen päälle luottaa ja kokemus on



sen" todeksi nähttänyt, että khmmenestä nuo- 
resta miehestä kuolewat enimmät knin puo- 
let "kymmenessä wuodessa, jos he muka kaksi- 
kymmentenestä kolmekymmenteneen wuoteen 
asti joka päiwä" kuluttawat yhden eli kaksi 
ryyppylasia wäkewiä juomia, ja ne jälelle 

" jääneet owat sillä ajalla kiwuloisiksi tulleen" 
Mutta, hywä tohtori! sanoin minä: on- 
pahein kuitenkin sekä ryyppäjitä että myös 
juomaria, jotka wiinapurakon äätessä owat 
tulleet wanhaksi ja harmaaksi. " 

"Mutta sellaiset wanhat, katsokaat ja tntt- 
kikaat muka heita waan oikeen," wastaisi 

" järkähtämättoniästi tohtori, "owat tuhlanneet 
parhaat eiaiuoastaan ruumiinsa, mutta myös 
sielunsa woimat; Katso sitä haikeutta heidan" 
kaswoinsa haamussa, sitä jähmettynyttä nä- 
köä, sitä käsien tutisewaisuutta! Wanhaksi 
tulleet juomarit owat saaneet pelastuksen ai- 

" kaisesta kuolemasta, waan ei "pelastusta syn- 
teinså rankaistuksesta; Mitä ei juopolle isälle 
ole tapahtunut, sitä pitää hänen lapsensa 
karsiman Katsokaat lapsia! Ne owat hin- 
teliöitä, näiwehtyneitä, walpakoita! joilla on; 
risa-ajoksia ja muita runmiin wirheitä-; Ia 
jos he isäinsä tawalla rupeawat”wiinaa juo- 
maan, niin he kuolewat ennenkuin joutuwat 
kolmekymmenen ajastajan wanhaksi" 

——. No, noh! sanoin minä: siinä te tai- 
datte totta puhua, Minä tunnen sellaisia. 
Mutta käytos pitää kumminkin aina wäärin- 
käytäösestä eroitettaman" ;
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" "Niin kyllä, herra maanmies-?' wastaisi hän; 
"Palowiinain kohtuulliseksi kutsuttu käytös eli 
nautitseminen on myös tawallisempi kuin niin 
sanottu waatinkäytös; Mntta sentähden ei 
lakkaa molemmat wahingoitsemasta inhim- 

"millistä ruumista, niinkuin te nyt omasta it- 
sestanne sen hawaitsette, Palowiina, käy- 
tetty eli nautittu miten "ololta tahi ninkutta 
tahdonsa, on aina myrkyllinen, Pankaat se 
mieleenne! Se ci kelpaa juomaksi sammutta- 
maan janoa,mutta lisaa sitiå wastaan janon, 
Se ei kelpaa eineeksi eli ruuaksi, sillci siin-ci ei 
ole tuottavia eli elattawiä aineita, mutta tut- 
melee sitä wastaan silmin nähtawasti warsan 
ja sisukset, ;Se ci niinmuodoin ensinkään ole 
sowcliaö yllä pitamäan ihmisen terweyttä, 
mutta,auttaa sitä turmelemaan; Juomarien 
kaswot, jos te niitä :vahaisen katselette, to- 
distawat sen jo teille; Ne köyhemmassä kan- 
sassa, jotka ryyppääwat halwempaa wiinaa, 
keitettycå otrista, tauroista, potateista j,n, e„ 
saawat malonian, kalmakeltaisen ja tautisen 
niion; Rittaammat, joria nautitsewat ulko- 
mailta tuotuja wakewiä juomia ja likoti- 
wiinoja, saawat punettawat, pöhöttyneet ja 
kasat-!vaskiset posket, — Jumala merkitsee syn- 
nin orjia," ; 

Tohtori, sanoin minä: Te teette minua ; 
mahalla jo pelkämään kauneita poskiani; Minä 

" luulen wahingot wiinilöistä ja palowiinasta 
tulewan heidan wäärinkäytöksesta ja pysyn" 
siinä; Ainoastaan wäärinkäytös elikka ylön- 
palttisuus tekee ne malkyksi;
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, !'Eimaanmieöj, ei" se yksinansa !3' huitsi toh-- 
torii;- 2'm.utta wiinanyty, eli miten mina 
Suomeksi sanoisin sita "imelöittamisen ja pol- 
ton kautta riistasta j,a wedesta syntynytta 
ainetta, jota wiina-hengeksi kutsutaan, eli 
spiritus, se on myrkky; Yksi eli pari täyttä 
juoma-lasia puhdasta wiinan henkia saattaisi 
terweelta ihmiselta, joka muutoin ei wakewia 
juomia maista, paikalla ottaa hengen; Sekoi- 
kettuna mnilla juomilla tuottaa wiinanyty 
ruumiiseen taudin aineita; Wiini eli renska 
ja olut, hywin kohtuullisesti nautittuna, owat 
wahemmin waaralliset,- kuin palomiina, sen- 
tähden että niissä on wahemmansita myrk- 
kya; Silla sadassa kannussa olutta on aino- 
astaan yksi eli korkeammattaan kaksi kannua 
wiinanytyä; Saksan wiinat pitawat sadassa 
kannussa neljan eli kahdeksan kannun paikoilla 

" sita; mutta hywat Franskau wiinat samasta 
mitasta ;owat 10:ta 19:neen kannuun mai- 
nittua myrkkya taynansa; Hispanian ja Por- 
tu'gis-wiinilöissa löytyy "19:ta 25:teen kan- 
nuun; mutta palowiinat, monenlaiset likötit 
ja rommi pitawat sisällansa sita ainetta100 
kannun paalle, 24:ta 53:neen kannuun asti; 
Ia se tekee suuten eroitukseni' Te uskotte 
niin muodoin toden petasta, etta se teilta 
niin kutsuttu wiinanyty tekee turmelluksen, 
tahikka on mytkyllinen? Ja kuitenkin pannaan 
sita yksin "laakityksiiuki? "Toden petasta, 
maanmies, niin hywin kuin elawa hopea kel- " 
paa; laakityksiin, waan" ei ruuaksi, taikka joka-



.— 7 .;. 

päiwäsek'si eineeksi; Wiinanyty onomyrkylli- 
nen ja jääpi siksi niinkuin eläwä hopea; se 
tunkeikse läpi weren ja luiden, niinkuin eläwä 
hopea; sitä ei ruumiin sisälliset osat, joita se 
kohtaa, wastaanota, "waan tykkääwät pois, 
niinkuin eläwän hopean; ja se menee osittain 
muuttumatoina pois ja osittain jääpi muut- 
tumatoina ruumiiseen, niinkuin etäwä hopea;" 
'Pyöweli wieköön kaikki wiinanytyn ja etä- 
wän hopean "runkkimisetI huusin minä; Mitä" 
neuwotta te minun mahalleui ja taudilleni? 
Jotakuta pitää minun kujtenkin juoman, Kir- 
joittakaat minulle jotakin lääkityksekfi! " 

"Ei mitääni" wastasi se armahtamatoin 
lääkäri: "Te" taitaisitte kohtuullisella lailla 
juoda Saksan wiiniä ja olutta; kuitenkin on 

" parempi teidän terweydellenne hywä, puhdas 
wesi; Että tehdä teitä taas perin pohjin ter- 
weeksi, uiin juokaat aamusta suurustamatto- 
uialle sydämelle kaksi lasia puhdasta wettä, 
ja iltasella ennen maata mentyänne saxnaten 
kaksi lasia, ja tehkäät se jokapäiwä; Alkäät 
juoko minkääntaisia keitettyjä juomia, sillä 
ne owat waan konstillisia keitoksia, eikä iuon- 
nollisia juotawaksi; Minä lupaan teille, maan;- 
mies, teillä pitää puolen wuoden perästä 
taas oleman terwe watsa, terweet sisukset ja 
tunteman siitä paraat waikutukset teidän ruu- 
miinne terweydelle; Minä rukoilen teitä, 
seuratkaat minun ueuwoani; Meidän esi- 
isämme oliwat wäkewämpiä ihmisiä; He ei- 
wät juoneet wiinaa, ettei heillä "sitä ollut,/



eiwätkä "he sitä tunteneet; Aporeekkilöisfä löyky 
sitä si,llä nimellä: nqnn njtnö; se on: elämän 
wettä, Sitäs—"pidettiin tääkikyksenä, Nyt kut"- 
suwat willik ihmiset Amerikaösa sitä hullu; 
wedeksi ja turi-wedsksi, ja willit sanowat totHa -; 

Minä panin mieleenimirä tohtori Walrrer: 
vli sanonut; Mutta miinä tisään wielä, ke- 
hoitukseksi monelle tuhnnnelle, sotka :valitka- 
wat itsellänsä o;lewan samanlaisen kiwuloisuu- 
den kuin minullakin oli, tämän: ettcå minä 
siitä päiwästä saakka seuraisin tohtorin-neu- 
woa; otin aamuin" ja illoin pnni lasia kyl- 
mää werrä ja ainoastaan puolipäiwäisellä 
vIutta eli saksan wiiniä; että minä jo kolmen 
kuukauden perästä ilolla hawaitsi" siitä hy- 
wät waikutukser minnn terweydelleni ja,että 
minä siitä ajasta oten kotonani kieltänvc 
kaikkia poltettuja juomin tekemäsrå, ja wäk- 

" tän niitä itse, Enkä ole kolmen" wuoden päi- 
wincå tarwinnu: tohtonia, eikä" Apoteckötä, 

  

2;" jKaksifsurullisin körjqa; 

Me molsmmat, tohtori Waltter ja minä 
tulimme matkalla päiwä päiwälcä tutummaksi 
ja ystäwällisemmäksi; Hän "oli hercrainen 
mics, Mntta hänen surunsa janlakuloisuu; 
dcnsa kesci wislä, eikä mitcnkään tahtonur 
hajota, Waltter oli minusta wapamielisempi 

ja puyramnpj, kuin että omatunnon waiwa
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olisi häntä pakottanut, Mikä piti siis hänen 
sydäntänsä kaluaman? Se oli; outo hänen" 
ansaitun tawaransa, hänen loistaman terwey- 
densä, hänen ikänsä täyden wihannuuden fuh- 
teen; Warmaan, ajattelin minä, on hän" 
E,nglannissa rakastanut ja turhaan kosionut, 
Sillä, että hän vii naimatoin, olin minä jo 
ennen saanut häneltä tietää, Yhtenä päi- 
wänä annoin minä hänelle kuin me maunussa; 
istuimme ja ihania maan paikkoja ikään kuin 
läwitse lensimme, ystäwällisiä nuhteita, "Te 
taitaisitte ja teidän pitäisi oleman iloisin ih- 
minen taiwaan kannen alla" sanoin minä, 
"'Sanokaat minulle huolenne; kuka tiesi taidan 
minä puolestani olla teidan lääkärinnn"/ 

""Ette kaidal" sanoi hän p,eräytetyllä huo; 
knuksella; "Minä "olen kotvaonninen, Minua 
ei auta kukaan; Knitenkin taidan minä teille 
ilmoittaa murheeni syyn; Kuia tiesi on se 
minulle huojennus, kuin minä saan huoles- 
tani osan ottawan ystäwän kanssa pakinoida 
surullisesta onneni muutoksesta; Tuossa, 
hywä maanmies, lukekaat itse, mikä minun 
niin kiirusti kotiin kutsum" 

Hän aukasi soman tasku-kirjan ja annoi 
minulle siitä taksi paperia; Yksi niistä oli 
kirja hänen äitiltänsä;" Se kuului näin: 
S'Kuin sinä hywä Sander (2lleksander) tämän 
kirjoitukseni lukeaksesi" saat, olen minä jokiin; 
ivan ollut armotoina leskenä, Tule" takaisin, 
hyw.ä lapsi ja ole turwana onnettomalle äi- 
tillesi, 28Sinun isäsi ei enään elä, Halwaus 

-
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tempasi hänen äkisti tästä maailmasta; Men- ; 
neenä syksynä oli hän jo kerran potenut hal- 
wauksesta; Minä en siitä sinulle mitään kir- 
joittanut, ettei sinun pitänyt sitä huoleksi ot- 
taman, Lääkäri oli turhaan käskenyt häntä 
paremmin hillitsemään iisiänsä wiinasta; Sitä 

" pahemmin hän heitäisi juomariksi! Siitä tuli 
hänelle ja meille surkia loppu; Jumalan 
tahto tapahtukoon! Minnlla oli näinä kah- 
tena wiinieisinä wuosina suuri huoneen risti; 
sillä minä näin kuinka meidän omaisuudemme- 
aina enemmin ja enemmin häwisi; Meidän 
wähä taloudemme on melkein, welallinen; 
Arwattawasti jääpi tuskin enämmin" jälelle, 
kuin mitä minä lienen myötäni taloon tuo- 
nut; Minä peltään, että meidän huoneemme 
auktionissa myydään; Tule siis kohta takai- 
sin, sinä minun ainoa lohdutuksenil" 

Warusiai wielä kuulemaan yhtä kowan 
onnen kohtausta; Meidän naapurin Taalosen 
huoneessa on wähää enämmin knin kuusi wiik- 
koa sitten surkiampi asia tapahtunut, kuin 
että sitä saattaisi "sanoilla selittää, wielä hir- 
muisempi kuin meidän, Minä sanon sinulle 
ainoastaan, Taalonen ei enään elä; Hänen 
tyttärensä Justina, jota sinä niin rakastit, 
on kadonnut, eikä kukaan tiedä, mihinkä? 
Kaikii peräänkuuloitukset owat olleet turhat; 
Wanha Taalonen on häwyttömäsii tehnyt, 
monta ihmistä pettänyt, myös meitäkin; 
Hänen tawaransa ei ylety niitä monia wel- 
koia maksamaan; Sitä tyttö raistaa minä
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. surkuttelen, —— Ålå wiiwyttele Sander kulta, 
Jätä kaikki ja kiiruhdai minulle awuksi " 

" "Sinun sywästi murheellinen 

Åitisi;" 

"Toinen kirja, jeonka Waltter kaski minun " 
lukemaan, oli myös waimoisella kädellä kir-" 
soitettu, waan ilman annon päiwän ja paik- 
kaa; Se kuului näin: ; 

"Elä scåikcåy, minun ijankaikkisesti kallis 
Aleksanderini, kuin minä sintulle ilmoitan, että 
tämä kirja on wiimeinen, jonka minä sinulle 
kirjoittaa tohdin ja tahdon; Wielä riipun 
'minä sinussa kiini kaiken minunmieleni pala- 
wuudella; Mutta waikka minun sydämeni 
pakahtukoon, sinun kihlattusi, sinun morsia- 
mesi minä en enaän taida olla; Hywa oli, 
että sinun !vanhempasi oliwat niin wastoin 
meidan awioliittoamme; Sillci minun on täy- 
tynyt hirmuisempia kärsiä, kuin ihminen kärsi 
woi En mina mahda niista kirjoittaa; 
Kyllä sinä kohta saat ne muutoinkin kuulla; 
Unouta pois minut! Minä wapautan sinun 
kaikista lupauksistasi; Se sormus sinulta, kuin 
:nina sormessani teitä ennen kannoin, pitää 
sinulle äitisi keiden kautta takasin tuleman; 
Anna se onnellisemmalle tytölla, joka parem- 
min ansaitsee omanasi olemaan; "Mincå elän 

; ja kärsin kaukaana sinusta ja kaukaana koti- " 
maalta; Rikkaan talouden hallitsiaksi kaswa- 
tettu, olen minä nyt palkkapiiaksi ruwennut;
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Mininlla ei maailmassa enään iloa ole; Mi- 
nulle on kaikki" pimiä ja kuollut," 

; ?'Jäa hywästi, takas, kallis Sander! –"—— 
Unhouta pois minun!——Nyt minä olen kaik- 
kia raskaamman täyttänyt, nyt ijankaikkisen 
eron sinusta ottanut, Inohduta pois mieles- 
tasi minist!- Elä etsi" minun asumapaikkaani; 
jos sinä wielä sen löytäisit, niin olisit sinä 

; sen-turhaan; löytänht; Minä halajan kuolla; 
— Kuka tiesi armahtaa kohta" kuolema minun 
päalleni; Jäa hhwästi! Jää hywästil" 

"Jntstina Taajonen; !? 

3; " Kowaonninen; 
.Koska minä nämät kirjat olin lukenut, 

istuin minä kauwan suuressa hcåmmastyksessä; 
sillä kaksi sellaista, sen minä hywin akwasin, 
taisiwat: kullä pakottaa yhta nuorta miesta, 
jolla sydän; on rinnassa, epäilyksen surkeuteen; 
Nht oli minulle hywin selkiä, miksi hän niin 
pekkasi wäkewiä juomia; Sillå niiden tähden 
oli hänen isänsä aikaseen kuollut, niiden tah- 
den enin osa hänen perintöänsä häwinnht; 
Mutta erinomaisesti himmastyttiwät minua ; 
ne raditsilta Justina Taaloselta, Tåssa oli 
salaisuus, jota se onnetoin ikse ei rohjennut 
tunnustaa. Mitenkcå oli han rikkonut? Oliko 
hän !vietelty häpiään? Oliko hän kunniatansa 
paitsi? — No, silloin ansaitsi hän kyllå ke- 
wylmielishhdensä täyden tulla unhoutetuksi,



—13—, 

Waiinolle, jota antaa "itsensä häwäistykseen 
wietellcå, ei oie armoa; jokaisen neidon pitää 
itse omankunniansa wartiana oleman; sem- 
Rmoisena ei taida hänelle joku toinen olla; 

"Waittet parkin" sanoin minä ja tawo- 
" tin hanen kaitansa: ""Tässä "en mina inahda; 
antaa lohtutusta; Sellaisia haawoja pitää 
ainoastaan ajan ja Iumalisuuden teissä pa- 
rantaman" " 

Hcån pyyhit thyneieitcå silinistän-sä, puristi 
minun kättani ja sanoi: "Minä.oien moneksi 
wuodeksi, kuka tiesi kaikeksi ijäkseni onnetto- 
maksi tehty; Että minun isani on kiroilut, 
niin ätisti; että hän on welkoja heittänyt—— 
sen minä taitaisin, niin rastas kuin se on, 
nrhollisuudella kantaa; Knolema "on kaikkein 
ihmisten maali; ei kenkään maan päällä pääse 
kuolemata; Meidcån koti-tawaramme hcåwinkö 
ei pitäisi minun hywälle äitilleni oleman pit- 
källisetsi huotetsi; Hän ei tiedå, että minä 
lordin ja hänen pereensä awatan kiitollisun- 
den kautta, olen edesseisowan ajan suhteen 

" melkein pelastettu kaikista etatukscn inirrheista; 
Mutta se aiti parta! "hanelia oli "huoneen 
ristin" kirjoittaa hän; kokonaisia pitkiä wuo- 
sia huoneen risti! Minua waiwaa pahat 
aawistukset; Kuta teki sen hurskaan, hpwän 
waimon wuosikautiseksi ristin kantajaksi? — 
Entä se onnetoin Iustina! Se engeli, se; 
pyhyydessa ja puhtaudessa etsinyt Justina! 
"mikä hänelle on tullut? Mitsi piti hanen pa-
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keneman? "Minkätähden tahtoo" hän minun 
nyt niin ratki hyljätä? " 

Tässä taukosi hän puhumasta ja itki kat- 
kerasti; "Ystäwä," sanoin minä: "Taikka 
han on siihen surkiaan tapaukseen, jonka täh- 
den hän pakeni, syytöin, taikka fyyp — —" 
"Ei! pois se toinen taikkai" huusi Walttet: 
"Hän on puhdas, hän on wiatoin! Minä 
tunnenhänen hamasta lapsuudestani; Me 

"olimme naapurilapset, alituiset leikkitoiverit, 
Koska minä Akademiasta palaisin, luwattiin 
me toisillemme uskollisuutta ja rakkautta hau- 
taan saakka, waikka meidän isamme toinen 
toistansa" wihasiwat ja alinomaisessa riidassa 
ja lainkäymisesscå oliwat; Minä kutsuin häntä 
kihlatukseni ja morsiamekseni, ehkä meidän 
isamme oliwat kaiken kanssakäymisen meiltä 
kieltäneet ja uhanneet meidän awioliittoamme 
kirota; Me toiwomme heistä aikaa myoten 
parempaa; Sentcihden suostuin minä mie-" 
lelläni siihen kuin lordi taritsi, että muuta- 
man wuoden ajaksi seurata häntä reisuilla; 
Ia nyt, kuin meidän yhdistyksemme tiellä ei 
enään mitään estettä olisi, nyt hän minua 
pakenee! Wielä siinä kirjassa, jonka minä 
muutamaa wiikkokantta ennen tätä hirmuista, 
wiimeistä olin häneltä saanut, pyysi hän mi- 
nua niin hartaasti, kohtakotiin tulemaan; 
Hän oli aina siwiä, jumalinen, uskollinen, 
pelkäämätöin ja nerosa; Ia nyt kuinka kowa " 
onni" on hänen muuttanut! Minkä tähden 
pitää hän salassa–hän, joka ei koskaan en-
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nen mintäänlaista tapausta minulta salassa 
pitänyt —— sitä pimiää syytä, jonka pitää 
meitä eroittaman toisistamme ijankaikkisesti? 
Mikä hänestä on tullutL" 

Niin puhui hän wielä wiikon" Minä en 
tainnut hänen malittaissansa pitäidä kyyne- 
leistä? Iustinan kirja oli niin kahden wai- 
heinen ja arwelon alainen, että "me turhaan 
sinne tänne arweltiin; Mutta minä ajattelin 
itse päälläni, enkä epäillyt siitä, "että tyttö, 
Waltterin kauwalljsen poisolon alla, oli tul- 
lut huikentelemaksi ja lupauksensa häwäistht- 
sellä rikkonut; Knitenkaan en minä uskaltanut, 
pahasta luulostani mitään wirkaa, etten minä 
olisi sitä nuorta miespartaa suututtanut; 
'Mutta senkaltaiset" "tapaukset owat kyllä ai"- 
wan tawalliset; Atillinen wastoinkäyminen " 
lopetti siihen paikkaan meidän patinamme. 

4, Uusi Tapatuemaisuus; 

Me emme wielä olleet tunnin aikaa aja- 
neet siitä muuttopaikasta, jossa me lähellä 
Suomenmaan rajaa olimme olleet runalla ja 
syöneet puolipäiwästä, Tie kulki alamäkeä 
kylää kohden, johon meidän piti poitteiman; 
Me ajomme tämän "wäliin wuokra-hewoisilla, 
ja sen miehen tenti, jolta me olimme hewoiset 
wuokranneet, oli ajamassa ja lennetti niin- 
kuin hullu; Hän laskimenemään myötämäestä
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yli kimiin ja" kantoin, Yhtätkiä" kaatuiwat 
waunut alassuin; Me mietimme päälletyksin 
waunuistasuin pain maahan; Renki sitä 
wastaan siirtyi matkan päähån aholle; Ly- 
kyksi" seisattuiwat paikalla hewoiset, joiden oh- 
jakset" oliwat miehen kalwosimiin käärityt 
Muutamat talonpojat, jorka meitä kaukaa oli- 
wat nähneet, tuliwat pian awuksi ja nosti- 
wat waunut ylässuin; Me ryömimme ylös 
tetweenä, ilman haawoita, waan renki kan- 
nettiin werissä ja puolikuoliana likimäiseen tu- 
paan, ja me käwimme kestikiiwariin, joka 
päätyi olemaan lähellä; 

"Enkös minä niin ajatelluts' sanoi Walt- 
ter, meidän sinne käydessämme; "Se hiton mies 
on warmaan paljo juonut wiinaa siinä, jossa 
me puolipäiwäiscllä olimme" "Hän on" huma- 
lassa; Hänen punertamat" kaswonsa ja hänen 
noitumisensa ja kiivuksensa näyttiwät sen jo 
kuin me maunuihin nousinime;" 

"Sitä oli pian neljäs osa tuntia ennenkuin 
kyytimies oikeen'tointui äimäyksistänsä; Toh- 
tori Walttet katseli hänen haawojansa ja kor-" 
jaisi niitä suuiella kärsiwällisyydellä. Se 
miesparka oli kaatuissansa musertanut' yhden 
kylkiluunsa ja wasemman käsiwartensa ja or- 
waskettu kaswoissa oli kaikki werissä, Hän 
tunnusti, kuin häneltä kysyttiin, että" hän 
ruotaajalla oli juonut puoli kortteria wiinaa, 
eikä suinkaan; enämmin; waan sekin tuli pal- 
joksi hänelle ja meille;
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Tämä tapaturmaisuus ja se, että tohto- 
rin wahingoitetut "waunut piti korjattaman, 
teki, että meidän täytyi ylöslykätä" matka-n- 
tekomme" toiseksi päiwäksi; Wiipyissämme kesti- 
kiiwarissa oli meillä "sinä iltana rattoisa kyllä, 

9 muutamain wirkamiesten ja muiden sen pitä- 
jän ymmärtäwäisten miesten seurassa, Me 
olimme nyt rakkaassa Snonialaisessa koti- 

" maassa; Ymmärrettäwä on, että me olimme " 
kärkkäät kuulemaan uusia sanomia Kaikki 
oliwat tyytywäiset nykyisen hallituksen ja ase- " 
tuksien kanssa; Ainoastaan kestiknwan, talon 
isäntä huusi nureksien wäliin: "Kaikki on esi- 
wallan puolelta hywin kyllä; mutta kansan 
puolelta on synti ja häpiä, ettei wanhoja 
asetuksia palotutinan polttamisesta, kulettami- 
sesta ja myymisestä totella ja seurata; Wii- 
naa poltetaan maassa ylönpalttisesti. Sitä 
tuodaan myös, wasten kaikkia kieltoja, Wi- 
rosta ja muualta; "Kuin sitä paljo on, niin 
sitä myös paljo kaupitaan ja enämmin juo- 
daan; Maahan ei sitä synny kaata, Kuka 
woi kaikkia salakapakoita ylösetsiä? Ja jos 
niitä joku ets s1 ja ylösantaisi, niin saisi hän 
s 1ta suuret wihat ja monesti hengen waarat 
kansalta, joka ei asetuksien tarkoitusta, eikä 
esiwallan hywiä aikomisia" ymmärrä, eikä 
tahdo ymmärtää; Mintä tunnen maakyliä ja 
kirkonkyliä, joissa wähinnään jota wiidees 
honni pitää salakrouwia, Tässä meidän-kin 
kylässä on, paitsi torppia, kuusi wanhaa taloa, 

2
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; joista pari eli kolme jolloin kulloin wuodessa 
rankin tähden panewat pannun tulelle Waan 
wiinan puutosta ei ole koskaan, waikka lei- 
wän puutos on monesti; Matkateillä ja mark- 
kinoilla jos tapaat jonkuun miehistä, niin he- 

" owat jokapäiwä, mutta kotonansa pyhäiltoina 
aina päissänsä, ja toisinaan a1kiiltoinakin." 

Jhmisen elinkautena on toisinansa muu- 
, tama päiwä, muutama aika, jona ihmeellisen 

tapauksien johdatuksen kautta, yksi ja sama 
" " asia useammiten kohtaa, eli jona sellaiset asiat" 

tapahtuwat, joiden kaikkein luulisi yhteen 
päämaaliin tarkoittawan; Ottakoon siitä waan 
kukin oikein waaii-n; Minä luulen, ettei sel- 
laiset ole niin aiwan päätymisestä, eikä maa- 
ilman eikä elämän juoksussa; Sillä älyttö- 
mästä, sokiasta päätymisestä ja sattumisesta 
eiwät tule maailman, eikä ihmisten elämän 
tapaukset; Miuä hawaitsen siinä Jumalan" 
sormen, joka osottaa" jonkuun asian päälle, 
josta meidan pitää tarkemmin waarin otta- 
man; Tapauksien yhteentammaus antaa meille 
monistellen sekä waaroittawia, että kehoitta- 
wia opetuksia, 

Niin täytyy minun semmoiseksi opetukseksi 
" ja onnen saarnaksi ottaa, että samana päi- 
wänä tohtori Waltter ensin oli minulle osot- 
tanut waarallisuuden siitä, että minä wäkewiä 
juomia rakastin; sitte, että hänen isänsä 
äkillinen kuolema ryyppämisen tähden oli tul- 
tut minulle; tutuksi; ja wiimen, että me kohta 
sen jälkeen humalaisen ajomiehemme kautt
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jouduimme suureen hengen waaraan" Mina 
tunnustan, että kaikki se kuin tassea oli niin 
yhteen tamnianut, teki, että minä rupeisin 
tarkemmin miettiin-ian ja että se; wahwisti 
minun paatokseni tästälähin heittämään 

" jäähywiåiset kaikille poltetuille wiinoille; 
Mutta tälla tarinalla oli myös muita 

waikutuksia minun eläwäni suhteen, 

5;" Pakina, ionkaikalttaisia trah"- 
toi-eissa ja muissa wiinan myynto- 

paikoissa harwoin kuullaan; 
"Kateus! leipii kateus,isantäl" huusi nan- 

tain muutama lasnaolewista. —"Ei, herra," 
"wastasi testikiiwari: "Mincå en puhu woiton 
pyynnöstå, waan minua sutkuttaa kansa- " 
parka; Wuodesta wuoteen tulee se enammin 
ja enämmin wallattomaksi jatamattomatsi ja 
sijhen ou ryyppciminen syynnä; Waan jos 
palowiintaa wahemmin maassa tehtaisiin, niin 
sita ei niin paljo juotaisi, Meidan paikoilla 
tosin ei wahempi warainen paljo wiinaa polta; 
Mutta sitä kuletetaan tanne ja saadaan kyllcå 
monen suuren howin ja kartanon wiina- -kodasta- 
Suomessa loytyy niitatin pitajia, joissa polttaa 
jokainen luwattominakin aitoina, kosta tat- 
wis waatii; eikä pannun suuruutta nyt enaan 
paljo kysyta )'() Wiinan polttokaluja on kai- 

'75) Tämä oli sanottu ennen wuotta 1838,
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killa warakkaimmilla" torpillakin, mutta raa- 
mattua sangen harwalla, Jos köyhä mokki- 

läinen saa moniaan ijä-kappasen, niin pi- 

tää "toinen puoli rankiksi tehtämän lehmä- 
kantturalle, waan wiinan nautitsee hän itse; 
Eikö siitä" tute; tawattomnus ja turmellus 
maakuntaans" 

'7Kateusi sula kateus, isäntäi" huusi taas 
taanoinen iloinen kumppani, "Teidän yksi- 
nanne, kestikiiwari pitäisi wiinaa polttaman 
ja myymaa, eikä köyhä mökkikäinen ensin- 
kään! Ia kaikkein päätökseksi, ei ole puolek- 
sikaan niin walitettawa se kansan tutmellus, 
josta te puhutte" " 

Tässä korotti wanha herrasmies, joka 
häntä wastapäätä istui, äänensä, sanoden: 
;"Walitettawampi kuin te !nutette ja kukatiesi 
itse tiedätte;— Ettekö te äsken nähneet "sitä 
tapausta, joka näitä molempia herroja koh- 
taisi, heidän päihtyneen khhtimiehensä kautta, 
ja joka heille säikäyksen, wahingon ja kus- 
tannukset on tuottanut? Jos mies olisi ollut- 
selwällä päällä, niin hänellä wielä olisi kykki- 
luu ja käsiwarsi terweenä, Mutta senkalttai- 
set tapaukset "eiwät enään ole meidän päiwi- 
nä oudot" Missä onse kaupunki ja se kylä 
maassa, jossa ei juoma seuroja ja ryyppy"- 
toweria köytyisi, jossa ei useasti muutama 
niistä kumppaneista" näkyisi toimettomana 
komparoitsema" kaduilla, eli ropakoissa ja 
knopissa kjellittäwän, taikia jossa ei kuustaisi 
tappeluisista ja puustoin kanssa liehumisista?
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" Kuinka monta werihaawaaja murhaa, kuinka 
monta wahinkoa ajokaluilla, laiwoilla ja we- 
ueillä on tullut sen kautta! Kuinka monta 
tulipaloa on tapahtunut suruttomuudesta ja ; 
huolimattomuudesta, johon ylöllinen wiinan 
juominen on ollut syypää! Alhaisen säädyn 

; köyhyys enenee merkillisesti, sitte kuin palo- 
" wiinan jokapäiwänen ryyppäminen on wuosi 
"wuodelta lisäyntynyt. Haureus, laiskuus ja 
warkaus tulewat wuosi wuodelta wallitsewai- 
semmaksi; Lasten eläkkeitä etsitään nyt oi- 
keuden edessä useammin; Seurakuntain was- 
tukfiksi lisäytyy enämmin äpärälapsia; Ios 
joku sairaus, lawantauti, sydämen tauti eli 
muu sellainen tulee maahan: niin on iso parku 
ja häwitys, waikka kyllä lääkityksiä maksota 
ulosjaetaan ja lääkäriä hätään lähetetään 
"Jokainen kuttutauti kaataa wäkcä; he kuole- 
wat paljoudessa, kuin hyttyiset, sillä he owat 

' jo ilman tietämätä jokapäiwäisen ryyppämi- 
sensä kautta walmistuneet aikasen kuoleman 
omiksi, Esiwalta rakennuttaa köyhäin hol- 
houshuoneita, lasarettia, hospitalin, ojennus- 
huoneita; Niihen tuskin enään mahtuu wäen 
paljous, joka niihen kootaan; Aika on sen- 
tähden, että sen mahdottoman turmelluksen 
lähde tukitaan," 

Wanhan miehen puhuissa waikeniwat 
muut ja oliwat äänetä" tuwassa; Isäntä iski 
filmillänsä suostumusta ja huusi: "Lliwan tosi 
kyllä, herra lagmannil" "Waan ei kukaan tar-" 
kemmin kuunnellut kuin Waltter, Hän sanoi:



"Minä olen enämmin kuin nelja wuotta ollut 
" ulkomailla, Minä olen hammästnnyt ja smu- 
rehdin senkalttaisia tuntiessani; Suonialai- 

" sista" ei tulisi koskaan "kuulla sellaista tapain 
" turmellusta, eikä julkisen ja kotosen elåman 
häwyyttömyyttä ja" fiiwottomuutta; Ja kui- " 
tentin mikä muu, kuin wiinan potttajain ja 
myypäin ahneus, inahtaa olla syi; siihen ha- 
piään ja kurjuuteen, jota isänmaassa on 
ukoslewinnyt, siihen wakewciin juomain ja 
erinomattain sen murhaawan myrkyn" nimit- 
täin palviviinan juomisecn?" 

; Jsänta puisti päätänsä ja" wastasis' 
tupa on minun sanoa, niin minci myötenJ an- 
nan, että polttajain woitonpyyntö on osafsi 
syy: s ihen seuratuntien ja perikuntien koyhty- 
miseeri; että trahtörit ja wiinan kaupitsiat 
'niieiellänsä suowat heittcå wiinaa haettaman 
ja rahaa siiaan heitettäwän; etta he niin 
muodoin owat osalliset "pahennuksen ja kiwu- 
loisuuden ulostewittämiseen useampiin paikka- 
kuntiin; Mutta, kunniallinen heita, koska te 
patomiinaa myrkyksi kutsutte, niin minun täy- 

" typ ilmoittaa, että myrkyttajitten joukio on 
suurempi, kuin ainoastaan wiinan polttajat, 
kaupitsiat ja myymcåmiehet, Enänunin mina 
en sano; Sanokaat ti, herra lagmanni! Tei- 
dan sopii paremmin puhua kuin niinuin" 

Hcån kaänsi tuimat sanansa sille wanhalle 
bertalle, joka ensin oli puhunut; Walttei: 

"kaatisiin kanssa haneen pain ja waati seli"



tystä, minkätähden palowiinan "jokapäiwäinen 
ryyppäminen ja juominen on niin uloslewin- 
nyt ja tawaksi tullut? ' 

"6; Wanhan lagmannin ajateltawat 
— puheet; 

"Elkäätihmetelko,'"7 sanoi hän, "sitä muka, 
"että tyyppäininen ja juominen on lewinnyt — 
ja tawaksi tullut, siihen ei ole syypäcå aino- 
astaan ne edesmenneet sodat, eikä sotawäti " 
kotonen" ja wieras, joka meidän maassamme 
oli, eikä ne monet trahtorit ja muut lnwalliset 
wiinan myyntöpaikat; sillä jos ne kaikki nyt 
häwitettäisiin,n niin wiinan juojat ei senkautta 
häwiäisi eikä wähenisi: waan paljon on snhen 
tehnyt se huotawa ja helppo keino, jollä wii- 
naa paljoudessa saadaan keitetyksi kaikista 
wiljoista, niinkuin rukiista, otrista, kautoista, 
potareista, paljon rankki, se rankki, jota nyt 
pidetään niin wälttämättömänä maan wilje- 
lyksessä, niin hyödyllisenä ranwaan ruuan 
höystyikeenä, ettei moni ilman sitä luule tai- 
tawansä aikoin tulla, eli eläimensä pälwiin 
saattamansa; Ja heidan raawainsa tähden, 
jos rankki olisikin taawaille niin terweellistä 
— joka wielä on oppinein tarkemman tutkinnon 
ala lykättäwä kysymys———pitää heidän ylön- 
palttisesti saaman walmistaa sitä juomaa, 

"" jonkakautta heidän lähimmäisensä terweys wä-
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" hiteilen, niinkuin tämä herra sanoo, myrky- 

tetääm" 
"Mutta mainitun mytkyn nykyiset hinnat 

osottawat, että sitä enänimin juodaan, kuin 
ennätetään keittää, Meidän -isäntämme on/ 
sentähden oikeen puhunut, että myrkyttäjiä 
o11 useampi, kuin ainoastaan polttajat ja kau- 
pitsiat, Nii,tä on muka wielä muitakin ih- 
misiä, jotka s ta ymmärtämätöintä kansaa, 
'rikasta ja köyhää, wiinaan wiettelewät, jotka 
miesten, naisten ja lapsien terweyden turme- 

; lewat, jotka köyhyyttä ja haureutta saattawat 
" enenemään, jotka wankihuoneita, hulluhuoneita, 

lasarettia" ja ojennushuoneita auttawat täyty- 
mään, Ja ne owat, kuka luulisi, ne siiwis- 
tyneet ja walistuneet säädyt, se niin kutsuttu 
hertas- eli wallas- wäki maassa Sillä niis- 
"takm on moni wielä tietämättömyydessä, kai- 
ken sen walistuksen ja siiwistymisen kanssa, 
josta he kehuivat; Heidän huoneissansa ta- 
xitaan, paitsi wäkewiä, ulkomailta tuotuja, 
hedelmäpuun wiinilöitä, monenkalttaisia pol- " 
tettujakin juomia, sekä huomeneltain, mustan 
kahwen jälkeen, että ruuan ala aamuiseksi, 
murkinaksi, iltaseksi ja jalkeen shömistä; Kuka 

" heille tulee wieraaksi, kehoitetaanI s 1hen; Wa- 
rakkaammat ja myös köyhemmätkin seuraa- 
wat korkeampain esimerkki-"1 ja porwacein ja 
"handtwärkkätein luokassa on myös monta, 
joille palowiina on niin hywin tawaksi ja 
tarpeeksi tullut, kuin talonpojille ja päiwä- 
miehille; Sentähden löytyy heidänkin seas"-
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sausa monta kiwuloista heikkoruuiniillista ih- 
mista, joiden yhtenään täytyy laäkäriä ko- 
tiinsa kutsua ja jotka kohdussa jo turmeltuja 
kurjia lapsiparkoja synnyttäwäts' ' 

"Mutta mainittu wäki, joka on walistu- 
nut olewanansa, ei wiela siihen tyydy; He 
lewittawat myös wiinan myrkkyä maakun- 
taan, jokapäiwäiseksi juotawaksi; He anta- 
wat sitä jokapaiwa palwelus"- ja työwäellansä; 
he pitäwät maalla talkoita ja juottawat sita 
kyntömiehille, heinäwaelle, niittomiehille, elon 
kokojille; he antawat sita riihiuiiehille, kala- 
miehille, sotkuwäelle ja pesioille; he taritse-" 
wat sitä niille, jotka heille weroja, aprakoita 

, ja saatawia maksawat ja niin kaikille, jotka 
heille jonkuun" palmelaisen owat tehneet He 

; luulewat ymmärtämättömyydessänsä senkautta 
antawansa työwcielle ja päiwä-miehille enem- 
män rohkeutta ja woimaa tyohon; Ja se on 
tosi, etta ryyppy heti lammittää weren ja 
panee sen liikuntaan niin, että ensimmaisella 
hetkellä tulee rohkiasti tyo tehdyksi; mutta 
kohta seuraawilla hetkillä tulee jäsenden welt- 
tuus, uupumus, uneliaisuus ja ikawyys siaan, 
Sitä pitäisi kuitenkin walistuneen wäen omasta 
koettelemuksestansa tietaman! Se on tuttu 
asia, että" kahdesta yhtä wäkewästä työn- 
tekaista eli päiwämiehestä, se joka ei ryyp-" 
pyä ota, enämmin paiwassä tekee ja parein"- 
malla toimella ja tolkulla saapi tyonsä ai- 
kaan, kuin ryyppääja, Hcån ou matkamiehen 
lainen, joka alusta sukkelasti juoksee, ja jat-



tä11 muut taaksensa, mutta kohta uupnneena 
täytyy heitäidä niiden jälelle, jotka hiijaiset, 

tasaiset astetet owat alusta aitain p1taneet " 
Pienenläntä mies, näöltänsä kuin wara- 

kas ratonpoika, katkasi tässä lagmannin pu-" 

"heen ja huusi wäiiin: "Aiwan tosi! Minä 
tiiedän sen paraittain; Neijä selw1111 työ- 

mie6t11, jotka wedellä ja maidolla janonsa" 

samninttawat, raataawat päiwä6s11 enemmän, 

kuin 1v116 ryyppytumppania; Mina en ole 
-snwainnut sellaisia taloudessani ja töydän 

siit11 etuni; Iuomari ei s11116t11 rahaa oman —— 
pahan päiwänsä waraksi, e1111 waimolleen 
eikä lapsilleen; kuinka taitaisi h11n sitä ajas " 
tella, että "wierajlle rahaa s11116t1111?" 

Sitcå, sanoi lagmanni: "Mincå tiedän sen-, 
naapnri, te; olette tykoanne etoittaneet jo- 

kaisen, ken wiinaa rakastaa, 1aloyt1ineet111t11 
woittonne; T;e.1d11n talossanne ei poItettuja 

juo111111;—n11hda Iospa kaitti rehelliset, wa- 

rakkaat talollisct, kaikki ymmä1täw111set, oikiat 
kansan ystäwät tekisi, kuin te; Se wallan- 
ottawa meno oiisi kohta maan onneksi !11111:- 
k1116ty ja kukistettu; M:utta tuin ylhäiset s1111- 
dyt, kauppiaat, wirtam1ehet ja yksin papit 111 
kotiluin opettajat totuttamat pakweiiansa, työ- 

wäkensa ja omat lapsensakin 1111111111111 juomia 
"miekellänsä maisteiemaan ja omaa pahaa esi- 
merkkiänsä seuraamaan, 1111111 sitten taitaa yh- 
teisettä to1:1111m1n111t11 kansalta odotettaa?" 

"Ia, hywät herrat," liitti wanha lag- 
"manni siihen: "Se on wielä painawampi,
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että niistä miehistä; joiden hoIhottawaksi ja 
e-desautettawaksi kansan yhteinenkparas ja kak- 
liimmat edut owat annetut, löytyy monta, 
jotka älyttömyydensä taikka tunnottomuudensa 
kautta, meidän maassamme auttawat mainit- 
tuja waiwoja, rikoksia, kurjuuksia äitymään 
ja enenemään, jotka wäkewäin juomain joka';- 
päiwäisestä nautitsemisesta tuiewat niinkuin 
köyhyys ja peliraiwo, irstaisuus, riidan käy- 
miset ja tuhlaukset, warkaus ja tappeiut, ki- 
wuloiset peti-lliset ja; kaikenkalttaiset taudit; 
Niin seisowat papit saarnastuoleilta, watit- 
"tawat Iumalisuuden heikkenemän, huutawat 
pahain tapuin enenewän; mutta kuinka monta 
heistä on seurakunnassansa ottanut eteensa, 
tukiaksensa sitä sutaista syntein ja jumalatto- 

" munden tähdettä, poistaiwataksensa wäkewäin 
juomain tyyppämisen tapaa? Ei kaikite kaikki 
"ole tehty ja täytetty ainoastaan saaenoilla, 
walituksilla ja kehoituksilla uskon kuuliaisuu- 
teen; Ia eikö yksin papismiehiä ote nähty 
ja tawattu wiinain myyntopaikoissa? Eikö 
moni pappiloista ole ollut juomiseen harjaun- 
tunut? Eiko nuoruuden johdattajia, alem- 
pain ja korkeampain kouluin opettajia ole 
nähty juomingeissa riehuman, taikka juoppou- 
teen menewiä, patemnialle nuotisolle kansalle 
pahennukseksi ja pilkaksi? Mutta, ystäwät, 
"niin wallan yhteinen on meidan tykönämme 
tämä paha tapa ollut, että sitä tuskin on 
pahaksi sanottu; että sitä tuskin on pidetty 
wähäisenä wikana, mutta waan luwallisena
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heikkondena; että monesta sanotaan: on hän 
sepäissänsä, on hän tuo ryypyssänsä ja roh- - 

keemillänsa; waan wiinan rohkeus ei ole wika 
mikäänt" '" , ' 

, "Meidän lääkärimme tulisi "maakunnan 
"terweyden ylitse" walwoa; Heidän erinomai- 
sesti pitäisi, jos he tunnollisia,s hywäsnopia 

; miehiä kaikki" olisiwat, waroittaman ja kiel- 
täniän wäkewäin "juomain wäätinkäyttämi- 
sestä; ja wäärintäyttämiseksi sanon minä 
myös jokapäiwäisen ruokaryypyn ottamisen; 
He tietäwät parahiten, "kuinka monenlaisiin 
ruumiillisiin sairauksiin tämä" jokapäiwäinen 
ryypynotto saattaa. He tuntewat parahiten, 
kuinka monenlaisia tautia" wiinamyrkystä tu- 
tee ja syntyy; ja kuinka; waaralliseksi jokai- 
selle wäkewiin juomiin opastuneelle sairaus 
tutee, jota wähemmin :vahingoittaa niitä, 
jotka eiwät "ole ryyppämiseen itsiänsä totut- 
taneet. Mutta moni tohtoreista, minun täy- 
tyy pian niin luulla, pitää enämmin mur- 
hetta siitä, .että heillä olisi potitaita; Tet- 
weistä ihmisistä he eiwät huoli; He eiwät 
"waroita meitä, he eiwät perätin poiskiellä ne 
heitä hyödyttäwät palowiinat ja likörit niissä 
huoneissa, joihin heitä kutsutaan, erinomai- 
sesti rikkaissa huoneissa, Onko se kewyt-" 
mietisyys semmoisilta miehiitä, taitta onko se 
woiton pyyntö?7 ; ' ; 

"Ja miehet, mitä pitää minun sanoman 
tuomareista ja laintuiiitsioista, joiden seassa , 
myös moni pakomiinan "tiettäjä, moni wäke- 

i
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wiin juomiin juoja ja juottaja istuu; mitä 
"muista wiinaan) menewista wirkamiehista, 
jotka kylla useasti wääryyteen ja wäkiwal- 
taan lankeamat, kuin "he sita myrkkyaowat 

"liiaksi ottaneet, —— Sanalla sanottu," herras- 
waesta, joiden seassa owat ne, jotka kansan 
ystawiksi jamaan isiksi itsensa kutsuttawat, on 
esimerkki ja pahennus utoslahtenyt ja se pa- 
hennus, palowiinan" ryyppäminen ja juominen 
on enammin leskia ja orpolapsia, enammin 
ruhoja ja rampoja, enammin mielipuolia-ja 
itsensa snrmaajita tehnyt, kuin edesmenneet 
sodat ja werenwuodatuksetu' 

Kuin wanha mies oli tauwonnt puhn- 
masta, hnusi isanta: "Wiela, herra lagmanni, 
wielä! Se on totta, eika yhtaan liiaksil" 

"No niint" sanoi lagmanni, "mita war- 
ten pitaisi minun niita kertoman, kuin teilta 
itseltänne on sanottu? Esiwallan 'puolelta 
meidan maassamme on aikaseen KI() annettu 
kieltoja miinamyrkyn suhteen; Kansan tawat 
ja tarpeet tekewat asetuksia tarpeellisiksi; 
Wuonna "1719 otettiin miinapannut kansalta 
pois; waan kuin nahtiin, etta wiinan ryyp- 
pamincn oli tottumisen tahden tullut tarpeeksi 
ja huuto tuli suureksi, niin annettiin pannut 
takaisin, Minnnkin muistini aikana on kowia 
kieltoja ollut seka" polttoa etta kaupitsemista 
ja myymista wastaan; Pannnt owat aika 

ii) Katso se kirja: Wiinan kauhistus elin f. 
w;1835,siw,67,nor; . " H s g



ajoin olleet seka wankina, että siteissa; Waan 
" mitä siita on ollut? .Kansa oki ryyppämiseen 

tottunut, ryyppäminen oi! tawaksi ja tarpeeksi 
"tullut ja pannut owat päästetyt irrallensa; 
Mutta kuin polttamisetta wuosittain mahdo- 
toin pakjous eloa turmellaan ja ruunun täy- 
tyy köyhän wäen waraksi pitää magasiniioissa 
eloa, niin on wiinan poltolle maärätty ulos- 
teko eli wiinatihunti, joka on aiwan wähäi- 
nen palkinto niiden suurien kustannuksien suh- 
teen, joita ruunun pitaa wiinamyrkyn tähden 
karsi-niin. Se ei ole muka wähäinen wahinko 
ruunulle, että niinmonta ihmista' juomisen 
kautta tekewa't itsensa köyhäksi ja kykenemät- 
tiimaksi suorittamaan henkirahansa ja muut 

" maksunsa; niin monta, jotka juopuneessa ti- 
lassa tulewat raajarikoksi eli muutoin kiwu- 

-Ioisiksi; niin monta, jotka iöydeta'an eksyneenci 
teiitci ja kuoliaksi paleltuneena jaillci eli met- 
sissa', jiittiiin waimonsa ja lapsensa mieron 
tielle; Se ei; ole wcihiinen wahinko ruunulle, 
etta niin monta ihmista juomisen tahden on 
joutunut kahieisiin ja istuu tinnoissa, ivanki- 
huoneissa ja kuritus huoneissa ja siella yiös- 
pidoksensa taruitsee ruunulta suuret kustannuk- 
set, siihen siiaan, kuin heidän" pitaisi eliittii- 
mcin itsensa' ja pereensa' maassa" rehellisesti"—"; ja 
siistostiinsa' osan esiwallalle maksaman. Pa- 
hantekiöista' mahta olla monta, jotka ensin 
owat wiinapullosta ryypii'nneet rohkeutta pa- 
haan tekoonsa, Ryöwiiri ja waras taitaa 
"useasti ensin ottaa ryypyn ennen kuin han'
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työnsä tekee Kysykäät, tutkikaat miehestä mie- ; 
heen wankihuoueissa ja kuritushuoneissa ja; 

" teidän pitää löhtämän, että puolet niistä 
owat juomariloita; Murta lain protokollaista 
te ette aina sitä tietoa saa, Sillä lain edes- 
sä, pahantekiäin rikoksia tutkiessa, on tähän 
asti aiwan wähän kysytty sen perään, jos 
rikos oti juopuneella päällä toimitettu, 
tahikka ei;" ; " 

Silloin nousi herrasmies mustissa waat- 
teissa, seisaaiiensa ja sanoi: "Se tulee minun 
waroakseni siitä, ettei meidän asetuksemme 
jäikeen juopumus tueta rankaistuksen huojen- 
nukseksi pahantekiälle, niinkuin muutamissa 
ylistetyissä waktakunntissa ja kansoissa Euro-" 
passa on tapana; Siellä sanotaan muka: 
Hän ei ollut tunnossansa ja sentähden ei täy- 
dellisesti syynal lainen! Waan eikö siinä jo 
oke hänelle syytä kyllä, että hän juomisella 
"turruttaa tuntonsa, saastuttaa inhimmillisyy- 
densä arwon ja tekee itsensä raawaksi? –— 
Ouko waras eit murhaja päihtyneenä wähem- 
min syypää: niin on Iaki wäärä, joka häntä 
kuitenkin rankaisee; Häu pitäisi muka il- 
man rankaistukseta pääsemän juoksemaan 

" tiehensa, taikka ainoastaan juoppouden edestä 
wetämän sakkoa; Suomessa, ja niin kuulluu 
myös olewan Pohjaiscssa Ainerikassa, owat 
asetuksien antajat sen paremmin ymmärtäneet; 
Täällä ei lueta wäkewäin juomain kautta tehtyä 
äiyn tunnottomuutta rankaistuksen huojennuk- 
seksi" mutta se juowuksissa tehty rikos ran- —
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kaistaan niin armottomasti, kuin sekin, joka 
selwällä päälläon matkaansaatettu" Sillä 

; ; jokainen ihminentaitaa itsensä hallita, niin. 
ettei hän raawaksiAalentai; §Jokainen taitaa 
estää, ettei hän siihen tilaan joudu, jossa 
hän ei enään tiedä mitä pahaa ja rankais- 
tuksen alaista hän toimittaa; Joka selwällä 
päällä on, tietää hywin, että hänjuowuksiin ; 
tultuansa ei taida taata, jos ei hän jo tule- 
walla hetkellä ole tehnyt petoksen, eli tawa- 
ransa "tuhlauksen korttipelissä, eli salawnoten- 

; den, eliwerisen tappelun, eli murhan, eli jon-; 
kuun muun sellaisen hiemutyön, Wiinamyrkky 
awaa hänelle lewiän tien lankemukseen ja" ri- 
koksiin, wetää hänen wielä naurawin "suin 
julkiseen häpiään, wankeuteen, kah-leisiin ja" 
pyöwelin pöliylle; Hän tietää" jo selwänä 
ja pirtiänä ollessansa,että se niin hänenkin 
kanssansa taitasi tapahtua, niinpian kuin 
hän juomapikarin ääressä on taitonsa kadot- 
tanut, Kuitenkin ryyppää hän siihen asti, 
että hän sen kadottaa; Hän tekee rikoksen, 
Ia nyt he hänen juopumuksensa tähden huo- 
jentawat hänen hywin ansaitun eankaistuk- 
sensa; Sitä ei meillä tapahdu," 

Täsrä äityi wielä enämmin puhetta, jota 
!vaihetellen pitennettiin ja ulettui myöhäiseen 
iltaannsti, eikä wielä ollut lopussa, knin 
minä; hstäwäni" Waltterin kanssa menin le- 
wo e;
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7; Tieto Justina Taalosesta; 
Toisena aamuna läksimmä me warhain 

matkaan, sitten kuin me wielä kerran-olimme 
käyneet katsomassa meidän kurjaksi tullutta ; " 

njomiestämme, joka sairasna !vuoteellansa 
lasi, ja jolle me säälliwällä sydämellä lahjoi; ; 
iimme rahaa; Hän oli sydämessänsä sangen 
liikutettu; Tuhatta kertaa anoi hän meillä 
anteeksi sen wastuksen, jonka hän humaliin- 
densa kautta oli meille saattanut, Hän lu- 
paisi kaiken elinaikansa muistaa saatua äly- 

änsä "ja tästälähin muka wälttää palomiinaa 
ja" muita järeitä juomia, joiden kantta hän nyt: 
oli waiwaiseksi joutunut; Enkä tiedä, jos han 
sitte lienee lupauksensa hyryinkin pitänyt. 

Matkakumppanini seurassa ajoin minä 
ensimmäiseen kaupunkiin asti. Siina piti mei- 
dän toisestamme erkaneman, sentähden että 
meidän molempain tiet kotipaikoillemme erka- 
niwat, Me lupasimme molemmin puolin olla 
ystäwät, eikä matkan pituutta peljätä, waan 
kaydä toisiamme katsomassa, joe'- jompikumpi 

" meistä sattuisitulemaan niille seutuille, jossa 
me asumme; Niin erkanimma me ja otimme 
sydätnmelliset jäähytväiset toisestamme; 

Useaöti oli minulla sitten mielessa se ra- 
kas Waltter ja hänen kowa onnensa, jonka 
katkeruutta hänen piti karsiman, isänsä kuo- 
leman ja kihlattunsa "samanaikasen eroamisen ; 3 "
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tähden; Minä puhuin hänessäkotona toine- 
11lleni ja thitärelleni, ja tulin 1110111311 1111111111 
seen kirjoittamaan hänelle, saadakseni neeaa, 
mitenkä" haneli? Mutta toissapäin pelkäsin 
"minä kaas, että minä sen kautta olisin saat- 
tanut repiä hänen pahan mielensä haawoja, " 
taiiKa näkyä aiwan ajattomasti karkkaaksi 
saamaan tietoa hänen morsiamensa piniiäskä 
kaioamisesca, jos muka hän olisi 71111111 joia- 
kin waioa saanut? Niin 1111111 enämmin 111111 
ajastaiFa; Ja nyt niin kauwallisen äänetto- 
myyden jäiIeen ja etenkin, etteiihän ikse 1111- 
nntlle millonkaan kirjoittannt, pidin minä sitä. 
pian sopjmaitomana lähettämään 111jo111111e111 
bänelle Minä yksin en tiennhL, jos hän 
wielä, 1a111a 1n1ssä paikoin Suomeösa hän 
Iicnee eiänyt? 

Asiani waatiwat, että minun meneeaaä 
111111111 ptti matkustuman Saksan maalle, ja 
minä otia sinne .waimoni matkakumppanikseni; 
Hän 911 muutamia roikkokansia sitä ennen 
taadista parantunut; Yhtenä päiwänä oli 
hän trahtörisfä, wähäisessä Saksan maan" 
kaupungissa, johon me viimme höksi1jääneek, 
osa1111111ut menemään wierasten suojain si- 

"w-nlla oiewaan kammariin, jossa 181111 mnu- 
tamia waimoja on1pel11s1hössä1 Metkiän ajan 
oltua siellä, 1111i hän minun iuokseni kakaisin, 
sanoden: "Sinnn pitäisi näkemän ne ompe- 
Iiat! "Yksi 11118111 on niin erinomaisesti kau- 
nis, etten "minä kaikjska wainioista, knin 
1111111 1111111111, panisi keiään hänen rinnallensas'"
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O11do611llcn ronwani snurra hakua, nan- 
1:ahdin minä wähäisent ja sanoin: "Mttä, kah- 
10171130 sinä itse saakkaa uskollisen michesi 
micITä hangen hätääUS" 

Samasfa astui talon nuttera ernäncä 
n1e1dän !11-:131111111 ja 1111111111 towerini ei sitä 
tarpssllkssnnnaksi 11113111111 mitään, knin khfellä 
sittä 171111116111 ompeliaska, 

"Wai niin mnka, se tyttö räiwä1" sanoi 
emä11sä1"silläkään ei ole mitään munta kuin 
111111111111, joLka hän päällänsä kantaa ja pi- 
tää 1111931111111 1n6kaa6tt tienamam Se tyh:nä 
rainska, jviixei hän nenääainwan "korkealla han- 
taiisi, öliisi aikaa sitten, näihin pnoleen 11116111 
eli hahteen 11111911111, knin häntäsfä kaupun- 
gi6sn on ekänht, cainnut olla miehellä, S-:kä 
lihamies Heht, minun naapuvini, että nucni 
kaupanmies Siebold, jolla roi kryhii-puoti on 
111an ylhäällä, vwat rehellisiä, warakkatta 
nnshiä; Mutta tyt:ö on antannt molemmille " 
rukkaiset; Hänclle ei mida wasta niinkään 
hywiiä :arjolle tulla; "Lihamies Heht on sitte 
jo hhdeksän knukantta olluc toisen kanssa nai- 
miifeSsa, Mnnroin pisää minun totnutta kun- 
nioistaman, thttö on ahkera, siiwo ja rai- 
tawa hisnoja ompekemaan" ja neulomaröihinn; " 
hän kuuluu yksin osaawan Franskan kieltäkin 
pnhua " 

"Mistä hän on kotoisin?" kysyi minun " 
kowerini, —— s-Wenäjättä, waiko Suomesta, 
n11611å hän! sanottaneen olewan/' wastan" 
emäntä: "minä pidän häntä tojsinansa tässä,
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niinkuin miiitakin, päiwcåpalkan edestä, Hän 
asun muutoin wanhan pesiaeukon kartanossa 

; Kymme! kadun warrella, seppä Pinkeiniannin " 
— siwulla; Hänttä kutsutaan waan neitsyt Talk,– 

miitta han on kåytöksistiåntsä ikään kuin oii- 
si hän joku atmollinen frökinci; Hänra ci 
tahdo saada paljo itsestänsä puhumaan! eikä 
nini' oikeen hywästi inahda hänen "kanssansa 
ollakkaan, Muutamat tahtowat sanoa, waan" 

, mina in tahdo matkutella, mitä pahat sunt 
hanestä soimaawat; Eipä se minuun koske, 
jos hjnt oliskin joitakuita korkealta herralta 
niistetty ja sitta jaterty, tahik' ei, 

"Ios han olisi Suomesta" sanoin minä- 
enicånälle: "niin pitäisi minun kuitenkin saa- 
-nian häntä nähdäkseni" " 

" Me menimme sivukammariin, johon" ; 
emäntiiineida't siitti, Me astuimme ompeiiain; 

"lnoksc ja minun towerini alkoi pakinoida hei- " 
diin kanssansa; Ja toden pentista ansaitsi se — 
nuorin" heistii', joka ija ta taisi olla noin 20 
wuoden paikoilla, sen kauneuden kiitoksen, 
jonka minnn rouwani oii hanelle antanut; 
Minii oikeen hoi miistyin niihdcssii'ni sitii puh- 
tantta hi'iiei a'iyllisessa" muodossansa, jonka 
hniuwissa iiiksnnöissii asui murher,joka wci'- 
hiisen oli poskct wakaissuina, Hinkset, tci'y- 

, dsssii kaswussa, ioistawat ja waalawakeltaiset 
kuin' kuita, oiiwat paksuissa lettiioissa' so!- 
niitut y:npiri piitin, jota" hiin ei työstansci 
kohottanut; i Fa se muuten niin haittawa 
puoli taionpoikanen :vaatetus ei kuitenkaan"
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woinnut rumentaa hänen ruumiinsa" solakkaa 
kaswua, eikä h1inen"ja"seniens1i somaa raken- 
nusta; Minun oli waan saalini, ett1i hän 
aina pysyi mykkäna' ja annoi; toisten pahna 
edest1i11s1i, Niin wastasi minun towerin ky-; " 

symytseen: jos he kaikki tästä kaupungista oli- 
wat? wanhin heistä: "Me molemmat viemme 

t1i'1ilta', mutta tuo tuossa (osottain sormellansa" 
sitä kultatukkaista, "hän on Snomen maastas' 

"Niin wainen?" äänsin mina' ja k1i'1i11siin " 
— osotettuun pciin, "Niin okisininia me samasta 
maasta kotosin. Mistäs laanista te oiis1tie, 
neitsy?"" ; 

Tyttö painoi kaswonsa tikemmaksi ompe- 
kustansa, peitt1iin ehka punastnmista, joka 
lensi hcinen poskillensa ja sanoi hempialla', 
kainulla aanella: "Minun wanhempain oli- 
wat erityisista' l1i'1ineistci;" 

Mina rupeisin wielä kysetema',a'n silta so-" 
malta kotimaiseltani, kuin wanhempi ompeli- 
oista ha'nelle sanoi: "Lainaa wähäisen saksiasi ; 
IustinaL" 

" T11"11111"n nimen kunttua, jossa se emannältci 
mainittu "neitsyt Talk juoiahti mieieeni, tuli 
mnlle myös mokoma aawistus; Mina' ajat- 
telin muka tohtori Waitterin Justinaa. 
Mina katsahdin towerini puoieen, ja han mi- 
nun paa'lleni takaisin awoimilla siiniillä'; 

Me ymmärsimme samassa toisemme ja 
katseiimme wielä' wah1in aitaa sita' nuorta ih- 
mista; Sitten, niinkuin yhdesta tuumasta, 
jätimmei me ompetiat, saadaksemme toinen 

/
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toisellemme innoittaa, 1111111 mc nwtentmat " 
oIimme arwanneet Kuin me nyt otimme yksi- " 
nämme meille asnttawaksi .määräkyssä kam- " 
marissa, hnusi hän: "(2115 hän se Iustina 
"Talk liene Akeksander Waktterin Jnsttna Taa- 
lonen?"— Se oki kysyinyö, joka nyt jollakulla 
lailla p111 waloon SUIenian; Me tuumaisi:nme 

; 11111111 111111111111611 ja jos hän toden perästä" . 
" Wa11111111 en11nen 111o1f" an okisi, pyytää häntä ; 

kan-"en inokomin 1111111naa11 meidän kanssamme; 
.koronainmc okemaan apuna ja 1111:1o11a wn- 
wallcni ja tytinärslleni, mntta 111111111 nyt wirk- 
kamata mitään meidän 11111aw1111d131am1ne 
Walliniin kanssa, Miinä walmis:iin pian 
mene-111111111 kaupunkin: nlos sen wanhan pesiä- 
eukon kar:anoon jossa tyttö 111'111; Knin 
11111111 enKoa en kotonansa tawa11n111 ja hanta 
111111111111 s1111a 01111 Kauwan odottnnnk, 111111111 " 
11111111 kaupnngin pokisi:nescarin tyköön; Siincå 
sain minä 1191111111111 tiedon, että s1 kannis 
ompelin 011 Jnstina Taalonen; "M1 111 111111)- 
din ikoiscstt 11111117111 trahttwiin; sillå 1111111a1- " 
kiiälla sanomalla towe11an1 1ha611111a111aa11" 
Mntta snhen siaan ihastutti han 1111111111 wieIcå 
11111111111111, knin mina löysin han111 11111dän, 
asnniakammakissanniw, ynna sen :yton seu- 
TaSsa, jonka jaEcen me n1111 o11m1ne Fysyneet; 

"Neitsy Taalonen on s1111111 ja 1111nnn 
"toiiwoni jäIkesn suos-11111111 siihen, etta sen- 
"111111 11111131," sanoi minun towerini, 1311111 11111111 
"kainmanin astuin: "Knitenkinn pttäa nnidan 
121111111 miettanså noucaman ja wieIa paiwä-
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kauden pitemmältä wiipymän kaupnngissa, 
että hän sillnikan snisi 11s1"1111s11 toimitetuksi," 

Minä lansuin s1lle" n1111 h11oki11FSt1 woite- 
tnlle, kuinka se 1111111111 1111h11tti, että hän 111); " 
oti luwannut 1111111 okemaan 1111111111111, ynnä 
1111111111 oman thttäreni 111116711, 11wulo1selle 
e111111111elle111; Hän seisoi, ujosti wanhan 
p111n täänn-ethillä silmillä, 1111111111 pnh1116s11111; 
W111111 sitte nosti hän kirkkaat, finer:wät fik- " 

" 1n1ånsä,kc1tsi1htai11 minuun päin ja snno1 111111-" 
rnhtnjn, kiitollisnudejtn wninko huolettnkin 
supistetuilta huntilla: kuinhan te waan ette 
kowin paljo m111u1111 odottnisi! Minä en" 
tiedcå 111111111 knutta 11111111 eonwan, teidän 
puolisonne miekuisnn suosion ja liiaksi" hhwän 
luulon 111111118111 ol1si11 ansainnut; Wacm 
minä tahdon kokea, niin patjo kuin minulle 

" suinkin on mahdollinent, ettei he 1111111111 tyyty- 
mättömcåksi t11lisi1111n111111111ss11n1, erenkin että — " 
11111111 nyt jo oken heille 111111 suuressa wetas- 

"senkuin he 1111111111 pekastaa tästä kaupnn- 
gista, jossa asunto on tehty minulle 111111 
1111111111, että 11111111 tuskin oIen woinnut" 
kärsn " 

Me jäimme kanpnnkiin, niinknin pnhnttn 
oki, wiiela yki toisen; päiwnn, mutta seuraa- 
w111111 151111 "9116111111 meidan tykönnmme wau- 
nuissa, kaswot käännetyt kotime1en rantojn 
ja pohjatnhtecå kohden; ,
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8; "Hn-mmset Tavaukset;; 

Reisuwaisei, jotka .ynnä matkustawat, iu- 

!ewat kolmessapäiwässä tutummaksi ja ystä- 
wällisemmäksi, kuin muut koimessa wiikkiin;- 

dessa; Niin käwi meidän" kanssamme; Jus- 
tina woitti meidän mielisuosiomme, Toise- 

pain nakyi myös, että mekin puolestamme 
tulimme hänelle rakkaaksi; Hänen äänetön 
ja waitoIewa mielipahansa tosin ei kadonnut; 
mutta kuitenkin tuli hän puhelliammaisi ja 
suosiollisemmaksi; Toisinansa saatioi hänessä, 
yksiniloakin sukninen ilmestyn; Waan kuin 
me olimme astuneet Suomen mantereelle ja 
Jiåmeri ja Suomenwesi oli meidän selkäm- 
me takana, itki hän äänettömäsiä päässä; 

" enkäItiedä, sosko ikosta, wainio uudestaan 
heränneesrä huolesta; " 

Muutamain päiwäin jiiikeen ei Justina 
enään ollut meidän kotonamme wieras, waan" 
niinkuinkotoinen konsananki" Hänt oli tullui 
paraaksi ysiäwa'ksi minun tyttäreni keralla, 
joka riippui "hänessii kaikellasydämellänsä; 
Waan me pidimmekin häntä niinkuin omaa 

" lasia; Kanwallisen hywyyden kantta woitet- 
; riin wihdoin hänen äänettömyydensä se.n "har- 
min salaisesta syystä, joka häntä kaluisi, ja" 
piii niin aiakuloisena, eikä koskaan iloisena; 

"Minä :unnen sen kyllä," sanoi hän, 
koska me kerran löysimme hänen iikemästä: 
23Minä viisin suuresti kiistämätöin, so?- minä
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"teiltä jotain.insalassa pitäisin, enkä kaikkia wirk-; 
" kaisi, mitä tiedän, Minä tahdon teille toi- 

mittaa minun onnettomuudeni tarinan, ett' 
et te" edes siinä luulossa olisi, niinkuin minua " 
"paha omatunto waiwaisi —— Minä olen köyhä 
pepo; Minä toiwon ett'et te minua kuiten;- 
kaan hylkää, kuin minä teille kaikki ilmoitan, 
waikka se minulle raskaaksi tulee1" 

Niin sanottuansa lausui meille Iustina" 
" seuiaawalla tawalla: 

"-Minun hywä äitini on aikaseen, minun" 
wielä pienena" ollessani, kuollut Autuas hän, 
ollapa minä niinkuin hän! Mutta ei; Iuma- 
lan tahto on wiisaampi ja parempi kuin mi- 
nun; Åitin siassa oli minulla monta wuotta 
kunniallinen rouwasihminen, jonka isäni oli 
ottanut, sekä minua lapsuudessani hoitamaan 
ja kaswattamaan, että talouttansa hallitse- 
maan; Minä olin onnellinen lapsuudeni ai- 
kana, joka waan kowin pian ohitse lensi" 
Minä en wieläollut wiidentoistakhmmene.u 

ajastajan wanha, kuin isäni eroitti palwe- 
luksesta touwan, jonka neuwon alla minä 
olin kaswanut ja antoi koko huoneensa halli-; 
tuksen minun halttuuni; Jsä puhui minulle 
jo silloin pahoista ajoista ja kuinka tarwet 
kiiski häntä wähentämään entisiä talon kus- 
tannuksia; Kuitenkaau eiwät kustannukset 
olleet suuret; enkä minä niissa' minkäänlaisia 
wähenuyksiä hänen puoleltansa hawainnut1 
Waanjos minä puoleltani tahdoin wälttää 
maksuja" jotka minusta näihit olewan liiat,
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111111 sa11"oii insä: sinun ei pidä 1111111111 sääs- 
111111111111 sopiinmttomassa paikassa! Me "okcm- 
me tähänasii reiinakkaalla" jakalla 3;!1111111 Se 
pitää; sillinsä jäämäni; muutoin taiitnisi se hai- 
tata 1111111111 päälleluotettawaisuuttan; ja 1h- 
m'isec 1111111wc1t !111111111an asiani et 1111117111 
11111111111 toime-6711;" ' 

"Minun isäni o11 mukq kauppias, joka, " 
parahiicn seki kauppaa wäkewillä ukkomaan" 
juomilla. Pcnisi sirä oli 111111111' kaunis 1111111- 
kartano, lähella" kaupunkea, jossa" myös par- 

- jo panwiiittaa 21111111111 ja myyttin; Mutta 
"isäni rupsisi nyt wähinllein 111yök"1"e11tekem1å1ån 
eli w1103111111111111-11 pois peIcoja ja n11ttuja, 

" pannakfinsa §1113111 tawaransa k1111pp11a11, luul- 
" !en sen paremmin 1111111111111" "Hcin oli 1111111- 
toin hywä. sääcyinen 111116 jq 1115111111111 seurassa 
iloinen Iokainen 9113161111111; hywää suo- 
nint, 1116 meidän 11111111111116111 yksi, nimekkä 
Wattin, joka niiinikä1111 piii :1111311115111 juo- 
11111111 1111111113111 ja myi 1111113111, 111111111 ol: luon- 
1106111 1111111711 ja kahdchsiwa 112111111111 ja saas- 
toi msiille 1:11le !1111111111 ja 1191161113111; jOSJ:a 
"1111111111 1111111 9111 m1eIika1w1111d111 ja join hän 
pani 1111111111 pahakinx" 

"Minulla oli siitä syyörä qujo huotta; 
20111171" 1111; ei olluc 1111111 1111111153111111 hywä; 
2112! 11111-111 en silloin 11113111111, " Ja, minun 
15111121, sanoa, 11111 113111 yllpäåincån eli 1111111111 
koh: 1119111171311; Wni joc'; 11111111 111119111111 jo sil- 
Ioin oliisin 1011111111 11111111111 51111111 akkawan 
tautinsa 15111111,; kahikkq jos-311111113 111111111 oliisin 
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' seurannur yhben nuoren !11111311111 neuwoa, 
111111 911711 minä 11111111111 11111111 11111111111 1111111 
111111611111; Mutta minä tyhmä kappaine en " 
pttånht hänen 11wnio1su11111111111 111111 wnnrnlli- 
fenn, Ja 1111111111111 11111111 111111111111 911 1111111- 

" 111111 611111116111 koulusta 11111111; 11111131 111111111 
1111111511 hänelle suun sisään. ; 

Tasfä 11111 1111111111 111111111111 puheeksi ja 
kysyi snrkntellen: "Miksi 1" 1111 niin murehdit 
lapsi 11111111? Sinä et knitenkann oiisi 1.11111- 
11111 isääsi 1111111111; Hänen 111o1111111h1111ns11 
oki Inmalnlka 111111 fäätth ja 17111111111" 

Penihtetyllä huofankfella wastaisi Jus- 
tina: "Iumakntta 111111 11111111; ja 1111111111? 
Te 1111111111, ettcå hän Jnmnkcin kutsumisen 
111111111 1116111 111111111111113111 1111111? Hän hei- 
Inni s111:11ll1s1611 pantansä jn jatkoi 116111111 

" puheensn: "1131116111 101111 11111111 isa wainajan 
11111111111 kiwnknisnns aiwan huokiakfn" Hnn" 
watini 111111111, 111111111 jo 11111111111; 11111111, 11111 
hänen 1111111111111 ollut oikeen 1111111; Hån söi 
wähäisen, 11111 suwninnnc kaikkin 11101111; Ke- 
hoitrnnksensn ruoknhalua, oki hänellä- tapana, 
111111111111e11 syömistänsä ottna 'ryypyn 1111111- 
wiinnn eli 111111111 rohtowiinojn. Njiin ptti 
hänen myös "anmnisilla hlösnonsinnnsa :eke- 
1111111; sillcå häncä 1111111111111 silloin kowa yskä 
ja wesi-ahma 1111 kohkants, joka 1111111111 usenstt 
pewtti; "1111111111 1113111131111 1111111101111 häncä 
hhwä ryyppy 1111111111 pnvnpäiwcåisellä ja 11;" 
1111111111; Mainittn 1111011 111111111111, se nuori 

11111111171 11111111111111, tahtoi 1111111111 kehoittna 1111; "
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tämään tiipukoista isä ä ottamasta niitä watsa- 
— rohtoja, joien häntarpeessansa monta wuotta 

oki ottanut huojennukseksi, Minä waan piit- 
knisin häntä ja hänen wielä wiheriäistä wii- 

sauttansa, niiniuin minä sitä kutsuin eSitte 
pari wuotta jäkemmsåltä ajattelin minä kai-; 
kite niin tehdä; Waan kukatiesi lienee se 
silloin jo myöhäinten ollut, Paitsi sitä ei isäni 
pitänyt mitään tohioriloista, Hänelläoii 
epäluuioja kaitkin kohden, erinomaisesti" sitä 
nuorta miestiå wastaan, josta minä äsken 
mainitsin, joka oli ——meidän- naapurinWalt- 
terin poikaR' ; 

Ne wiimeiset sanat puhui Iustina "wä-" 
häistä hiijaiseminalla ja epätasaisella äänellä 
ja käänsi sen alla kaswonsa meistä pois ikku- 
naan päin; Mutta minä näin, että yksin 
hänen kaunis, watten niskansakin rupeisi rus- 
tottumaan; 

Wasta wähän ajan perästä puhui hän 
taas: " Isäni rupeisi sitte myös viiota-aikain 
wälillä ottamaan Iasin wiiniä, taikka ryyp- 
pyjä, niinkuin myos muut miehet tekewät; 
Mntta hän oli siihen pakotettu murheitta ja 
täytyi itsensä wirwoittaa; Waan ei; hän 
koskaan juonut paljo; oikein päissänsä minä 
en häntä nahnyt millonkaan; Hän sai waan 
silloin entisen wirkioudensa ja ikoisen mielen 
saatunsa; Kuitentiin älyisin minä hänen kä- 
dottawan muistinsa ja tulewan unhohtawai- 
semmaksi; samaten sen niin selkiän tolkun- 
käuppaasioistansa wähitellen heikkeni-wiin; niin
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että monta kertaa, kuin hän edessäni seisoi 
jähmettyneillä, tuninienituneilla silmillänsä,oli 
hän minusta, niin sanoakseni, ikään kuin ulos- 
uupunut ja tylsäksi tullut; Kuitenkin oli hän 
wielä paraassa ijässänsä; tuskin muutamia 
wuosia yli wiidenkymmenen, Tämä hänen 
aökanen rainmistuinisensa annoi minulle huolta 
kyllä; Hänellä taisi myos jännisuonet olla 
wiassa; sillä hänen kätensä tupeisiwat turi- 
semaan; Waan sitä hän ei pitänyt minään, 
:nutta toimitti asiansa ja reisunsa, niinknin 
ennenkin, Hän "walitti ei saawansa maatessa 
lepoa; nätewänsä hirmuisia unia yöllä, joita 
hän toisinansa tarkoitti, kuin hän, niinkuin 
joku oli neuwonnut, ryyppäisi wähäisen 
wnlmunestet iä; Waan äkisti tapah: ui, että 
hankalissa päiwällä puhui kummia asioia, ja 
enärnniin wielä illan tultua; Hän luuli toi- 
sinansa ihinisiä kammarissa näkewänsä, joita 
ei muut nähneet; tahit' petoja huomaitsi hän, 
jotka sujahteliwat ympäri, taikka kuolleitaih- 
misiä ja kummituksia; Hän walitti synteinsä 
ylitse, näki unessa wiimeisen tuomion, Mi- 
nua pelotti hänen tulleen heikkopäiseksi; Minä 
en houkutuksella, enkä rukouksella saanut häntä 
kysymään neuwoa joltakulta tohtorilta; Wii- 
mein kyselin minä itse taitawaninialta lääkä- 
riltä iianpnngissa ja tulin nyt tietämään hä- 
nen kalliin terweydensä olewan moninaisten 
wäkewäin "juomain kautta perinpohjin tur- 
"nnollaJ'
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"Mutta onnettomuuden maärä ei wicla 
olliii rayna Minun piii wieia hirmuisempia 
Iiåkenian ja kaisi1111ån1—— Jscå paikain lienee, 
elämän laatuansa seurasen, wahitellcn tullur 
huolimattomaksi kauppa-asiainsa hallituksesfa; 
taikka hywässä seuiassa juomisen kautta ke- 
wyninieliseksi; wainko mnisrinfa kadoiessa, 11n- 
houttannt "weikamiehiä ajalla" pakottaa; taikka 

"siel-ta ja taalia aiwan rohkiasti Iainannut 
rahaa, ; saadaksensa toisille, joille hän ennen 
oli wesassa, maksaa;w wain lienee ollui miien 
eIi 7111111 hy1vänsii;waan nyi tuli se kauhia" 
heiii, jona kaikki )snikeus meidän päållenime 
yhdellssi haawaa lc:inke11;–—l Tuskm woin minä 
siin 11105 puhnas' 

"'Yhteniå päiwänä, knin minä odotin 
isaani iniewan iakaisin monipäiwäisellä rei- 
"ntia, 1111i iyökk'ipiika kammariin rieien,ikaän 
kuin epäikyksen iniwosfa; Han nakyi jo sika 
ennen olleen iiwalninen; Mincå niin useasti 
löyiany: hanen iEemå-Zta, Hän ilnioitti mi- 
nnlle ny: tayiywänsä takosta pois menna 
ja rukoili minna häntä armahtamaan; oie- 
wanfa muka hapiaan :vietelty j11 kahia aiciksi 
tukemansa ja minun isäni snhen oiewan syy- 
päån; Minä olin pian henkeni heittää säi- 
käyksestä, Waan minä en sitä uskonui; Minä 
toinin hanka iowasri, niinknin pahanelkistå, 
kekinoiointa, haivyttöniiä puheiia ifasiani kie- 
Iewiåia ihmis-11;1 Han waiieni, woiwotteki 
ja meni pois talosta" —
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"Jllan "suussa 11111 isäni kotiin matkasta. 
Mincå o:iu "112151113111 11111o1tt1111 111111 tapausta 

1211111111; 911111111 111111111 fiimärisci 111111161111111111, " 

" hän 1111111161121 ja 1311611 minun oiem111111 waik; 

meni loimussa si11111'11 kammariinsa; ei tahto- 

11111 olla "1111111111011 ja sulki itsenfä Iukorr 
111111113, 111111 p111n kuin 11111111 o1111 hänelle kynt- 

1 111111 sycyttänyr; M111111111111161111 111111111, waan 
en 1111161101111 11111131111 111111111111; M11u111m111n 
hetkrin jäIcsin 1311111111 minä häneen huu-:111111111 

" kyökkipiiöin, Mjntä juoksin yläkerraan rap- 
1111111 myoten hänen cyköntsä; sänoin, koska" ; 

"11111111 kammwissa 51111111 kanssansa kahden - " 
kesken olin, että piika oki mennyt pois; Mimå 
"puhniin häriclle 1111111" Han kcnioi wol-5111 
111111111, 1111611 kuin se, jolla ei 7111111111 aja- 
1116111 e11111111 ois; eikä 1101161111111111 minkään- 
111113111; 11o11s1 ylos 131111111111111, 111111111 "kamma- 
rissa, 111111111 11111111111 11111211611 17111151111, jul- 
1111,1111 s111111ll1å, 1121511111 111111 olisi hän nähnyt; 
1121111111111; 111112111 11111111 kotme, nicljä 11111111 

" 1111111111111, 191111111 pöydällä minulle 111h11tukon 
171111111111: Tuossa, o111 Iinstinici, ne owat wii- 

; meifcc 11111111! Cika 1161111111 o!e meidan omam- 
ms; Neowni 11111111111 111111 !1111111111110 rahoja; 
Mcillå "ei eniään ole mixcåän; Minun pitää 
t11wa111111j111111m1111, joille minä oken welkaa, 
kaikista 1111111111111111, :1111111111111 tekcnmn; Mi- 
11111111 on 111111 kertaa e111å111111111 wclöoja, kuin 
o111111s111111 ; Tuosfa, katso sänine pääkirjaan; 
:2111 rah111, JU'Stina; 9111111911111, kuinka jo.- 
hontkin. hywään takoon pääsisit; sinä olet



"- 48""- 

jotakin oppinut; Sinun pitää aina aikoin § 
tukemain" 

"Minua törmistytti tämä puhe, minä luulin 1 
isäni puhuwan hourauksissa; Minä katsetin 
siihen awonaiseen pääkirjaan, luin uloswedon 
luwunlaskusta, summan omaisuudesta ja we- 

; loista ja seisoin siinä; älläpäin murheessa; 
Mutta "minä toiwoin" hänen kuka tiesi epä- 
huomiossa laskussansa erehtyneen ––— Häu 
waan tunki minulle sitä rahatukkua; "Minä 
lhkkäisin sen takaisin ja sanoin: Olkaamme 
rehelliset, hywä isä, älkäämme wääryydellä 
wieraaseen tawaraanrhyhtykö! —— Sinä pu- 
hut oikein! huusi hän ja lähetettiin takaisin 
karmastuoliin, pannen silmänsä umpeen; Sitte 
sanoi hän: Jumala rankaisee minua kowasti. 
Minulla on Iraskaita syntejä" tuntoni päällä; 
Waikka minä silmänikin paneen umpeen, sei- 
sowat pirulaiset kuitenkin edessäni, näät sinä, 
tuossa ja tuossa? ja himoowat minun sielu- 
ani; Minä kärsin kuoleman kipua, helwetin 
tuskaa, —— Mene, Justina, mene! Sinä et 
tiedä" kuinka monta perekuntaa minä olen on- 

" nettomuureen saattanut, joiden nyt pitää mie- 
ron tielle tuleman; Sinun pitää siita wielä 
kuuleman puhuttawan. Minua pitää kirotta- 
man, eikä se waimo heittiokään pidä äänetäk 
otemain" 

"Niin puhui hän wielä kauwan; Minä 
rukoilin häntä paneimaan maata. Hän suut- 
tui silloin äkkiä, sysäsi minun ulos owesta 
ja salpaisi owensa, .Kuin minä itkien olin
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iullut'aias, tuli renki säikäyksissä ivastaan; 
"ja walitti surkialla äänellä meid-in kyökkipiian 
sillalta weteen hypänneen;n nyt oiewan pimiän 
ja tuskin mahdollisen hank-"i wirrasta pelas- 
taa; Säikcåys, sääliminen, peiko sitä häpiää, 

" joka meidän ylitsemme oli tulemallansa ja 
katumus minun kowuuttani kyökkipiikaa was- 
taan, tekiwät minun kauwalle aikaa äanettö- 
maksi; Mina hyppaisin ympäri, piesten kasiani; 
Wihdoin lähetin minä muutaman rengin et- 
simaän ja petastamaan sita weteen hypän- 
nytta Mincå lankeisin polwilleni, tahdoin ru- 
koilla, waan en tainnut suuressa sielun ahdis- 
tuksessa ajatuksiani koossa pitää, Minä wis- 
kaisiin sohwalle, kaikissa jasenissci hermotoina, 
Puolen yön aikana tuli renki takaisin sillä 
sanomalla, etta pimeyden tahden oli heretty 
ruumista etsimästä; Meidcin palweknswäkem- 
me oli minun luonani koossa, Ne hywcåt ih- 
miset, neuwon ja lohdutuksen wajoossa, niin- 

kuin niinakin, pyysiwat saalien ja itkien mi- 
nua menemcåcån lewolle; He lupaisiwat olla 
walweella kaiken yotcå; Niin menin minä 
wihdoin makuukammariin, ei unta saamaan, 
waan aiemaan yksinaniö' 

"Ei, minä en tahdo, enkä taida maatata 
teille surkiaae tilaisuuttani sinä hirmuisena 
yönå Minä rukoiiiu, mina itkin peiwon ja 
murheen kyyneleitä, Jscån asumasuojat oIi-" 
wat yiakerraosa minun kammarini paällä 
Useasti luulin minä kuulemani hänen kaweie- 

4 
"
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wän ylhäällä Wähäisemmän liikunnon ääni 
hiewitti ja säitäytti minua; "Kninka minä 
waan lienen yli sen yön hengissä pysynyt! 
Se on minusta wielä tänäkin päiwänä ihme" ; 

"Jo rupeisi wähän päiwän saloa hämär- 
tämääu ikkunain lap1, tuin minä kuulin 
ylhäältä isän kammarista rusauksen, niinkuin 
mitä olisi lankennut; Minä lensin riahtain 
ylös istualtani, mutta säikäys oli minun ram- 
peuttanut; Minä lankeisin takaisin sohwalle- 
Hirmuiset ajatukset tutkiwat tunnnitellen mi- 
nun sielussani; Palwelnswäii oliwat kuulleet 
oäjäyksen ylhäällä ja minun rintaseniiseni; He" 
tuliwat minun tykoni peljäten, jos minua 
mitä wahinko olisi kohdannut-"1 Kanwan olim- 
"ma me arweluksessa, jos meidän piti mene- 
män isän tykoon; Wihdoin me menimme ylös; 
Mutta hänen salinsa owi oli sisästä suljettu- 
Me kolkutimme ja huusimuie, waan hän ei" ; 
wastannut mitää111— Renki wäänsi minun 
käskystäni owen kirweellä auki; Me astuim- 
me sisään; minä lensin ahdistuksissani hänen 
säntynsä tykoon; Hänen wuoteentsa oli wielä 
koskemata; Silloin kuniin minä kaikkein äktiä 
riahtawan; Minä kaänsiin; Ah! mitä kauhia 
katsanto! Seinällä riippui ihminen mustaksi 
rnmistuneella muodolla; hänen jalkainsa alta 

'oli wähäinen pöytä kumoon lytätty; —– Se 
oli minunonnetoin isänil" 

"Minä pakenin kauhistuksella, juoksin jäh- 
mcttyneellä sydämmellä alas rappuisista; en 
tietänyt mielen häuunennyksessä mitä minä



keisi; kaarin hourauksissani mmii-!niia josi-ake" 
seitani myttyyn, otin rahoja Mitcå oli sääss- 
tössäni ja juoksiri kuin mielipuoli konsanankin; 
yli peltoin" ja iiiittuin; Mincå juoksin kuiii 
imen hoiinaiiksissa, ilman tietä ja uraa pirä- 
incåtci, ilman roikkua ja iointa; Sen minä waan 
muistan, ettei minä maaiiiielle tuituanipuhut- 
tekia wanhaa Wiipuriii pitajäii miesta, joka 
viei minun yiös nelipyörasiin rospiiskakärry- 
hinsä; Ajacukset oliwat ininultci menneeki' 
Miriä makaisin kuka tiesi pyöeeykjissä; Myö-; 
hään paiwcilleå hawaiisin minä raskaasta 
unesta, koska ajomies yhdessa kylässä, jossa 
han oli seisattanut, heeätti minua syömäänt" 
puolipäiwäiisiäe" ; 

"Ei miksaa,- eikä kiikaati tiiaaiimassa olisi 
saanut minua enäan kääntaimään takaisin 
kotisaloon; Mitä piti minun siellä iekeinäiy 
jossa meidän "huoneemme ja karvai-amme oti 

iankeewa niillent, joille minun isani oki we-? 
lassa? Kuiiika piti minun asuman kotipitä- 
jässä ja omassa kyiassä, jossa minä olisiii 
saanut saniaa sukunimeni hapiää, jossa minä 
okisia ollui monelle pilkaksi eki "surkutuk- 
seksi,- mutia kaikille ilwoitukseksi, sekä kyökki- 
piian, että isäni hirninisent kuoleman' tähden-' 
Ah! se on" kyllcå surkia osa,- etrcå; niaailmassa" 
olla orpona; waan olla itsensa murhajaa 
jälelle jaäntyr tytcie, sitä surkiampaa ei olej 
mikaäni' 

"Minuii elämani onni ja toiwo oliivai 
ja oiva: kaikeksi ijäkseni menneei; Minulla"



aki myös" ystäwä," leikki-kumppani lapsuuden 
ajasta, mainittu nuori mies meidän naapurin 
poika, jokia silloin oli Engiannissa; Hänenei 

; sopinut, hän ei tainnut, tohtinut, eikä julen- 
" nut muistella tawaransa menettäjän, itsensa 
murhajan tytärtä; Kadonnut on hän mi- 
nulta, ainoa ystäwäni; Säejetyllä sydäm- 
mellä kirjoitin minä hänelle jäähywäiset; 
Waan minä seisoin maaiimassa yksinäni, 
enkä tiennyt, minne minuti piti kääntäimän? 
 Wiipuriiaiisen kanssa otin minä tullut Pieta- 
riin; Siellä menin minä palweiukseen ulko- 
maaiaiselle teahtöeiwäelle; Ne oiiwat Sak-. 
san maaita kotoisin ja ensimmäisellä höyty- 
aiuksella menin minä heidän kanssansa sinne. 
Puoien wuoden päässä piti minun siitä pai- 
metuksesta erkaneman sentähden, ettei käytös 
minna kohtaan siinä trahtöri paikassa ollut 
siiwollinen, eikä kunniallinen, Hywätahtoisan 
tytön seurassa, joka siinä minun kanssani oli 
palwellut, menin minä siihen wähäiseen kan- 
punkiin ja tuiin sen pesiäeukon luokse, jossa 
minä asuin hyyryllä, eiätellen henkeäni ompe- 
Iuksella, koska te minun tapais tte ja niin 
awaramieiisesti minun korjaisitte ja otitte 
tykönne " 

"Nyt tiedätte te minun onuettomuudeni 
tarinan; Kaitti oken minä teille sanonut, 
enkä mitään" sakannut Jos te minua ylon- 
katsotte, jos te minun hyitäätte, niin minä 
en kiitentaan !aitaa teitä rakastamasta; O! 
minun "muinen niin hywä ja wihdoin onnetoin 

§



—— 53 —" 

isäni! Ei hän uskonut sen heikkouden; sen " 
taipumuksen juoppouteen senkalttaista surkiaa 
loppua hänelle ja minulle tuottawan!——— Minä 
tiedän sen kyllä, minä olen onnettomuuteen 
syntynyt, waan minä olen syytöin kowaan; 
onneeni; Jumala sallei minulle sen kantaak- 

" seni, -Hän ei"1ninua poloista orpoa hylkää, 
waikka kaikki maailmassa minun hylkäisits' 

Tässä lopettiwat katkerat kyyneleet hä- 
nen puheensa; 

9, Waellus Waltten'n tykoon; " 
; Me kuuntelimme sywästi liikutetuilla sy- 

dämillä Iustinan tarinaa; Me seisoimme" 
tämän neitsy paran ääressä, syleilimme häntä 
ja koimme häntä lohdutella ja rakkaudemme 
osotuksilla wiihytellä; Justina oli oikein sa- 
nonut, jos hänen isänsä olisi tainnut "edellä 

" nähdä, mikä kurjuus hänelle wäkewäin juo- 
main tottumisesta ja wihdoin tarpeesta piti 
tuleman, warmaan olisi hän paikalla tauon- 
nut koko ryypyn ottamisesta; Ia kuinka 
monta elää wielä, jotka huolettomina, nantu- 

— suulla rientäwät ruumiinsa, sielunsa kadotuk- 
seen ja taloudensa häwitykseen, pitäin piwos- 
sansa wiina-pikaria, jota he niin wiattomaisi 
ja wahingottomaksi luulewat ja jonka ohessa 
he jokseinkin wanhaksi taitawat tulla! 

-". " in,
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Minä nenivottelin puolisoni kanssa; Me 
vaatimine, kuinka ikiin-i kaniisi, kaikessa ta; 
pauksessa pitääe hiiolta Iustinasta, Että 
"han wielä sydamenscå salaisuudessa, ehkä il- 
man kaiikca ioiwoa, riippui kiini muinosessa 

4"leikii- kumppanissansa, sen olimma me solkias-; 
ti hawainneet; Mntta kysyviin-3 oli waan, 

" inita mielta; Aleksandei: Walttei" piti? Ios 
; "han :viela muisti sitä köyhäa, poiskarannut- " 

;ta Jiistiiiaa, tahi jo oli toisen naimit? Jos 
; hiin :viela piti asuntoa kotimaallansa,I eli" 

"kiika "tiesi 9li; mennyt taiaisin (,"Ssiiglanniin2 
Niin nie "emina ylisin oikein tienneet, jos han 
enäan lienee elossakaan ollut? Minä kaduin 
nyt heittcåneeiii niin hnoliniattoniasti tieduS-; 
telemata hanestcå, sittekuin me tutuksi tulimme; 
ja päatin javiiacån inatkiistaa hanen luoksen- 

- sa tietoa saamaan; niissa tilaisuudessa hän 
olisi; Mutta Iustinan ei pitänyt siitä kai-" " 
kesta mikaan oiwaltaman; Mina istuin ieisn-, 
ivaunuihin ja menin inatkaan; 

Toisena paiwäntä ehto-"puoleen olin minä" 
jo Alekfandeiin ja Instinan koiipaikoilla; Se; 
oli kesälliå; ilta oli kaunis; aniiset tekiwät 
iyötiå pelloillansa; Mina nousin wanniiista" 
ja annoin niiden sulkea edclläni kaupunkia" 
kohden, saadakseni ihmisilta kysellä, tyynien-. 
iääiscni suunta haluani tietää, jos minä "tur-" 
haan olin matkastanut, elikka ei? Mina pn; 
huin pachaalle, jonka ensininiaiseksi tapaisin, 
nimittain niieS- ressulle, joka nojaten tadik- 
39an paalle katsoi öllötti ivaamiin" icilesiä,ci
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Kysyttyäni, jos tohtori Waltter wielä asui 
täällä kaupungissa? katsoi mies waalakoilla, " 
pöhöttyneillä kaswoillansa hywän aikaa mi- 
nua" silmiin ihan yksinkertaisesti; uudisti 
kysymyksen pitkäiveteisillä sanoilla ja jat- 
koi "sitte siihen:" Antakaat anteeksi herra, 
waan tähän aamuun asti se miehen kettäjä 
ei wielä ole hitolta korjattuö' Minä wä- 
hän hämmästyin siitä wastauksesta ja kyse- 
lin wielä enämmin, mutta sain waan aina 
eksyttäwiä ja wähän ilahuttawia tietoja toh- 
torista; Se karwasteli suuresti minun miel- 
täni, Kuinka oli Walttee niin wähissä wuo- 
sissa tainnut muuttua? Ia kuitenkin olin 
minä semmoisia ihmisten muutoksia jo nähnyt. 
Instina panka! ajattelin minä; Minä käwin 
wielä ja tapaisin tiellä ijällisen waimon, joka 
kannoi päälaellansa wakkaa ja niinikään meni 
kaupunkiin" päin; Uudestaan kysyttyäni Walt- 
teiista, wastaisi hän: te meinaatte meidän 
kaupungin lääkäriä? Niin warmaan; Te löy- 
dätte hänen kokonansas' 

Niin muodoin on hän nyt teidän kau- 
punkinne lääkäri? Ia owatko ihmiset haneen 
tyytywäiset? kysyin minä taas; 

"Sen minä luulisin," wastasi ämmä; 
Hän on siiwo, toimellinen mies, joka meidän' 
paikkakuntaa joon monen tuhannenedestä 
hyödyttänytö' Se lohdutti taas minua; 
Minä sain nyt puheliaalta matkakumppanil- 
tani tiedä,Waltterin asuwan äitinsä tykönä; 
hänen olewan naimattomana; hänellä olewan
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paljo tawaraa; hänen auttawan köyhiä pere- 
kuntia, hänen olewan leskien ja orpolapsien 
oikiana isana; hänen sentähden olewan kun- 

- nioitetun kaikilta koko seutuilla ja jo anotun; 
munalle tulemaan läänin; laäkätiksi, mutta 
siihen ei niielistyneen, eikä; hennonneen poti- 

laistansa luopua. Wiim-ein, kuin !ne nain 
puhetta pitsiin "lähestyimme kaupunkia, osotti 
hän minulle Walttetin kartanon, joka oli 
kauneimmista kartanoista, "oikialla puolella 
kadun wartta, kukka tarhan keskellä; Minä 
astuin sisään ilman kaikkea wiiwytystcå; 

Jjakas, niutta !vaatetuksen ja taitawan 
käytöksen suhteen pulskia rouwa tuli minulle 
"wastaan owessa" Mina pidin hanta tohtorin 
äitina, enkä siinä pettynyt Anoinnkseni jalkeen" 
wei hän minua poikansa kammariin, Han istui 
kirjoitus'- pöydan aatessa, tuli minun wastaani 
ja tunsi minun samassa; Sydamen ihastu-k- 
sella tetwehti hiin minua; Mina sanoin asia- 

. ni waatineen minuamatkalle, olleeni lahitie- 
noilla ja tahtoneeni uudistaa wanhan tiitta-" 
wuudennne; muitahan niinkuin inyös hänen 
airinsa pyysi nyt minua jaamaan heidän 
luoksensa muutamiksi paiwiksi. Minun kap- 
säkkini noudatettiin niyös kestikiiwarista" 

Walttet oli wielä sania wäkewä, wihan- 
ta mies, kuin ennenkin; raskasmielisyys mui- 
kaisi wielä mahaisen hänen huulensa ympä- 
rillci, eikä ollut petarin hänen kaswoistansa 
kateessa; ""Minä huwittelein wointiani myö-



ten," sanoi" hän: "ja siihen minulla on tikai- 
suutta kytin, työtä täysin määrinZ' 

; Entäs Jnstina? kysyin minä" Hän ko- 
hotti hartioitansa, waan sanoi järkkymättö- 
mällä, pian huoiimattonialla äänellcå, ikään 
kuin !wento wieraasta olisi puhe ollut: "Ju- — 
mala tiesi, mihin hän "lienee joutunut? Hän 
pani waan isänsä "kuoleman kowin sywälle 
mieleensä; Sitte kuin hänen isänsä oli leskiä 
ja orpoja ja paraita ystäwiänsä wietellyt 
omaisuudestansa, "häwäisnyi köyhän piikansa, 
joka siitä harmista'weteen lähätäisi, hitti hän 
wiimein itsensa, huojentaaksensa pyöwelin 
waiwaa; Kaikella hänen jälellen jätetyllä ta- 
warallansa ei taittu puoliakaan hanen welois- " 
tausa suorittaa; Talo ja kartano myytiin, 
mutta se kirouksen huone häwisi sitte tulipa- 
lossa, ajastaika ja kolme kuukautta siitä; Nyt 
on se uudesti rakettu ja jo kolmannessa kä- 
dessä; Kaikki minun tiedustelemiseni, kaikki 
kuuioitukseni ja kysymykseni awiiseissa, saa-/ 
dakseni tietoa siitä suikuteltawasta Iustinas- 
ta, owat olleet turhat. Minulle tuli tosin, 
mutta aiwan myöhäisesti pimiä, wähän pääk- 
Ie luotettawa tieto nuoresta naisihmisestä', 
joka sen ajan paikoilla olisi pitänyt menemiin 
höyry-aluksella Pierarista; Waan siihenpä 
kaikki hänen jälkeensä minulta katoisiwat; 
Minä viisin hänelle hänen otpoudessansatain- 
nut edes jonkuun awun tehdä; Koska minä 
Englannista tänne palaisin, oli jo pari kuu- 
kautta hänen katoamisestansa kulunut; ja
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isäni knolema, äitini murhetin tarpeen patto 
saattamaan muta uudesti järjestykseen mei- 
dän tainudemme rempauntnnntta tiiaa, otiwat " " 
esteenä, etten minä niin pian itse pääsnyt- 
kuuinsteiemaan, Kuka tiesi olisin minä ollut on- " 

" eiellisenipi; Paras onni ättipäästä, sanoin minä; 
"Kuka tiesi tekee joku onnellinen tapans, että 
sen armottoman neitsy paran asimto, joka 
nyt on salattu, tuiee iimi, waikka te huktaan 
viette waiwaa nähneet sitä tiedustellessanne; 
Knitenkin, hywä tohtori, iioitsen minä näh- 
dessäni teitä" terweenä ja tyytywäisempänä 
nyt, tuin silloin koska toisemme ensin tapai- ; 
simme, Teidän täytyy kuintenkin nyt itse 
tunnustaa, että aika on paras lääkäri; Ja" 
"teidän äitinnekin näkyy nyt oiewan lohdutet- 
tu ja yksin iloisempi kuin te itse olette, 

"Kiitos Jumakant" sanoi Aieksander: 
J'Waan tuttuani löysin- minä hänen wuo- 
teella potemassa, lähellä kuolemaa; Minulla 
oli monta syytä peljätä, että hänenkin piti 
minun jättäniän. Minun isäni äkillinen kuo- 
Iema —–—— hän löydettiin aamuisella sängyssänsä 
yengettömänä halmauksesta -— hän oti mies 
wasta wiiden kymmenen wnoden paikoilla —-, 
ja se ilmoitus, että hän oman syynsä kantta 
tuii niin aikaseen poistemmatuksi, oli saatta- 
nut minun äitini haudan reunalle-" ; 

Minä katsahdin tohtorin silmiin wähän 
oudostellen ja sanoin: "Halwaus, jonka hän 
oman syynsä kautta oii saanut? Tohdinko 
minä kysyn, kuinka" se on "ymmäreettäwäs'J
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/Hän wastaisi: Isäni ori walitettawasti sa"- 
massa muoti-fynn16sä, kuin nyt on wallan 
päallä, Mui6tattako te wielä meidän paki- 
"naannne w11u11u161a?" 

"Sitä 11111111 en ote unohtannt,V wastai- 
1" 11 minä; "sillcå siitä paiwästä olen minä 
tullu,t aiwan tohtuallisetsi wiini mutta wah- 
waksi wesi- jnomariksi, ja palowiina- ryypyt 
owat tykkynänscå poisheitetyt; Senpä tähden, 

" kiitoö ottoon teille, 11111111 11111 olen ollut terwe 
kuin kata ja1we6sä ja tojwottawasti jaan 
"tetweeksi edeskinpäin;" 

"Jospa Iumala okiisi fallinut isa parka; ; 
" 111 tekemaän 111111 te; han taitaisi wielä tä-" 

111113111 päiwäna olla elossa,' sanoi Walttey 
znurheellisella aanellä; Ja nyt jutteki hän 
11111111lle 111111111 tapauksen; ' 

Wjeflä tarinainen; 

Aleksanderin iscå oli, niinkuin tohtori ikse 
sanoi, aina ollut tehellinen ja ankara 111116; 
Hywäfä "seura6f11 oli hän tosin Oakastanut; 

; ottaa tasillisen 1111111111, waan ei" ylöllisesti" 
"Korkeimmjttanfa oli hän toisnaan, niin kuin 
tapa on sanoa, tohkeiinmillansa; Juowuk- 
sissa ei häntä nähty millonkaen; niutta roh- 
keimmillensa 11111 hän useasti; erinomaisestii 
pideisfa, koska han 911; 1111111111111! kahden-"ja
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kokmenla1sa wiiniä; Kaikkia enämmin wa- ,- 
hinkoitsi häntä, että hän oli tottunut pian 
joka itta pikin wiikkokautta menemään seu- 
raan nmiden porwarien kanssa" jotka wuo- 
"1otellen kokounnu:t nyt yhden; nyt toisen 

' huoneesen,l olut- 111 "wiini-lasin ääressä paki- 
noimaan waltakuntien asioista, eli koittia 
lyomään; Siettä ruti hän sitten eneminittäin 
rohkeinimillansa kotiin; Rohtoryyppyjä eli 
muita wäkewiä palowiinoja otti hän hae- 
woin, 

Tätä eläinän laatua olisi se bywä mies " " 
wielä kukatiesi ianwan tainnut seurata, ehkä 
ei juur aiwan paitsi kaikkea :vahingoa terweh-3 
dellensä, Wiinin kohtunllinen nautinto ruuan 
äätessä !vienovirtaa ja wahwistaa, jos ei sitä 
waan oteta weden asemmasta sammattamaän 
janoa; Sillä se ei sammuta waan sytyttää 
janon. Kummintin oIisi hänen" pitänyt heittä- 

" män kaikkien keitettyin wiinoin ryyppämisen" 
Waan se käwi Ateksanderin isälle, niinkuin 
monelle muulle; He ryyppääivät, eiwätkä 
tiedä, koska heillä tiiaksi on, ja unohtamat 
itsensä, Hänen jokapäiwäinen rohkeimmillansa 
olo, ehkä ei se ollut palomiinasta, mutta 
wiinistä, ei tehnyt hänelle wuosien kuluessa- 
jnur hywää; Useasti tunsi hän itsensä ne- 
1ottomaksi ja kykenettömäksi töihinsä; Hänen " 
muotonsa tuti mahakkaammaksi ja 1ypistyneek- 
si; hänen kas-voinsa murteissa oli ikään kuin 
joku welttouö nähtäwä; hawaittiin myos, 
että han useaöti nii nyrehissänsä, etiwäheui-



mäksi sanottu, ei ollutenäiån niin" iloisella 
mielellätuin. ennen; "ynnä sen kanssa tuli1 

hän huokiasti uneliaaksi, ehka hänitse walitti 

unensa" ja makuunsa "yöllä olewan epätasaisen; 

Hän syytti sen tulewan wanhenemisestansa; 

"Hänen rouwansa taas luuli sen seuraawan 

hänen uutteruudestansa työssansä jasen kanssa 

yydistetyistä wastuksista; Jtse rouwa pani 

sentähden hywästa sydämestä herransa eteen 

toisinansa paiwillä pikarillisen ylitse "tawalli- 

sen mitan; Se tuli hänelle myrkyksi; Hän 

tottuikin siihen, Niin kauwan kuin se wii- 
nisscå olewan woiman eli ytimen kautta wai- 

kutettu kuohkeus kesti hanen weressansä ja 

jänteisscånså, oli hän hywällä mielella; waan 

sitte upposi hän taas jällensä entiseen hai- 
keureensa; 

"Minun" äitini tuli hänen tähdensä wii- 

mein huolelliseksi" sanoi Aleksander, "Han pel- 
-käisi hänelle": olewan jonkuun taudin tulemal- 
lansa, Hcån- antoi kutsua lankarin; Waan 
minun isäni nauroi; Han ei ouut juur njin 
woimaton kuin ihmiset sairaudeksi kutsuivat; 
ja kuitenkin oli haneen, wasten omaa luulo- 
ansa, kuolema jo ryhtynyt, "Hcån walitti 
waan" watsansa menon olewan epatasaisen; " 
toisinansa olewansa ulolla, toisinansa uin- 
mella, Hänen sisuksensa oliwat niinmuodoin 
jo wahingoitetut ja wianalaiset."Läakärineu- 

" woiparaöta kuin han"ymmcårsi, nimittain 
elania-weden juonnon; Aiti walwoi murehis- 
sansa, että se tuli kunnolla tehdyksi, Hänelle
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mfetihywiksi inopui isä yksinmaini'tuista ehto-; 
seuroista; Waan e"1 se kuitenkaan auttanut- 
-Hän tuli waan sitä uneliaammaksi ja nunru- " 
wammaksi; wakitti tawallisesti aaniuisilla pää-" " 
tänsä painawan ja jäseniänsä raskaiksi; Kui- 
teakin toimitti hän sen alla töitansa ja ta- 
woitti ruumistansa paijo jatotella ja liikutetta, 
terwehdensä tähden; —— Niin tuki aktia hai- 

" ivaus, joka hänentopetti-—— Hanen kuoltuansa 
Iöydettiin hänen makuukammarinsa seinakaa-" 
pissa tyhjici putelitoita, joissa wäkewia juo-" 
niia oti ollut; Han oli satakatcä juonut, a1- 
"waten saadaksensa juopuneelta päälla pareina 
min öillä untas' 

"Hänen kuolemansa, joka minun syda; 
meni wiela nyt murheelta täyttaä——hän oli 
herttainen isä ja puoliso —— hanen kuoiemansa, 
sanon 11111111, wahitellen waikutettu sillä yhtei- 
sesti rakastetulla mytkyllä, on nyt tälle seura-" 
kunnalle suureksi siunaukseksi kääntynyt- 

— Mitci? kysyin minä oudostellen: siuna; 
ukseksi sanotta te? Kuinka oli se mahdollinen? 
Te teette minun kä1kka1iks1" kuulemaan- 

Aleksandev wastaisi: "Ensin wanhan 
Taakoisen oman kadensa kautta tapahtunut" 
surma, sitte sitä jalellinen minun hywan isäni 
kuolema, jotka molemmat oliwat olleet juoma-" 
halun uhrit, waikuttiwat sangen paijo tämän 
kaupungin "waen parannukseksi; Ja taalia" " 
olewan seurakunnan esimeikki on taas ter- 
weellisen waikutuksen tehnyt parissa kylakun-" 
aassa tassa lähella, joissa meidan tawnlla"
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"on tehty. Meperustimmeinuka niinkutsutun 
raittiuden seuran, josta"";;"—. Pitätäät! 
tunteisin minä tässä hänen puheesensa: raittiu- 
den seuran! Wieläto se testaa hajoomata? 
Se olisi minusta outoi; Pysyhkö se wielä 
koossa, eli o ; s " "" 

"On kaikitekkin wieiä toossa phfynht,7' 
wastaisi tohtori, "ja kestänht nyt pian kaksi 
wuotta; Meidän paikkakunnan wäen paijous 
on noin 900 hengen paitoilla ja niista on 
wähinnään 860 seuraan kuuluwarö' 

Miten se? kysyinminä naurain: kuuku- 
watko sitten kaikki" teidan tytöt ja waimot 

"ja yksin teidan wähäiset; !apsennetin rait- 
tiuden seuraan, koska te suuhunne niin suu;- 
ren henkiluwun otatte ja pian koko teidän- 
wäestöntne siihen luette? ; ; 
; Tohtoti katsahti minun päälleni awosilmin, 
ja sanoi: "Kninkas muuten? Kuinta olisi mah-" 
dollinen senkaitaista" hhdisthstä matkoin saat- 
taa, kuinka taitaisi se terweellisesri waikuttaa, 
ilman lapsita ja waimoita? Waimoisen suwun 
"waikutus mieswäeu ja exinomaisesti nuorison 
kansan ja tapsien kohtuullisen, raittiin elämät: 
suhteen on paljo woipa; He saawat mies- 
waen juoppouden tähden enimmåt ristit karsia,- 
He taitawat, josei "enään tähsiik:aistä kan- 
saa, niin kuitenkin nousewata sukua, turmei- 
Iuksesta warjella" 

Minä tunnustan, että kaikki se nakyi 
minusta oudoksi, ja sanoin: Mutta kuinka 
tumman "iailla oletta te sen sitte" asettaneet?
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Iuteikaat te minulle. Minnn pitää sanoman, 
että m-eidänkin tykönämme on tahdottu raken-" 
taa seilaisin kohtuullisuuden seuroja; sillä palo- 
wiinan juominen, joka teillä ja koko Suo-" 
messa, Wenäjällä, Saksan maalla, Ftanktii- 
kissa, Englannissa ja kaikin paikoin niin suu- 
ren häwityksen on matkoin saattannt, on myos 
minun totipaikallani tullut enetyksi; Muuta- 
"mat kelpomiehet ja erinomattain meidän kirkko-" 
herramme, "owat paljo kokeneet saada jonkuun 
kohtuullisuuden liiton jäi-keen, Waan" heitä 
kohtaisi aina "niin suuri joukko esteitä, että 
heidän täytyi koto aikomisensa sillensä jättää; 
Waltter tahtoi wastata, waan hänen ä'itinsä 
astui sisään, ja kutsui meitä iitaruualle, joka 
sen kauniin illan tähden piti otettaman ryhti- 
maan lehtimajassa; Meidän /piti totteleman, 
Tohtori sanoi sinne mennessämme: "Huomenna 
saarn-ma me ehkä pikkuisen aikaa olla yksi- 
nämme, Silloin tahdon minä teille tarinoida 
ja minä teen sitä mielelläni; Arwaten oletta 
te wäärin alkaneet semmoisen liiton petusta- 
misen, niinkuin myös muualla on tapahtunut" 

Eikä ollut enään koko sinä ehtona ajat- 
telemista, että ästinen pakina olisi tullut lop- 
puun asti saatetuksi; Waltterin äiti johdatti 
"puheenpidon sadan erinomaisen asian päälle ja 
walitti wihdoin suotta minulle pojastansa, 
hänen jättäneen äitinsä !vanhuuden nojaan, 
ilman nuoren ja kelpo miniän awuta; uiin- 
kuin" se muka nyt-näkyy, tahtoo hän "ennen 
heitäidä naimattomaksi mieheksi; Se annoi



— 65 –;— 

meille nyt !viljaman tekstin; Minä ajattelin 
kuinka" alottaa hymää sanomatani kateessa 
olleesta ja nyt löydetystä Ius'tinasta? Huo- 
kiasti, irman kaitten waiwaa sain minä nyt 
puheen käännethksi siihen hänettä ennen rakas- 
tettuun "ja rakastettaa ansaitsemaan tyttöön; 
Mutta se äänen kylmyys, "joka nyt oli Alek- 

"; sanderin puheessa muinosesta rakastetustansa, 
ja että hän äkisti atotti muista asioista ky- 
sellä, pelotti minua;—samatek" rouwan äkillinen 
äänettömyys, niinkuin myös muutos hänen 
kaswoinsa" hahmossa, joka minulle ilmoitti, 
etten minä mieleistä juttua; atkanut, peräytti- 
wät minun "puhumat-ta; Minä wastenin .ja 
otin wähä törmistynyt; Minä näin, että 
tässä oIii muutoksia tapahtunut, ja ettei mi- 
nun matkan tekoni syy ollut juur otollineu; 

; Sentähden taukoisin minä ja päätin että 
Ateksanderin kanssa, seuraawana päiwänä 
asian selwille saattaa, Armas Justiua parka! 

11; Koetettu tarkastus-liitto; 

Wattter tuti huomen aamuna myöhem- 
min kuin minä otistn suonut kammariini, sen 
perästä kuin minä jo otin ollut aamiaisitta, 
käwellyt läpi kaupungin ja sitte kauwan ai- 
kaa tarinoinut rouwan hänen äitinsä" kanssa; 

.5 "
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"Ei mitään ilman waiwata, hywä ys- 

täwäi" huusi hän tullessansa minun tykoni, 
toura 'täynnä kirjoitettuja paperia: "Nyt tai- ' 
damma toinen toistamme ilman esteitä puhu- 
tella; Minä olen potilaini oppinut, ja muut 
wiran toimitukseni suorittanut; ja nyt istu- 

, kaat, minä tahdon eiiisen iupauiseni täyttää; 
Iuttu ei ole pitkä ;ja kuitenkin ansaitsee se 
kuka "tiesi tuullutsi tullaI' 

Iiman wiiwytyksiä istuimina me molem- 
mat; Mitä hän jutteli tahdon minä tässä, 

pääasiaa katsoin, toimittaa; Se on monelle 
meidän taupungillemme ja tyläiunnallemme 
sangen tärkiä; — 

"Se hirmuinen loppu, jonia wanha Taa- 
!onen oki itsellensä saattanut;7 sanoi Aieksan-- 
det: "niinkuin myös isäni ätillinen tuoleina, 
eiwät jääneet, niinkuin minä teille jo oIeu 

"jutelluy ilman inertillistä :vaikutusta meidän 
kaupunkimme asukkaissa; Aiwan hywin tun- 

nettiin kaikitta syy näidenmoiempain tapa- 
turmaiseen kuolemaan; Mutta kuinka se käypi! 
jokainen puhui siitä waan siihenasti, että 
koko murhetarina tuli wanhaksi, ja pian un- 
houtetutsi; Mutta minä en tahtonut sitä 
unhouksiin laskea, waan wahinkoaui muille 
hywäisi tääntää ja senkautta panna kauniin 
muistopatsaan isäni haudalle; Minä tahdoin 

toetella saada patomiinan jokapäiwäistä ryyp- 
pämistä, jota kahteen- eii kolmeenkymmeneen 
wuoteen meidän seurakunnassamme on niin 
!ewinnyy wähitellen pois jäämään, ja sitä 

"-
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sillä neuwolla, joka minulle Englannissa oli 
tullut tutuksi; Minä tahdoin koetella siihen 
tarkoitukseen yhdistää hywätahtoisia "ja hyö- 
dyttäwiä miehiä meidän paikoissa; Tarpeelli-; 
nen on, että he esimerkillänsä edellä kaywät" 
ja waaroitaksilla ja opetuksilla myös, muita 
neuwoon wetäwät, Minä puhuttelin ensin 
arwossa pidettyjä, kunniallisia miehiä, siitä 
mahdottoman suuresta wäkewäin juomain me-; ; 
nengistä seurakunnassa ja erityisille ihmisille 
ja koko perekunntille senkautta yltywästä wa- 
hingosta; Kaikki oliwat minun kanssani yh- 
destcå mielestä; tahtoiwat halullisesti auttaa, 
mutta löysiwat asian sangen waikiaksi; Minä 
kutsuin heitä ystäwällisesti kokountumaan mi- 
nun tykoni, aikomisestamme toden perästä 
neuwoa pitämään; Ne oliwat kaupungin 

- borgmestari, seurakunnan pappi, täällä asuwa 
nuorukainen tuomari, minun seitsenkymmenen 
wuorinen wirkaweljeni lääntin lääkäri, ja sa- 
han isäntä, kelpo" mies, joka asuu puolen pe- 
ninkuorman päässä maalla; Ne tuliwat, 

Puhuttua sinne ja tänne kauwan aikaa 
wälikappaleista, joiden kautta wiinan juomi- 
nen pitaisi saataman ulosjuurutetuksi –—että 
tässä sen suhteen jo soimauksen ala tulleessa 
seurakunnassa ahkeruus, warallisuus, terweys, 
hywä sopu, hywät tawat siaan tulisiwat ja 

" ; paljon onnettomia tapauksia estettäisi, jotka 
seuraawat, koska ihmiset owat juopuneella 
päällä: me emmä kuitenkaan tulleet askelet- 
takaan eteenpain; Kukin läsnäolewista ko; 
toisi waan uusia esteitä eteemme;
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"Sen muotoiset mtdistakset pitää tan- 
"satunnan hatitukselta, hywaint asetusten taut- 
ta matkoin saatettamant" sanoi :mori lainop- 
pinut: "Niintauwan kuin ei wiinan poltta- 
mista, tulettamista ja myymistä perätin pois- 
kieletä ja "maakunnasta apoteekkiloihin, joissa 
"iiden oikiat teko- ja myyntö-paitat owat, ta;- 
kaisin lykätå, täytyy meidän, sita pahemmin, 
jättää kaikki fillcåän ja waan parempaa 
toiwotetka; Walitetaan paijo prameudesta" 
eki "ylellisestci kustannuksesta ja tuhkauksesta 
waatteissa; ajokatuissa, ja muissa kapineissa; 
Paiowiina on oikia prameus ja wahinkolli- 
sempi tuhkokaupus kuin mikäänmuu; Siitä 
maksaa köyhint wiimeisen kopeikan ja antaa 
waimon ja lapsen kotona nääntyci mittaan; 
Senttautta on moni, jotaaiwan hywin otisi 
tainnUt leipänsä ansaita,joutuniint waiwasteni- ' 
huoneesen; Sentkautta on jo moni taioUs 
häwinnyt; Palowiinta on huotawa, mutta 
!vaikutuksensa suhteen kaikkia kalliimpi tuhto- 
kaupus; Miksi ei sitä perätin poiskieletcå? 
Taikka minkätähden ei Ukostekoja wiinapokton 
ja kaupitsemisen suhteen koroteta? SUurint 
syy on hallituksessa; 

"Siinci sanotte te totta, herra esipuhnija! 
wastaisi naarain borgmestari: "Tuhtokaupus 
se on; mutta !uutettako te, että prameus, 
ylöllinen kustannus eii se reilta niin kutsuttu 
tuhtokaupus niissa maakunnissa taukoaa, 
joissa se kielletcåcån, eki suurilla ukosteoilla 
raskautetaan? Ei, hywcå herra; se saapi wih-
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doin woiton ja inhimmillinen ajatus löytää 
aina neuwoja ja teitä kaarten malttamaan 
asetuksien uhkauksia, taikka toisella tawalla- 
hatuunsa tyywentämään; Kuinka eikö wan- 
hoina aikoinasitä tewiäwää tupakan poltta- 

mista wastaan "saainastuoteiita ja kuningaat- 
lisitta istuimilta ote kiiwasti puhuttu, kit- 

joirettu kirjoja ja oikeuden edessä rankaistu! 
Tuchaan pantiin tupakan päälle raskaat utos- 
teot, Nyt polttaa wanha ja nuori; K,ninka 

eikö muinen moitittu kaywea, niinknin wahin- 

gollista kustannusta, niinkuin; terweydelle waa- 

ralliista juotawaa; se on nyt tullut yhteiseksi 
tarpeeksi" Köyhin perekunta ei tahdoolla il- 
man sitä; Koska Keisari Buonapartti aika- 

nansa, Engtannia wahingoittaaksensa, kielsi 
sokurin ja kahwen-kulettamisen Eutopaan: 

luulettako te, että kahwenjuominen taukoisi? 
Ei suinkaan! Se tuli waan pahemmaksi sen 

kautta; Kahwea keitettiin rukiista, sikurista, 

herneistä; sokuria tehtiin mangoltin juurista 
ja asia jäi entisellensä; Mitä se meillä auttaa, 
jos tunnetut" juomaratit "laillisesti kielletään ka- 
pakkoihin menemästä? ?iijätjuowat kuitenkin 
kotonansa! ; Maan tawat ja tarpeet tekewät 

tain; laki ei tee tapoja ja tarpeita; Kuinka 

ikän;i!isä kauniisti te taidatte puhua, niin pu- 
hutta te meidän wirkamiestemmekin edessä —–—; 
joiden; seassa on moni ryyppynsä ottaja, moni 

wiinanpoltta.ja "ja kaupitsia —— kuutine kor- 

wille; Woiton pyynti; on kowakovwainen sälli. 
Ios ihmiset pitää paremmaksi tukeman, niin
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pitää fe jumaluuden opin woiman kautta ta-" 
" paytuman; Hengelliset herrat pitää sen huo- 
leksensa ottaman woimallisemmasti waikutta- 
maan, He ainoastaan taitawat liikuttamien 
waaroitutsien ja opetuksien kautta tehdä kan- 
saa siwiämmäksi ja paremmaksi; Jos eiwät 
he, joseiJumalisuuden neuwo auta, mitä 
sitten auttaa? 

Tässä nyykytteli kiekkoherra surullisesti 
" harmaata päätänsä ja puhui: ;"Minä saat- 
naanin siitä on jo 36 wuotta —— wäsymätä 
Iumalan sanaa; täyn ahkerasti murheellisten, 
sairain, kuolewaistent tykönä; Mntta kuinka 
wähän on minun työni Herran wiinamäessä 
kartuttanut; Kirktoon tnllaan tosin tottumi- 
sen eli siwiän tawan wuoksi, eli kärkkäydestä 
jotakin näkemään ja kuulemaan, eli jumali- 
suudesta, useammiten toki wäärin ymmärre- 
tystä jumalisuudesta. Mntta ulosmentyä " 
juohtuu kirkon meno mielesta ja tawallinen 
meno ja eläinä ottaa taas aliunsa; "Kuultut 
tehoitutset unhoutetaan ja muista asioista on 
ajattelemista kyllä-; Kapatat tulewat taas 
täyteen" Ios kaitti kristillisten wanhempain 
hywät opetutset olisiwat tehneet !vaikutuksensa 
lasten tykönä, niin ei pahajuonisia lapsia 
enään löytyisi; ja jos kaitti tuhanteen wuo- 
teen pidetyt saarnat olisiwat kaittia sitä hcissä 
tarkoitettua hylvää matiaan saattaneet, niin 
olisi mailmaa nyt "täyntnä Engeleitä; Mutta 
fielun taudit, !virheet ja wiat taitawat niin 
wähän paljailla sanoilla parannettaa, knin
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"ruumiin sairaudet ja wirheet; Saadaksemme" 
ulosjuurutetuksi" sekä kohtuullisen, että ylön- 
palttisen wiinakututuksen tapaa eli ryyppää- 
mistä, jonka kautta meidan seutakunnallemme 
jo niin paijo kelwottomuntta ja kurjuuttaon 
lewinnyt, siihen pitää ihan toisia neuwoja 
awuksi otettaman; Siihen" pitäisi kaikki sii- 
wot, rehelliset pereen isännät, erinomattain ne, 
jotka nwnelle ihmiselle "työtä ja palkkaa anta- 
wat, esimerkiksi rikkaat patronat, brukinisän- 
nät, niinkuin myös sahan" hattiat wointiansa 
myötcn tekemiin. Heidän ei pitäisi ketään 
palowiinan rakastajaa ottaman leipäansä ja 
työhö11sa," " 

Tasså raapasi meidan sahapatrona kor- 
wallistausa ja huusi: "Sangen kauniisti pu- 
huttu, herra kirkkoherra! Waan me sahan 
hattiat maksamme rahattamme ainoastaan työtcå " 
ja ei työntekian jumalisuutta ja hywiä awuja; 

"niinkuin herra kirkkoherra, koska han itsellensa 
kenkiä reettaa, ainoasti maksaa nahan ja työ-" 
palkan ja katsoo, jos suutari on taitawa ken- 
kia tekemaan, waan ei kuinka han kotonansa 
etaa, Me bruukin isannät emme ole :uitkaan 
paallysherrat, ja emma taida pystyssa kestcåä 
ilman työmiesten työtä, juur niinkuin hekin 

" nieidån nojassamme eläwat; Ulkopnotella 
btuukkia eti sabrikan rakennusta nieilla ei ole 
mitään "käskemistä eikä kiettamista, Herra" 
kirkkohe11a taitaisi aiwan niin esiwallalte sa- 
noa, ettei sen pitaisi ketäan :virkamieheksi 
asettaman, joka ryyppynsa ottaa; Ios esi



wallan kaskynhaltia, eli tuomari, eli proses- 
sori, eli muu wirkamies on aiwan sywältä 
pikarin pohjaan kurkistanut, niin matkoin 

saattaa hän warmaankin enammin wahinkoa, 
kuin jokuuwähäarwoinen, humalainen bruu- 
kin ihomies; Minä en ollenkaan sitä kiellcå, 
palowiinan rhyppråmisen, yksin sen kohtuulli- 

" semmankin, monen ihmisen terweyden ja huo- 

neen hallituksen hajottaneen ja wielä edespäin- 

kin hajoittawan; Se !viattomampi kahwen 

ja tupakkapiipun-bruukki ei "pidä wahinkolli- 
sundensa suhteen inhimmilliselle terweydelle, 
ollenkaan wedettämän palviviinan juomisen 
rinnalle. Waan köyhempi kansa, jolle wiini, 

eli renska eli niin kutsuttu Saksan wiina on 

kowin kallista, ja joka kuitenkin jolloin kulloin, 

niinhywin kuin rikaskin, tahtoo murheensa 
ja huolensa konstillisilla neuwoilla hetkeksi 
kukistaa, etsii sitä huotawampaa "ja walem- 
niin waikuttawaa palomiinaa, Ihmiset war- 

maan eiwät ajattele eli tiedä senkautta ter- 
weydensä menettäwän ja ivalemmin tulewan 
turmiolle; Fabrikain isiinniuä ei ole mitä-iin" 

" wirkawelwollisuutta, eikä muuta kutsumusta 

huolta pitämään työmiestensa eli muun pal- 
weluswäkensa terweydestä; Minä luulisin sen 
"paremmin olewan herrain !ankarien asian," " 

Nämät sanat kuultuansa nauroi hölaytti 
meidän seitsenkymmeninen tohtori; korkealla 
äänellcå ja sanoi: '?Meillä Suomnlaisilla on 
aina ep,cåilhksiä ja tuhat wiiwyttäwiåä arwel-- 
lusta saapuilla, koska se siksensa tulee, että
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jotakin kelwollista pitää tehtämäny Nyt, te 
herrat, ottakaat mieleenne myös se, etteå lää- 
käri ainoastaan siihen-takoon menee, johon 
häntä Iaäkcåriksi (potilaan luokse) kutsutaan; 

- ja ettei han niin pian uudestansa sinne tuke, " 
koska hanen potilansa on parannut, taikka 
""kuollut; Hån sentähden ei milläan muotoa 
taida sen htitse walwoa, etta hänen neuwonsa 
ja waaroituksensa "jälkeen eletään; Mutta 
köhhät taiot eiwät ollenkaan kutsutakaan toh- 
toria, taikka kutsuttawat hcinta wasta silloin 
kuin tawallisesti jo on mhöhäinen; He menewät 
cnnen jonkuun iutomiehen, unennäkiän, kaden 
katsojan, saiwajan, wanhan amman, suotan- 
lukian eli muun pettajan thköön, tnllaksensa 
huokiasti, waan apua saarnatakin, petetyksi; 
Ja kuin minä tulen warakkaan ja rikkaan 
wäen thköön, mita he minulle sanoisit, jos 
minä rupeisin heille pitamäeån saarnoja likö- 
rein juomisesta; Oiisitteko te herrat heren- 
neet kestissänne eteen panemasta wäkewiä 
juomia, jos minä teille olisin selittiånht jo- 
kaisen paiowiina sortin wahingollisuutta ter-" 
wehdelle? Mincåen sitä kuute, Jhmiset, jotka 
kernaasti rhyppynsciottawat, phshwät siinä 
kintiästi, ja piteåwåt sitä hhodhllisencå jater- 
weellisencå, niin kauwan nimittain kuin he 
terweet owat; Waan jos he sen kautta wii- 
mein tnIewat kiwuioisiksi, josta he harwoin 
päasewcåt: niin syyttawiåt he satoja muita 
asioja, eiwätkci suinkaan wiinaa, jota kaikki 
maailma juopi, ja jota tehden muutama mei-



kein wanhaksi tulee; Koska wihdoin ja wii- 
mein heidän watsansa, sisuksensa, werensä ja 
suonensa rhyppäämisestä owat pakanneet ja 

; kapiskoituneet, no silloin wasta antawat he 
kutsua tohtoria, hänen pitää "heitä miika kuo- 
lemasta warjeleman; Moni kuolee kuitenkin 
pois, koettelemata pelastusta läätätin santta, 
laimin heittäin sitä huolimattomuudesta, taitta 
häwhn tunnosta, taikka älyttömyydestäs' 

"Olenpa minä sitäkin useasti ajatellut" 
" sanoi ukko wielä: "Pitäispä täälläkin kohtuulli- 
suuden seuroja tehtämän, niinkuin Englannissa " 
tahikka Amerikassa; Waan koska minä ru- 
pean ajattelemaan meidän miinanpolttajia, 
trahtörejä, kapakka-miehiä ja isäntiä, kuinka 
ne kaikella woimalla huutaisiwat sitä was- 
taan: te häwitätte meitä; kosta minä muis- 
telen meidän janowia weljiämme, jotka luu- 
lewat, ettei maailmassa ilman thyphitä tai- 
deta elää, elämästä iloita, taikka woimaa 
"tyohon saada, niin koko alkamisen woli mi- 
nulta laukeaa; Minä näen, ettei se menesty; 
Ia kuitenkin olisi meillä apu tarpeellinen niin 
hywin kuin Englannissa ja Anierikassai" 

"Meidän kaupnngissa, jossa on 800 eli 
"900 henkeä, juodaan palomiinaa, parempaa 
jakehnompaa, euämmin eli wähennnin pian 
joka talossa, eres muutamissa ainotaisissa, 
joissa sitä ei niin alinomaa kähtetä; Köh- 
hemmissä perekunnissa juowat sitä ei aino- 
astaan kaikki tähteen ikään tulleet miehet; 
mutta myös akat owat siihen tottuneet, joille



se wieläwälemminmyrkyksi kääntyy; Kaksi'- 
kymmenen wuotiset pojat luulewat jo ole- 
wansa oikiat, urholliset sankarit, koska he 
ikeniänsä irwistämätä osaawat ryypyn kal- 
listaa; he nähdään myös walpakoilla naa- 
moilla tupakkia polttaman; Iärjettömät äi- 
dit owat yksin wähäisten lastensa "suuhun 
palomiinaa kaataneet, nähdäksensä" niitä wi- 
attomia raukkoja" påissänsä ja saadaksensa 
heille nauraa; Jos rahaa puuttuu, niin pi- 
tää sitä kuitenkin hankittaman wiinan puu- 

" tokseeu; !vaikk' ennen ryysyissä käytäisi; Jos 
ei enään lainaa saada, niin mennään wiimein 

mieroon; Meidän paikkakuntamme oli mui- 
nen warakas; waan "sitte kuin palowiinan 
juominen on tawaksi tullut, niin 'on köyhyyttä 

" lewinnyt iymeellisesti, -Herra borgmestari" 
tässä tietää niin hywin kuin minä, että mei- 
dän tykönämme löytyy kolmekymmentä eli 
40 perekuntaa, joilla ei ole mitään muuta, 
kuin "niinkä he waan kädestä suuhunsa jaksa- 
wat ansaita, ja jotka enänunin eli wähem- 
min pitää seurakunnalta autettaman; Meillä 
on wielä 30 köyhää perekuntaa, jotka eiwät 
apua saa, waan joilta ei ruuankaan ulos- 
tekoja tahdo ottaa, ettei he kerjäläisiksi jou- 
tuisi; He eläwät huonosti, waan pitäiksewät 
kuitenkin wielä pystyssä, Mutta heidän lu- 
kunsa lisäyntyy wuosittain; Sillä niin kut- 
sutuista warakkaista taloista seisoo monta 
jo kehnolla jalalla; heidän tawaransa owat 
yhdeltä kokonansa ja toiselta suuremmaksi"
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osaksi pantiksi kirjoitetut; Tuskin jaksawat 
— he intet-essin maksaa siita, mita he owat wel- 
kaa tehneet. Muita o'n, jotka tosin owat pa- 
remmalla warrella, waikka ei hekaan ilman 
waiwata ja ruskata hlla pysy; Tnskin Iu- 
emma me 15 warakasta perekuntaa; ja rik- 
kaita, joita meilla eiktaiksi kutsutaan, tuskin 
on useampaa kuin puoli tusinaa takoja; La-" 

, saverissa elatetaan 18 hentea, joista saat- 
taisitoteen nahtettaa, etta he kaitti, ja wa- 
"hinaankin "14,oliwat wiinan juomaria; Me 
tunnemme kaupungissamme kahdeksan oikiaa 

"juoppo-latkia, jotta harwoin owat "setwalla 
paalla ja useasti !öhdetaan katuin warsilta 
ja ropakoista syrjallansa; Khmmeneen wuo- 
teen on seurakunnan elatettawatsi jäänyt 15 
"satawuoteudessa saatua lasta, Kaksi meidan 
porwareista on paraikaa linnan tyossa; 
"Lauwantak-ittoina, juhla-iltoina ja marttina- 
paiwina on aina ynna juomisen kanssa we- 
risia, monesti wiela hengen paatle kappia, 
"waarallisia tappetuja, "Namat kaikki tule- 
wat siita, meidan thkönamnie walloillansa 
oiewasta, watewain juomain nautitsemisesta; 
Thömiesten ja köhhan waen walpakat ja 
kaimannatöset kaswot ei tuke taalla huonosta 
muonasta; Silla ne, joilla on leipaa,potaatte- 
ja, maitoa ja werta, owat terweemmat, iioi- 
simmat ja watewimmat ihmiset maanmassa; 
Raitis; !uonnolliueu ruota ja juoma ei tee 
kiwuioisctsi -ja heikoksi; —— Mntta luonto ei " 
"paiowiinaa tarwitse; Tuhansien ihmisien kiwu-
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!oisuus on tullut distillerattuin juomain nau;- 
titsemisesta ja s ta seuraawasta huolimatto- 
muudesta, Monta aikaseen kipiåksi tullutta, 
surkastunutta lasta, joilla ei oke nestet tä, ei 
neroa, ei ihon" ihannutta, ei:tå warren wah- 
wuutta, ne owat köyhissä, sekä warat? ajosa 
perekunnissa useasti jo kohdussa 1111m11111j11 
sikiöitä, ja etäwiiä, heidän wanhempainsa 111511- 
patrtisuuden ja onppouden pääuekaininjia ja 
todistajiaL' 

1,2, Paamaaliint tull 1aa111" 

Niint puhui se pano kokenut äija, Not 
otin 111111111111 puheeksi, koska muut naky1t nnet- 
tiwän ja istuman aanettöminä; "Wanhan, 
kuanialliisen ys"tcåwämme sanat owat ajatelta- 
wat ja tekewät meitä äanertömiksy" sanoin 
mina: "Porwarimme sea5s11 taalla on walr- 
tettawasti kylla 111111 kuin hän sanoo, Muissa 
seurakunnissa eii"111"11)t1å juur paljoa paremmalle, 
kukatiesi monessa wielä tehnommalle, MuttaK 
mitsikä me emma auta wielä oikialla ajalla, 
ennien kuin se paljoa pahemmaksi tulee; "Koh- 

" tuullisuuden liitosta on puhuttu, ja minä 11s- 
kon sen oIewan oikian neuwon sulkemaan sitä 
suurta turmion wi1t11a; Sanottu on, ettei 
senkakttaisen !iiton teko tassa seurakunnassa ole 

; mahdolljnten; Waan missa sijhen on todis- 
tus? Ei hän sitä wielä mejltä "ole koeteltu-
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kaan! Minä uskon kylla monta wastusta; 
olewan yhdistettynä sen kanssa, waan otem- 
mako me siis jo woimaanne kokeelle panneet 

niitä kaikenkalttaisia wastuksia woittamaan? 

Minkätähden pitäisi sen meillä ja ytipcååtääu 
koko Suomessa otemaa mahdottoman, joka jo 

Amerikassa, Englannissa, Irlannissa, Ruvt- 

sissa onnellisesti ja suuretta siunauksetta .on 

toimeen pantu? Olemmako" me siis wähem- 
min isänmaatamme rakastawat, "wähemmin 
yhteistcå parasta edesauttawat, wåhemmin hy- 
wäin aivuin suhteen siiwistyneet kuin muut 

kansat? Onko meillä wähemmin kansan ys- 

täwicå, wähemmin" terweyttä, onnellisuutta" 
ja siweyttä rakastamia, kuin tiiuissa neaa- 
kunnissa2" " " 

"Amerikassa oli Bostonissa jo wuonna 

1813 ensimmäinen kohtuullisuuden liitto tehty 
toimellisten pereenisantien "wäli-llä; Sillä seu- 

ralla oIi päämaatina tarkoittaa ja matkoin 
saattaa palviviinan ja muiden wäkewäin, juo- 
wuttawain juomain wäärin kåyttåniisen estä- 

" mista; Niinmuodoin wääninkäyttämisien! —— 

Ioka arsenikkaa, tahi tutiöljyäeli, siewettä wat- 

saansa" ottaa wahemnxin eIi enemmin, eikö 
hän sitä kumpaisessakin tapauksessa wäärin 

kayta? Eikö hän itsiänsä sillä ainaki myi"- 

kytä, ottakoon hän sitä kohtuullisesti, eli ylön- 
palttisesti, wähittäin eli äkistä? Wain eikö 

kaikeniainen palowiina ote itsestänsä, sen siinä 
otewan spritin taikka ytimen tåhdeninyrkkyä? 

Ia tietäaköse aina, joka ainoastaan wähä
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ja kohtuullisesti ryypätä tahtoo, milloin hä- 
nellä on kyllä, tahi millonka hänellä jo on 
liiaksi? Wiinaytimen päihyttäwa waikutus 
tuntuu jokaisessa ihmisessä milloin aikaisein- 
min, milloin myöhemmin; waan koska se ket- 
"11111 on tullnt, niin on weren ja säntein kii- 
hoitus kasilla: silloin on kewytmielisyys, tyh- 
mcå 1oykeus, ennen tehtyin parempien paä- 
töksien unhous ja kaiken waaran ja wahin- ; 
gon ylönkatse myös kasillä " 

"Sanalla sanottu, Bostonin seura oli 
isoon, tötkiaän e1hetykseen joutunut, Siihen 
s1aa11 kuin sen olisi pitänyt petiitin pois luo- 
puman wäkewäin juomain kuluttamisesta ja 
kayttamisesta, piti se waan siitä huolta, että, 
waarin käytos taukoaisi, Mntta itse kaytös 
oli jo wäsiiinkäytös; Sen osotti myos koke- 
mus; Seuta ei pa1a11tanut miiaan, ei wai- 
kuttanut mitaan, ja teki turhaan työta kaksi- 
toistakyminenta eli 13 wuotta,"; 

"Wihdoin hawaittiin, etta tässa ol1 ete- 
hys tapahtunut, Liitto tehtiin kaikkea palo- 
wiinan nautitsemista wastaan ja pyydettiin 
ihmisia siitä peratiu poisluopumaan; Se 
autto! Woitto ja siunaus palowiinan peta- 
tin poisluowuttamisesta oli Ameiikassa niin 
silmin nähtäwä, että sitä esimerkkia joka pai- 
koin noudatettiin ja wuodesta wuoteen uusia 
rattinden yhdistyksiä etityisillä maan kulmilla 
ilmannui; Wuouna 1835 oli Ametikassa jo 
yli 8000 (kahdeksan tuyatta) erityista seu- 
raa, jotka oliwat mainittuun iyniisyytta oiinis-
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tuuttawaan liittoon ruwenneet; Niihen tuu- 
luu nyt yli kaksi miljona ihmista; Encåmpi 
kuin kaksitoistakymmenta tuhatta henkea, jotka ; 
ennen oliwat juomaria, ei nyt enaan poltet- 
tuja wiinoja maista, Useammassa kuin 1200 
Amerikalaisessa merialuksessa eienaan palo- 
wiinaa matrosiioille mukaan oteta; Sotamie- 
hitta on, niinkauwan kuin he palweluksessa 
owat, wahiniinpalowiinan nautinto, kowan 
rankaistuksen haastolla, poiskielletty; Niin 
edistyy se terweellinen jarjestys wiela wuo- 
sittain, Tosin tulee sen suhteen entinen myr- 
kyttajain joukko Amerikassa pahempaan peliin; 
Luetaan wiinapolttohuoneita ja liköri fabrik- 
koja, likipitain wiiteen tuhanteen lakanneen 
wiinaa tekemasta; ja liki 9000 kauppiasta 
ja trahtöria, joilla" ei ensinkäan" poltettuja 
juomia enaäu ole kaupassa, sekä" sen wuoksi, " , 
ettei niitä osteta,seta myös, ecceiwat he jui- 
tisesti tahtoisi'tulla soimatuksi myrkyn sekoit- 

"tajiisi,—–Katsokaat, se on totuuden ja isan- 
maan rakkauden woima! Olemmako me tassa 
maassa Ameritialaisia kehnompi ja ylönkatseen 
alaisempi kansa?" 

"Englannissa luettiin Lokakuussa wuonna 
1835 jo 130,432 kohtuullisuuden yhdistysta 
wal)aisissa kulmungeissa; ja maakylissa; Suu- 
rissa kaupungiloissa on useasti 10 ja 20 sel- 
laista yhdistysta; yhtaikaa04 Siella on 928 
kaatavia ja haawain parantajaa, joiden se- 
assa kuuluisammat laakarit Londonissa, jul- 
kisesti, heilta allekirjoitetussa kirjassa, Eug-
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launin kansalle owat selittäneet palowijuau; 
wahingolliseu waikutuksen iuhimilliselle terwey- 
delle; Miksi ei meillä Suomessa pitäisi sa- 
maten tehtämän? Dauma1krss11 , Saksan 
maalla, Ruotsissa, Weuäjällä owat jo siihen 
päätökseeu tulleet, että uiin paljo kuin mah- 
dollinen ou luopua järiäiiu juomain nautin-' 
nosta; Kausau tapain muutos pitää tan- 
fasta" itsestänsä uloskäyinäu, Ei yksikääu 
kausan hallitus ole woipa sitä yksiuänsä mat- " 
"kaansaattamaau Waant mitä tehdään sen 
suhteen nyt Suomessa? Walitetaan, että ; 
riidat, laiukäymiset, kätäjäasiat wuosi wuodelta 
kaswawat ja eueutywät! Ihmetellääu, että 
touhia, waiwaisia, apua tarwitsewia moues- 
sa? in pitäjässä niin lisäyntyy, ettei ruodit, 
eikä mitiään köyhäin holhouksen asetukset 
enään ylety, "waan niitä pitää mitrossa kyy- 
dit-tämän talosta taloon; Waau ei" kuiteukaan" 
1i111uetä poisjuuruttamaan wiinan ryyppämiseu " 
ja juomisen hajueä tapaa, josta riidat ja laiu- 
täymiset yltyywät, jota on kewytmielisyyttä, 
juumlattomuutta, laiskuutta, köyhyyttä, hau- 
teutta, kiwuloisuutta ja kurjia petillisiä kyllä 
jo ; tuaatuntaan lewitiäuyt, Joka kouluin, 
awiiseiu, saarnoin, kirjallisuuden; seurain kautta 
tahtoo kausan mieltä ja wolintoa taiwuttaa 
siihen kuin hywä on, se katsokoon, ettei mo- 
lcmmat juoppouden ja i16taiseu elämäu kautta 
jo ennen ole tu1tauutuueet, ja huolimattomaksi 
ja hetmottomaksi tulleet"
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13," Liitto tihdcicån kansan pelas- 
tukseksi turmelluksesta; 

'Tässä minä waikenint. Sanani eiwät: 
näkyneet jaaneen ilman waikutuksera. 

"Ankarasti puhuttu, herra wirkakump- 
panii" sanoi wanha tohtori: "Jos waan 
niin wäieen ja niin hywästi olisi tehty kuin 
sanottu! —— Waan siinapa se on palma hun- 
lessa! Te olette nuori; waan minua tekee 
wanhuus !vahaisen hitaaksi ja arwelewaiseksi; 
Mintä uskon, me Snomalaisec olemma nahko- 
nemme, karwonemme, jos ei juur paremmat, 
niin eipahemmatkan Engiannilaisia, Wenä- 
laisia, Amerikkalaisia; Mutta meidän kansam- 
me ei anna "iisiänsä liiknrella niin huokiasti 
kuin kaislat tunteita. Miiä se kerran on saa- 
nu: ja tawaksi tehnyt pitää se uppiniskaisesti 
kiini, ja ei sitä ylönannia, eikä hywällå, eikä" , 
pahalla, olisko se "siite hywcåä eli huonoa. 
Mincå kysyn nyt teiltcå esimerkiksi, kuinka tab- " 
toisitta te asian liikkeelle panna juur tässä 
meidän kaupunki-tapaisessa, jossa on tusina 
trahtöriä ja" kapakkoja, joe-sa on monta ryy- 
pyn ottajaa ja monta kuuluisata juomaria, 
että ne ihan kääntäiksewac ja kohrapcåärä 
wiinasta lakkaawar2" 

Se kysymys ei tullnt! minulle niin akki- 
päästa; Minä :vastaisin niinmuodoin; "Sant- 
gen yksinkertaisesti tahtoisin minä sen alalle 

i
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panna; ihan niinknin se jokapaikassa tapah- 
tuu, Lnulettako te, että minä juomarien 
"kanssa atun tekisin? "Niinkty että minä tu-; 
petsin pyytämään heitä minun kanssani perus-" 
tamaan raittiuden tiittoa? Ei ollenkaau! 
Huktaanhumalat ja maltaat siinä menisiwät; 
Ei, minä tupean yhteen toimeen kunniattis- 
ten, siiwoin miesten kanssa, jotka eiwät wai- 
watsi ja wahingoksi tue !norottttamaan it- 
sensa pois patomiinan ja likotien keittämisestä 
ja käyttämisestä; esimerkitsi juat reidän kans"- 
sanne hywät hertat-" Minä alatirjoitan tei- 
dän kanssanne waan liiton ja lupauksen, et- 
temme itse kotonamme ja pereesfämme mitään " 
poltettua eli palomiinaa juoda tahdo, ja että 
me ystäwiämme myos tahdomme saattaa sa- 
maa lupausta allekirjoittamaan;; Ei juoma- 
rein, mu-tta kohtuullisunteen ja raittiuteen 
tottuneitten, rehellisten ihmisten; pitää perus- 
tuksen sithen sowintoon taskeman, Mahtai- 
sito se uiin waikia ollaS" " ; " 

Meidän" sahapattona wastaisi naurain: 
"Ei, et suintaan; waan ei se mttään auta- 
kaan; Minä puolestani en takasta patowii- 
naa, enkä litöriä tahi muita keitettyjä wäke- 
wiä juomia; Mitä "warten pitää minun sitte" 
rupeaman jonkuna kohtuulltsnuden seuran jä- 
senetsi? Minua warten ei mitään seuraa, 
tarwita; Minkätähden pitää minun julkiselln 
lupaukselta luopuman wäkewistä juomista, 
joita en minä ollenkaan ole juonut,enkä juo? 
Se otisi naurettawa asias'
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" ' ; Nyt otti kirkkoherra minulta suusta sa- 
uan, jouka minä olisin wastannut, Hån sa- 
noi niuka sahapatronalle: "Hywä heria Meijer, 
"minä tied-in kyllä, että harwoissa taloissa 
niin kohtuullisesti etetäan kuin teilla; Te 

"olette myös iehellineu ystawcå kaikesta kuin 
hywä mahtaa olla isanmaassa; sita ei kiellä 
kutaan; Mutta mitä te sille wastaisitte, joka 

" teille puhuisi: Minci olen ennestani jo kaikesta 
sielustani isanmaan ystawa, ja panisin we- 

" reni ja tamarani senhywåisi: niin muodoin 
mina en tarwitse, kosta hatti paallcå on, yh- 
distyä muiden isänmaan ystäwien kanssa sita 
poistamaan! Taitta niitä te sille sanoisitte, jota 
puhuisi teille 'tosta tuiipaio on kulassa: Namcit 
kyläläiset owat minulle kaikesta sydcåniestci rat- 
taat, ja miuun kartanoni paitsi sita ei wiela 
ote waarassa suttumaan tukeen: niinmuodoin 
minä en tarwitse menucå muiden !uokse sammut- 

tamaan, Minci ymmcåtran edellä kasin mit ci 
te "sellaiselle hywälle tylakumppanille ja kum- 
malle kansan ystäwälle sanoisitte; Raittiu- 
den tiitto on yhdistys hywätapaisten taio- ja 
perekuntieu watilla,einiin heitä itsiänsä war- 
ten, kuin muiden tahden tarpeellinen, Sellai- 
sen liiton jäsenet matkoinsaattawat jo sen 
kautta ja irman suureta waiwaa paljo hpwaa, 
että he eroittaksewat niista pois, jotta enäm- 
min eli wahemmin owat juoppouteen mene- 
wiä; Heidan juopumisensa "wäkewistä juo- 
mista owat muille kehoittawaksi esikuwaksi; 
heratta-"i edes niissa, jotka mainittuja juomia
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rataatawat huomion, perääntysytnyksen ja; 
wihdoin miitinnön; Ia kuin kansassa kerran 
tullaan miitrimään ja kyselemään: Onkosta 
s16 palomiinan ryhppäminen, setin kohtuulli- 
nen,. texweyttä wahinkoitsewa, "waarallinen ja 
syntinen? Totisesti,silloin on jo ensimmäinen, " 
astele monen sutkian juomatiu parannukseen 
tehty " " 

Sahapatrona Meijer wiittaisi suostu- 
waasa siihen, mitä tirttoheFFa oli puhunut, 
ja sanoi: 7'Ei sanaakaan enään siita asiasta! 
Te oletta miiassa, herra kirkkoheina, minä 
olen" tyttynäni samasta luulosta; Se on hy- " 
wäin kansakunnan jäsenten welwollisuus yh- 
distyä sellaiseen sowintoon, Siihen ei mil- 
lään muotoa pidä toottanian juomaria, waan 
ihan silmin uähtäwästi ja ymmätnitäwästi" 
niitä, jotta eiwät juo; Se pitää esimerkin 
antamani" 

"Ia antaman wielä enämminl" lisäisin 
minä siihen: "Eitö senkaltainen yhdistys jo 
senkautta; ole terweellinen, että se niitä, jotta 
tnrmelluksesta wielä owat wapaat, siitä war- 
jelee? Että se niitä, jotka waan havwoin, 
jolloin kulloin ottawat iyypyn, luullen, 
"ettei se heitä wahingoita, siitä kaikite pe- 
iähttää, pelastukseksi heidän terweydellensä; 
ja panee heille mieleen, että kohtuullinenkin 
nautinto taitaa heitä, wasten luuloansa ja 
hywäinkin päätöksensä uhalla, hlönpalttisuuden 
sywyyteen upottaa? Sillä jokainen sanoo," 
niintauwan kuin hän ei juur " erinomaista 

;
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waiwaa ryypyn tähden itse tykönänsä wietä 
ole hawainnuc: ei se minua wahinkoitse!'; 

Se nuori, tukinen cnomari peräyttii tässä 
minun puheeni ja;hunsi: "Pacåttäkcåämmeky- 
hyestt! Mintcå suostun neuwoon, Lyökää:n- 
me kättä kateen" Me olemme tässä kuus 
kappasetta koossa; Me atotamrne tässä raib- 
tiiuden" tiiiiTonI'" " " " " 

Mincå ojensin hänelle käteni ja sanoin: 
!'Olkonn niin, minä pidän teira sanastanne, 
Ios kerran "wähempikin luku miehiä on yh- 
distynyt kintiäst,ii ja owat" "toinen "toisensa 
keralla tiitossa: niniin minä luulen, että wai- 
kiampi työ; on eehey; Ensimmaisen asketeen 
sanekaan aina olewan waikiammant. § 

Kai,kki annoimma me .toinen wisöllemme "" 
kättä" Liitto oli; tehty; Me !npaiisinenre ikä- 
päii,winksi luopua kajkkien pakowiinöjen" nautin- 
nossa; sika myös peeeeseämsne poinsinowut- 
jaa; eikä kellenkaån wieraalle, joka nieidcån 
pöydässarnme istun, pakowiinaa tarna; eikä 
renkiä pakwetukseenöttaa, jotka pawwiinaa 
jnowa:s eikä si:ä kosFaan antaa työwälle, 
paiwämiehille, pesiöille j, n; e; p;, josta me 
Iyössämme carwi:semme 

"Niin se pitää oleman,I' huusin borgmes- 
tari: "Minä oken aina "hawainnnc työwäen 
ja päiwäniiiesten, jotka eiwac siihen kirottuun " 
sikunaan ole :ohenneen wilkkaammastii ja kiin- 
tiämmästt asiansa roimittawan, knin ne ryy- 
pyn Vakastajat; Minä rupeisin sentähden 
katonani, ratoudessani, jo kauwan ajkaa sit-
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ten, työwäeltäni ryyppyjä" kieltämään. Wa-an 
se ei mennyt; Minulle olisi naurettu silmain 
sisäcån, Mincå en olisi saanut renkiä, enkä 
päiwämiehiä; Jokuu erityinen isäntä, eli ai- 
noa pcreenhallitus ei taida yksinänsä soweli- 

.; nasti työwäeltä kieltää palowiinan wäärin- 
kaytöstä Ja kuka paitsi sitä tahtoo yksi- 
nansa niin oudoksi ja erinomaiseksi ruweta? 
Waan kuin useammat perekunnat yhtaikaa 
alkawat sen kanssa ja taitawat sanoa: Me- 
olemme lupauksemme tehneet, ettei enään wii- 
naa antaa: niin se on toista! Silloin kaypi 
kieltätninen paremmin laatuun" 

Me tepimme sentähden keskenamme saat- 
taa wielä useampia rehellisia perheen isäntici 
kaupungissa liittoomme, samoilla ehdoilla ni- 
mittain kuin me itse siihen olimme rumenneet; 
Meidän piti nyt joka kulmalla waikuttnman 
neuwon ja opetnksen kautta; Meidan piti 
ilman hinnata ulosjakaman lyhykaisici, sopi- 

— wa1s a kirjoja ryyppaamisen wahingollisuu- 
"destm Wakisen ja käskemälla eli pakotta- 
malla ei semmoisissa asioissa mitaån aikaan 
saada; Meidän liittomme piti kansalle näky- 
män "hellisten pereenhallitusten, hywäin 
kanssaweljesten, totisten kristittyin kunnian 
asiaksi; Meidän piti e1inomaisesti alusta liit- 
toomme yhdistäa kunniallisempia asukkaita 
"kaupungissa ja likitienoilla; Me ki1joitimme 
uimia listaan, mutta aina sellaisten ihmisten 

" nimiä, joiden kohtuullisuus oli meille tunnettu, 
eli joista me taisimme toiwoa, että heidän
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piti meidän tarkoitustamme edesauttama-11," 
" eikä !vaikiaksi sitä lukeman luopua ryyppää- 
misen tawasta; Me jaoimme keskenämme sen 
waiwan, että uusia jäseniä seuraan saattaa; 
Sillä, niinkuin sanottu on, ainoasti neuwon 
kautta tahdomma ja taisimma me ihmisiä 
woittaa suostumaan siihen hywään asiaan; 

Meidän keskeen päätettiin wielä, että 
aina Sunnuntak-päiwinä toisillemme ilmoit- 
tua, kuinka meidän kokemisemme rupeaa me- 

" nesthmään; Ia kuin wihdoin melkiänlainen 
paljous ystäwiä on seuraan kerätty, niin 
pitää julkinen kokous pidettämän, johon saa 
tulla kuka tahtoo, Siinä pitää raittiuden 
seuran tarkoitus julkisesti ilmi annettaman, 
sen asetukset ja säätämiset ylos-luettaman ja " 
"allekirjoitettaman jokaiselta, joka" haluaa lii- 
ton "jäseneksi ruweta, ja jokaiselta pereen- 
isännältä ei ainoastaan omasta puolestansa, 
mutta myos hänen waimonsa, lapsensa ja 
holhottawainsa nimessä; , 

14," Raittiuden-Seutan Asetukset; 

Nyt pidimmä me myös neuwoa "sen alje- 
tun liiton asetuksista; Ne owat yksinkertaiset; 
Minä olin ne, muutamain meillä tarpeellisten 
muutosten kanssa, kokoon pannut, ihan nii; 
den mukaan, jotka Ametikassa ja Englannissa - 
oliwat. ylösajateldnt; Ne kuuluivat näin:
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Me allekirjoitetut, jotka moninaisista on- 
nettomista tapauksista olemma hawainneet ja 
tietoon tulleet, juoppouden wian olewan seka 
Iumalan etta 1hnuste11 edessa kauhistawaisen 

"" ja erinomaisesti palomiinan juomisen jokai- " 
sesta laadusta, mistä nimestcå se olla mah- 
taa,—hciwittäwän" terweyden, turmelewan sie- 
lun ja ruumiin, matkoinsaattawan laiskuuden, 
irstaisuuden, köyhyy'den, riitaisuuden ja eri- 
puraisuuden, niin myös useasti kiihoittawan 
raskaihin rikoksihin: Tahdomme, ynnä kaiken 
meidän pereemme kanssa, yhdistäa meitamme , 
kristilliseen raittiuden-liittoon, ja lupaamme 
Iumalan kaswoin edessa" ja meidän kanssa- 
weljemme läsnäollessa uskollisesti: ja rehelli- 
sesti pitää seuraawaiset welwo'llisuudet: 

1; Me ilmoitamme ja lupaamme, ettemme 
tästälähiu tahdo minkäänkalttaisia palomiinoja 
juoda, eikä sallia niitä waimolle ja lapsille 

" juotawaksi, eika tarita niitä ystawillemme; 
eikä antaa niille, jotka meilla tyossa, ja pal- 
weluksessa owat; eika pitaa wiinan kauppaa; 
mutta sita wastaan kehoittaa ystäwiämme ja 
tuttujamme niista myrkyllisistci juomista pe- 
ratin poisluopumaan" 

2 Me ilmoitamme ja lupaamme, ettem- 
me tcåstälähin kennenkään tunnetun juomarin 
kanssa, trahtöreissä, kapakoissa ja kestikiiwa- 
reissa tahdo seurassa olla, ja kolota siita pai- 
kasta poismer na, jossa joku wiinin- olwen- 
eli palomiinain-juomisen kautta on Iumalalta 
lahjoitetun jarkensä kadottanut;
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3; Me ilmoitamme ja lupaamme antaa 
woiman tälle ktistilliselle raittiuden seutalle, 
eroittamaan pois kiitostamme jokaisen" meistä, 
joka ei mainittuja lupauksia täytä, ja ismi anta- 
maan ja mainitsemaan sita nimikauten,jutkisissa 
kokouksissamme, niinkuin lupauksensa rikkojaa; 

' 4, Joka wuosi pitää Seura kerran" j-nl- 
kisen kokouksen, jossa päällysmies ja sihterit, 
niinkuin myos 9 jäsentä waiitaan Senran 
asioja watwomaan ja kirja-paineen kautta nlos- ; 
antamaan julkisen tarinoitsemisen tamänkris- " 
tillisen yhdistyksen menestyksestä, 

5; Kuka ikancånsci tahtoo mainitut lupa- 
ukset pitää, taitaa jokapaiwci päällhsmiehen 

" eli sihterin "tykönä antaa nimensa kirjoittaa 
taittinden-seuran jäseneksi. 

  

— 

15; Borgmestari puhuu kansalle; 
"Niinmuodoin oki nyt piiaasia tehtyi" 

nouteii Waltter wieläjuttelemistansa, jota 
warten hän niitä kirjoitettuja paperia tar- 
witsi, jotka hän oli myötänsci tuonut, Kok- 
messa wiikossa oIi jo 29 (yhdeksankotmatta) 
pereenisäntää saatu rupeamaan raittiuden 
liittoon, paitsi seitsemiin nuorta naimatointa 
miesta; Epäilemätä oli isäni kuolema ja erin- 
omaisesti wanhan Taalosen hirmuinen toppu 
paijo auttanut, että ihmiset miellänsä meidän 
edesottamiseen suostuiwat; Ia kuinka taisi
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toisin olla, knin esimerkit seisoiwat niin lähellä 
silmain edessa siitci, mitä wiina waikuttaa, ja 
miten ennen kunnioitettu perekunta oli häwin- 
nyt ja kaksi "ihmistäsurmannut itsensa jaon- 
netoin tyrat poiskarannut, ja miten; ennen 
tikas talous oli köyhtynyt! Mutta jos" ei 
kaikkia sitäkään olisi tapahtunut, niin oli4 kuni-" 
minkin melkein jokainen omassa salossansa jo 
enämmin eli wähemmin" koetellut, että niin 
hywin parempi kuin huonompi palomiina "on 
terweytta turmeletpa juotawa; Jokainen oli" 
kuullur niista tappeluksista, haawoittamisista 
ja ilteytsista, kuin; juopuneella piialla piaa 
joka wiikko oli tapahtunnt; Iokainen tunsi 
ne talon hallitnkset, jotka krapuin eli äyriäi- 
sien tawalla takaperin meniwat, koska mies 
tawallisesti iltaisilla päissänsa tuli wiina- 
paikoista, joissa hein oli tuhlannut, mita; han 
oli ansainnut; 

"Nyt paätimma me pitää ensimmäisen jul- 
kisen seutan kokouksen, joka myös yhtena 
Sunnuntaina isossa magistratin salissa tuli 
pidetyksi; Paitsi kutsutuja liittolaisia, tuli 
myös enämmin kuin sata tästä maakunnasta 
kokoon, useammat kyllä kärkkäydestci kuule- 
maan ja "näkemaän jotakin uutta, muutamat 
kuta tiesi myös saadaksensa sitte meille nauraa; 
Borgniestari oli meidän anomuksesta "ottanut 
pääuysmiehen istuimen kokouksessa, ja piti 
puheen, joka luonnollisen yksinkertaisuudensa 
ja jämeydensä suhteen monelta pilkkajalta 
nauru-halun karkoitti; Se oli seuraawaisesti: 
sisällepidosta:
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"Hywåt kansaweljet! Koto tässä kaupun-" 
gissa tiedetään, miniätähden me tähän kiotoon 
tulleet" olemme, Sen wuoksi minä en tarwitse 

sitiå teille ensin sanoa; "Waan minä liitelen, 
!pahimmat teit-ta owat tulleet" antamaanit- 
senseå keistilliseen kohtuullisuuden liittoon, ja 
:nuut kaitti jotakin uutta kuulemaan. No 
hywä! Teidän pitää uutta kuuleman, jota 
te ette ennen ole tienneen" 

Jos minä tahtois n käydä talosta taloon 
ja kyselin: kuinka monta onnellista ja tyyty- 
wäistcå perekuntaa on meilla tassa (eurakun- 
nassa? Minä luulen, etten minä täytta kolmea 
tusina kokoon saisi Mihin pain warawointi 
ja tawara on tääntymassa? Wastans: Har- 
woin eteenpain; useammilla ne owat winossa, 
tahi inenewät takaperin, Piammastansa puo- 
let asukkaita owat melkeen töyhtyneet, toinen 
puolion wäha waraktaampi, matta kuitenkin 
welassa; Riktaita meilla on wäyä Kuinka 
on jumalisuuden ja tapain puhtauden kanssa? 
;Sunnuntak-aamuna lauletaan kirkossa, ilta- 
sella juomahuoneessa; Riitoja ja ritosasioja, 
tappeluksia ja katajan tayntia on taysin mää- 
rin; sen tietawat paraitten oikeuden iJStujat 
tassa ja maalla, Panttotin tetiöistä ei oila 

. puutoisessa, eika myos itsensa sarmajista, eitä 
äparalapsistataan; Parinieidan porwariamrne —; 
owat linnan työhön waeltaneet! Owatto ne 
uskon hedelmat? Ei totisesti! Ne owat per- 
keleen hedelmat, jotta yiin ystawillensa ja 
alamaisillensa tuottaa,";";; "
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"Mutta mihin on siis perkeke tawallisesti 
ja useammille uieidån seassamme istuimensa 
asettanut? Wiini-"ja palonviina-pulloon; Katso, 
sitä te wielä ette ole tienneet; Ia siitä juur ' 
pitääpuhe nykyä oleman, Wiina, nimittain 
hedelmäwiina dtc), ilahuttaa ihmisen sydämen, 
"koska muka määrä ja kohtuus pidetään; Koh- 
tuus on kaikissa kappaleissa hywä, niinmuo- 
doin myös hywissä asioissa; Hedelmäwiina 
on Iumatau suhja; mutta patowiina on per- 

"keleen lahja, sentähden saattaa sitä myös kai- 
kenlaisista polttaa ja distillerata ja jokainen 
taitaa sitä tehdä, koskei se uieille /missään wiina- 
mäessä käteen tule; Kohtuullisessa määrässä 
otettuna ei ote wiinillä eli hedetmäwiinalla 
tuinkäänlajsta wahingollista waisutusta; Täy- 
dellisellä juopuinnssella wiinistä ei "wickä ole 
niin" turmelewia waikutui'sia ruumiissa ja sie- 
Iussa, kuin palowiina-juopumuksella; Mutta 
!viisaskin :viininjuoja tulee useasti, jos ei 
hän itsiäusä waroita, juomariksi; Kutaenäm- 

uiin hän juopi, sitä enämmin häntä janottaa; 
Wihdoin' hän ei enään tyydy" :viinamarja- 
Iiemeen, hän tapaiIee pasowiinapulloa, Mutta 
meillä Suomessa, kuinka monella" meistä on 
rahaa kyllä kutkaiossa wiiuiä ostamaan, saa- 
tikka siita juopumaan; Meillä iyyppääwät 

39) Koska pyhässä Raamatussa on puhe wiinasta (Ps. 
104: 15; Syr; 31: 32, 35), niin sillä ei ymmärrcrä 
palomiinaa, waan sitä, jota puun hedelmisrä waImi-Z- 
tetacm ja" tässä kirjassa kutsutaan wiiniksi, renskaksi 
ja Sakscm wiinaksi, hedelmän-iinaksi"
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miehet alusta alkain palomiinaa; Ne raukat! 
he eiwät tiedä mitä he tekewät; "He suowat 
myrkkyä; kaikissa poltetuissa miinoissa on 

"myrkky-"1 ja wielä monen laatuista; Sitä te " 
)ette wielä "ole tienneet; "Minäkin olen sen 
äskettäin saanut tietää tohtoriloilta, Sen- 
tähden pitaa sen nyt kaikille tietyksi tuleman; 
Kuulkaat wisusti! 

"Palowiinassa on, ynnä weden kanssa, 
jota siinä on suuremmaksi osaksi, myös paljo 
/wiinahenkiä eli wiinaytyä, Mainittn wiina- 
yty on myrkyllistä; Se palaa sinisella tulella, 
koska sitä sytytetaan, Se tunkeikse wereen ja 
sappeen ja tuottaa niille, jotka sitä takasta- 

—wat, ne heitä tawallisesti waiwaawat makia- 
taudit; Se ei sekaunnu muiden tuumiin 
nestein kanssa, mutta jääpi sellaiseksi kuin 
se on; Se menee äitin maitoon, ja imet-" 
täwillä wainioilla, jos he wiinaa maistamat, 
owat rintalapset" rauhattomat; Se meneenve- 
reen, eikä siinakaan muuta luontoansa; Oikian 
juomarin weti, joka suotien iskemisen kautta 
on juoksutettu, palaa, jos se distillerataan, 
simisellä wiinayty-tulella; Mainittu wiina- 
yty taitaa myös ihmisen ruumiissa sytthä. 
Sentcåhden on kaikissa maakunnissa esimerkkiä 
ollut, että ihmiset itsestänsä owat tuleen syt- 
tyneet ja heidän sisuksensa hiileksi palaneet" 

"Palowiinassa, ehkä se näköjänsä olisi 
wesiselkiää, on myös sangen useasti "linwon- 
nutta kasarmiiskia eli kuparia; Wasken liu- 
koamista ei käy estäminen perätin, kuin wiina



"95... 

polttaissa juoksee läpi piippuin; Minä olen 
sellaisissa wiinapann,un piipuissa nähnyr koko 
joukon wiheriäistä kupari-ruostetta, niinkuin 
iahkaa, ja oken jo nähntyt monta kapari- 
ruostsesta myrkytettya juomaria, jotka siitä 
owac saaneot poltcotaudir, pyörtymiser ja ruu- 
miin aakwehtymiser; Mutta se ei sillensä jää! 
Wiinaa pyydetään makiammaksi monenlaisilla 
ryyteillä, joista muuramat owat 'sangen wa- 
hingolliset, Waarallisimpia owat "furwotuc 
wisna- eli kirsntapuun-marjat, tuomen marjat; 
ja katkerat mandelir, joita muuramat panc- 
wax selwityspannuun, ja joissa on sitä hir- 
muista myrkkyä, nimittain sinimuihetta eli 
sinihappausra; Wähainen pisara finimuihetta " 
pantu pcmum kielelle tappaa sen paikalla. 
Jos tosin wiinoissa, jotka niiden kanssa owar 
sekoikctut, sitä ainett- juur ei sakialta liene, 
niin niel-iwar kuitenkin ne, joria sellaisia :viinoja 

" paljo juomat, paljo myös sitcåkin myrkkya;" 
"Rohtoja cli lääkityksiä pannaan myös 

wiinaa" ja ryypätään jokapäiwä, siinä luu-; 
iossa, eri-i rohdot niin ryypätyt paremmin 
auttawat. Monti rohto, joka yksinänsä saat- 
taisi raudista helpoittaa, kutse !viinassa wa- 
hingolliseksi. Niin owat esimerkiksi katajan 
marja- ja petajän keikka-!viinat waarallisia; 
Jokaisella ihmisellä ei ole yhtälaista luontoa, 
eikä yhdenlaista herkkäyttä ja nopeatta sai- 
rauksiin, Rohtoilla ja ryyteillä owat: myös 
erinomaiset waikutukset, Sentähden ei ole 
palowiinoin rurmelewa teko kaikilla juoma-
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reilla yhtälainen; Yksi kärsii yhta, toinen 
toista waiwaa, Mutta ihmisen ymyrkyttänii- 
nen seuraa niista kuitenkin kaikin tawoin, 
yksin kohtuullisessakin wiinan ryyppäjissä, 
saatikka niissä, jotka jokapäiwä useampia 
iyyppyjä luoksensa ottawat Eneunnittäin he 
eiwät wanhaksi tule; Meillä täällä seura- 
kunnassa on wähä ryypyn ystäwiä, jotka oi- " 
kein wäkewcåt ja terweet owat Tiednstelkaat 
waan heidän kotonansa; Kyselkäät tohtori- 
loilta; Monta on myös," jotka kyllä; ryyp- 
päcåwät, waan" eiwät tule jnowuksiin; Sen; 
tekee heissä osaksi myös tottuminen; He kets- 
kaawat siitä; "He luulewat woiwansa wiinan 
wastukset kärsiä, Tuskin heitä pidetään juo- 
mareina, joiden lukuun he kuitenkin kuuluivat; 
"Sisällisesti owat he kuitenkin haaskatut; petna,—" 
maksa ja maha owat madon puremat-; Keh- 
nosti kuluttawat he ruokaa, ei wähääkän hy-, 
wästi, "Onkos outo? Monella juoniavilla on 
löydetty watsa niin kuipistuneena, että se 
tuskin oli nyrkin kokoinen, toisilla oli watsa 
sisåstä kuin seula, wähäisiä reikiä täynänsä; 

" Moni juomalatli wastustaa wahwalla.terwey- 
dellä kaikkia hänen pahan tapansa pakotuksia, 
mutta katsokaat heidän perillisiansä! Mitä 
isä, niinkuin hän ansainnut olisi, ei karsi, sita 
saawat heikot ja tautiset lapset kärsiä! Kuka 
wiinaa juopi ja on kerran saanut osan myrk- 
kyä ruumiiseensa, sitä runtelee kukin tauti" 
joka häntä kohtaa, paljota kowemmin, kuin 
sitä, joka ei juo; taikka korjaa hänen tauti 
pikaisesti tästä elämästä"
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"Hywät maanmiehet! Te katselette ihme- 
tellen minun päälleni. Muttaminä puhun 
taitawain läätärein todistuksien jälkeen; Te 
luulette minunsnurentawan waarat; En, ei 
millään muotoa, Waan tähänasti ei ole paljo 
ajateltu patomiinan pahoja waikutuksia; ne 
piti ensin koeteltua tiedyksi tuleman, Nht 
on se tieto saatu. Meidän :vanhanaikaset 
esiisämme eiwät tunteneet sitä juomaa, eiwätkä 
sitä tarwinneet, Mhös tänäpäiwänä elää tu- 
hansia ilman sitä; He owat terweet; Ja 
tuhansia elää, jotka siitä silmin nähtäwästä 
wahingosta owat :viisaaksi tulleet, ja owat 
ryyppämisestä perätin lakanneet; He owat 
tulleet tetweemmitsi, fiiwommiksi ja warak- 
kaammiisi;" 

"Siitä ajasta knin palomiinan juominen 
on Suomessa lewinnyt, on myös köyhyys, 
kerjääminen jä kunnottomuus tullut suurem- 
maksi; Ryhpp.y lämmittaä kyllä parin mi- 
nuuttia watsaa, kiihoittaa weret henkisuonissa 
ja jänteissä wähän aitaa, waan jättää kohta 
sen jälkeen jäsenet raskaiksi, päänpainawatsi; 
rampeuttaa ymmärryksen, mielen ja kadet; 
Juomarit thömiehet owat enemmittäin kehnot 
työmiehet; Minä tunnen ne laiskat wete- 
lhtset koettelemuksesta. Menkööt matkaansa! 
Sillaitaa kuin he" keonwissa juowat ja me- 
nettäwät päiwäpeilttojansa, elääwät heidän 
waimonsa ja lapsensa kotona kurjemmasti tuin 
koirat, Jos mies tulee kotiin, niin on toria 

7
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ja riitoja kyllä" Ka:sokaac kadnilla heidan 
kakmeita" alastomia, pahaj-uonisia !apsiansax 

— Minkärcåh'den orvar he kalmak'ac, ains:omac "ja 
pahajuonisec? Heidcån tunintottnmain, järjestö- 

" mäin wanhempainsa raiwouden cahden" Ym- 
märättäkös? Jopa poikamiehe-Skin osaama: 
meillä ;wiinaa ryypätcå; he kckewäc mitä 
he näkcwcåt "wanhsmpain tskcwan, jorFa kai-" 
kissa :ikaiisunkfissa, yksin :naahanpaniaiisissakin 

juonaat, Jnoppondin håjy taHa ei koskaan 
ole yksinänsä, — Sillä on saurana pcli-Vainwo, 
hekkuma ja monenlaisia saxaissa fymi-3" Msin" " 
ataikäset lapset teK-öwäs "ja falawnnienden 
fynttå!';' " 5 " " " 

"MahdansttaSo Ta:ninna USFVZ, kuin 
minä teille sanan,ettå Söyhiniincåf; psninninaö" 

; seurainnnassiinnina, jnia isse anna nausitss- 
wat, ossawar useasni "ryyppyinsch jolla; he ei- 
wäc janoansa, ctiå nåTF-'ninscå saininnnia? 
Mahdancttako !7: minna nSSna, css:cå he sen- 
kautta Söyhcyywcås ja :niswas FchottoIniFsi 
töihinsä? Että ?n:nmsncha hMFOpciiseSt-; 
hullnhuonrissa, "kymni-:ncskä wniaastu ja" 
muista pahankeWii-§Tå 'ojsnnnöhinönsiösa ja 
rankaistushuöneissa, kymmcnsös:å sanaas-ta ja 
wiheliäiscskä lasaVej:ciSscå wawnaan yhdeIscån 
owat kernaasti wiinaa juona-"2 "n jnobnisen 
"kautta sinne !viimain juutunni? ——Kristityt, 
jorka kixökoon juoksette, wttcIc:xaFo keIuma- 
Iaka, joka kiertää :viinassa innnpninaan )3). 
Mincå Iunicin, että myrkkypc:stts- pawwiinassa 

" 94) Epssö; 8,
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;——o11 monelle teistä ihanampi" Te panette en"- 

11en sielunne autuuden altiiksi, kuin että te 
mäinitusta myrkkyrymästä luopu1s1tte17' 

"Minä 111111111 kyllcå monen teistä ajatte- 
"1ew11n1 Ei se o1e puoleksikaun niin 1111111111111- 
uen; Ryyp py wiincm, yksin wähäinen huma- 
1111161111 ei 11111711 haitata; Se hajottaa huo- 

— Ien ju tekee mieken iloieseksi; No n11n, 11111111" 
"tahdon teille wiefä enämmfn s11no11: tuuhai- 
/nen humaluus tekee pikkuisen 11111111 1ko1seks1; 
mutta koko päiwäksf, monesti koko wuodeksi 
tuottaa se 5111111111 ja kutumistu; Wåhcåinen 
humaluns teSee hetS eksi riktuaksi; silloin tuh- 

.1111111111 ruhan, ikään kuin sitcå kowin oluttu 
olisi; Mita humuluinen pc111)t1)neenä ostan, 
"uäyttää hånelle 311""1111e11111111111 ja 1011111111111;- 
-seksii Mutta "11111111111 tu111111 1111111 hän, 1111- 
ten hän o11 pe etyksi 11111111 111 e11u1 kukäu:o on 
tyhjå; (5111111115111 1111111111111 ne , jukin 19111111- 

" e)to1s16s11 nu111o1116s:1 tuw1111111se1 111115111111, 11111- 
111111 oötujitte, ett-"1 he 111111111111 121131111 111111- 
seksi näkisit ja 11111111111 11111111111 p1t1åisiit; 
Montu 1511118111 on sensuuttu wu1)1113oonje1 
111111111111 joutunut?- 

"Mutta 11111111 tnhdon )on-1111111111111" tullu" 
Tcåtntä puhe on 11)1111 jo oltut pitkä ju mo- 
nelle 111111111; —— Moniut kumriottetut n11e1)et 
seurainmussnmme owat sitoneet 11se11s1å kris- 

" tilliseen liittoon 11111111111 11)1)Poc1n116t11 wus-; 
taan, sellaiseen 11111111 111111 "1111111111111 onnelli- 
sesti on tehty He owat 111111111111 11111111111 
tyyppämistä totonansa 111 ystäwäinsä ja tutta- 

/
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wainsa tykönä ulosjuuruttamaauja elämään 
niinkuin meidän Iumalassa lepääwäiset mui- 
noset esiisämme eliwät, ilman wiinata; Waan 
siiyen liittoon eiwät woi muut ruweta, kuin ; 
raittiin waelluksen ystäwät, olkoot ye köyhät 
eli rikkaat" Se ei ole mikaan :valtakuntien 
hallituksia liikuttama, eikä mitään jumaluuden 
opin perustuksiin koskema liitto; Se on waan 
yywätahtoisten perekuntien wälillä sowinto 
/jumalisuutta, onnellisuutta ja sopiwaisuutta 
seurakuntaan takaisin saattamaan, ja ainoasti 
sen neuwon kautta, ettei minkcå aniaisia keittä- 
misellä walmistettuja wåkervicå juomia muul- 
loin, knin juu1" erinomaisissa, sangen harwoissa 
kohtauksissa nautita; Me toiwomme teistakin 
ja teidan pereistanne, teidantin wielä rupee- 
wan meidän sowintoomme; Ja nyt te, jotka 
tunnette synnin synniksi, jota niin paljo wa- 
hinkoa saattaa itsellenne, mainioillenne ja lap- 
sillenne, ja lahimaisianne ja Juinalaa was- 
taan: Teidan pitaa s1itä nyt julkisesti luo- 
puman; Kuultaat nyt liiton yksinkertaista 
lakias' " " 

Kotkealla äänellci luki nyt borgmestari 
ne meilta otetut asetukset, jotka kohta alle- 
kirjoitettiin 36 (kuudelta neljättä kymmenelta) 
miehelta, jotta jo ennen oliwat siihen aiko- 
neet; Senjalkeen ulosjaettiin kaikille pere- 
kunnille asetukset, kitjapaineen kautta ulos- 
annettuna, että jokainen niita oppisi tunte- 
maan. 

—––-—————.
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16; Mitci siita seuraisi; 

"Borgmestari oli akia mies puhumaan 
kansalle; waikka ei juur korkeita kouluja kay- 
"nyt, niin kuitenkin melkeen oppinut; waikka; 
sanat ei tajoineet juur tesmallensa, konstin 
jälkeen, niin kumminkin fydämen pohjasta, 
sydänta saawuttain, jayhästi, jami iisti; Kui- 
tenkaan ei hänen puheensa waikuttanut niin 
paljo kuin minä olisin odottanut, sillä läsnä- 
olewaiset ottiwat osin leikiksi, josta naurettiin, 
osin todeksi, joka nauron karkoitti; Ainoas-, 
taan kolme isantaä, jotka ei wielä liitossamme 
olleet, astuuvat toinen toisensa "perasta eteen 
ja sanoiwat tahtowansa niinikaan allekirjoit- 
taa ja seuran kanssa yhdistyä " 

"Waan enämmin kuin niiden yhdistys, 
ilahutta minua muuan törkiä, ryysyinen mies, 
joka hiijalleen lahestyi påallysmiehen pöytäa; 
muutoin oli hii; n seurakunnassa kuuluisa juoma-. 
ratti ja jo useasti loydetty kaduilla eli jossa- 
kussa kuopassa kellällansä juowuksissa, Hän 
rukoili päästaksensa liiton jäseneksi, että muka 
hanen nimensa, koskei hän itse taidanut kir; 
joittaa, piti pantaman ylos suureen kirjaan; ; 
tekewanscå sitte ristin alle puumerkiksi; Siitcå" 
ylty ilmi anninen, pitkällinen nauro koko sa- 
lissa; "Koska se oli wähäisen hälwennyt, kaan-; 
siin mies, jota kutsuttiin waan soima nimeltä 
"Iuoppo-Juhkuni", sita iloisaa rahivasta koh-
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din, sanoden: "No -niin, inntuwinni "nyt niin 

"pakjo kuin jaksatte, fyöcåmeinine :äykeeni Mintä 

!ahdon fitte ajallani montelle ssiiskä myööntqu-" 
; Taa; Tiedcånt kyllä "inuinoin ollecni kunnon 

; inies, niin hywin kyin jok" winenkin; Ryy-, 

pyn "vstaininein :in minun wihdoin raawaaksi; 

tehnyk; jok" wninioparcinlleni on whanisia" /kyy- 
Ueiiä umksqntni ja minun inpscni'öin siinå; pa-" 

"heinmin owac sellnifcc,joska akqssomii;m"—kcåwe- 
!cwäc Minulla siitä fchin ei ole ölluc soh- 
keuttcy etiå" newa, jotakin hansiiinaqn; enkä" 
ole sairaaksi" enkä :erweeksi Iuctxqwa, wqqn 
fnikiaksin; kucjaSsi niiehnii" Pakjo vinininulla 
ininininnösinin; " Inichin" mitma cininahtuinont 

jq c:uttakooni Nönia Iunwiainrmqhniöort 
niyös niinå, josin minim suomiifcen wiettcii; 
wäc; Ne owac kaikki, jokka minniin, FO-Zka; 

"inincå hrillä päitinå:niehsinå työösiå "olis-, wiincin 
' Facniwni; "He WinttiwaT :ninim siihsnt wähi- 

Tellein; Mintta kiinitu ökkooin cäSTä !ähin jo- 
"Fninisin pisara sini Hiiwni" jinömaa, join kieTeni 
pcåälls :ipahtaa!" ; " 

"SM puheen jåEecR tuii isö ååntettömyys 
saIiin; Kummasniemincnt jin ;":3?onigttomunts 
!ni niq-ainttu IISkkcin T-äswniösin; Icse minå- 
kin cpäilin tållä msss pcinniin nisw:m kiiwe- 
yttcå hywåösä"ininSömiis-Bsqinsq; Wainin håin on 

" ch jäIFesn todellc: fainänisq pjfärms; Hcåin tuki 
niin'önin'; hän ahkerasti waani, sifåcånikniötte- 
ruksi tiiton kirjcinn, jonin jcåI'Secn kokous 
päätettiin;"
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"Ettei kohta useampia pyytänyt tulla 
.Iiittoon otetuksi, "se tuki kaiksnkaisista ""turhi61a—— 
syistä; Muuramille oki wäkewäin juomai"in,; 
11611111110 tawaksi tulluc; He oiiwat järestä- 

" päin, 111111311111 ennenkin siinä epäluulossa, 
" ruokaryypyn muka olewan heille tarpeellisen 
terweydekscntsä; sen okrivan !vahingottoman 
heille, 66636 hc e1wac sitc:å koskaan anna tulla; 
päihtyste-:n saakka; Toiset" naniowat" ja pitö- 
"kaisiwat mcidcin minintden liitto-"smme jakut-; " 
sniwqcsini 1711911115511 "liit-)31", He ajainkiwac: 
ei §an piidä 61111111611 6261121111311; H1116kantdc11inw 
11113431 "Sohtu tunkee" lensämcån; Monmc oUsi-" 
wq: 6116111167 meid.in Fansfamme yhdi611,111cssx 
wacni he nars-26211113, ettcå tuota jc1 :(1161 oIi 
!111611 1:666" 21317111111,13166 hcinlle cntsin 11111361311 
11611-6660; Tc1c16 soisct, ninomaiiscStt ykciise:11- 
1111615, 1661111161 11s611sc,å 11311161611 takatsin; 11131"- 

" 61611, kohjttinlliisiin 171116-1 6116511 elåä, olc- 
111616 6116f311311 6692111181711116611 76111166si1; hy- 
1616612 6161116211 6111111611 niin 6111177 6116211111 
61 7611111111336; EiFä 1111166 siis: cydcinkcin; sinh- 
1:12:11 fxniinsinin 32163111 36161161176 ollc; 66116176- 
1:16:66 wninille j-cå 1263311111136 pininfin, 1611111116, 
3:31:46 6616;, cki 111111111 !16511112, "61162 ruöininyyp- 
pysin 11111-1516 1111111126 711; Toisiin 611 1613161 
:11111311 c61nicå jsc 1711112111131 1161 päåscinååni !66712 
1111111616116 sa wstök; 191111666611 Fainsqwcinjä ja" 
111111;s1)1)ttä 6611111611, joniin kähdcnt h21d611 oIisi 
11111311111 isscinsä 1115111616611 painmniin cmtta- 
111111111 siiw162ymisså ja öninellisunitta juoma- ; 

; 1111111911" Ulo6j11u111tt111111sen kautta, Ettei wii-
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nan poittajat, teahtöeit, kestikiiwarit, jutki- 
set ja salaiset kapaifamiehet el1k1ouwa11t mei- ; 
dan puolellemme kaantyneet, ymmarretaan 1t- 
sestansas) 

"Sillaikaa pysyimma me muut kaikki kiin- 
.tiasti asiassamme; iuowuitimme siita hetkesta 
kaiken laatuiset distilleratut juomat pois mei- 
dan huoneimme hallituksista, emmeka anta- 
neet niita wieraille, eika kotoisille, jotka tuli- 
wat meidan tykömme, tahi jotka tekiwat mei- 
dan koti- eli ulkotyötamme; Kosta meita jo 
useampia yhtapitaivia oli kaupungissa, niin 
ei kenkään meista kainostellut tunnustaa ole- 
wansa muka raittiuden liitossa ja sen wuoksi 
kansan hywaksi tehneensa lupauksen, ettei wa- 
kewia juomia minkaanlaisella tawalla menet- 
taa; Jhan se annoi meille monesti tilaisuu- 
den muille ilmoittamaan mita me mainituista 
.juomista tiesimme ja tiian myös jarkyttele- 
maan nyt yhta ja nyt toista wanhassa tyyp- 
pytawassansa; Totuudessa tuli wahitellen eri- 
tyisia ihmisia antamaan nimiansa ja perhensa 
nimia yiöspanna liitto; kitjaan, s1tten kuin he 
kaden antamisella oliwat wahwistaneet lupa- 
uksensa paallysmiehelle, Muutama kuukaus 
myöhemmin oli meilla jo 211 henkia yhdis- 
tyksessammeZ' 

"Meidan pysywäisyydemme ei jaanyt il- 
man hywaa matkaan saantia, ja johdatti aika 
ajoin erinomaisiin tapauksiin, Muutamat 
työntekiat ja paiwamiehet eiwat ollenkaan 
tahtoneet taipua meidan saantöömme, H,e
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waatiwat, koska he jonkuun meidän "tykö- 
nämme thössä oliwat, tawallisen rhypphnsä; 
Joska se kiellettiin, jäiwät he pois; Moniat, 
jotka oliwat renkinä talon leiwässä ja pal- 
kassa, heittiwcåt siihen paikkaan palweluksensa 
herroillansa ja mestareiltansa; Moni meidän 
ystäwistämme tuli sen wuoksi ajaksi pahem- 
paan peliin, Waan me autoimme toisiamme 
niin hywin kuin me taisimme; Eikä mat ollut 
puutosta ärsytteliöistäkän, jotka ärsyttiw'ät 
muita meitä kohtaans' " 

"Seuran komissioni elikkä waliokunta, 
johon me olimme walinneet useampia liitto- 
laisia niistä, jotka alusta" alkain seuraan ei 
kuuluneet, tuli monesti kokoon; sillä alusta 
etenkin oli monenlaista keskustelemisia; Että 
meitä wastaan tahdottiin pientä sotaa pitää, 
niin sodimma mekin puolestamme wastaan 
ja teimme sitä onnellisesti" Jos me jollon- 
knlloin iltaisilla menimme trahtöriin wanhan 
tawan wuoksi seurassa juomaan lasin olutta 
eli wiiniä, ja jos samaan kammariin joku 
tunnettu juoma-kumppani, taikka sellainen, 
joka kaupungissa jälkeen liiton tekoa oli ollut 
päissänsä, istuikse samassa aikomisessa: niin 
nousimma me kohta ylös istuimiltamme ja 
menimme ulos, sillä selityksellä isännälle, et- 
temme suinkaan juomarin kanssa tahdo olla 
seurassa, ja että meidän, hänen wanhat tut- 
tawansa, piti hänestä erkaneman, taikka piti 
hänen eroittaman tyköänsä sellaiset ihmiset, 
jotka jnomalallien pahassa huudossa oliwat.
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Parikerkaa j11 1111111718171; 1111121511166 pidimmä 
" "me sitä pellq ja' minä 1111111116111" meidän reh- 
neen sitä kahakkamme; Moniahca isännistä 
"ej sitä 101111111, ja 1111111 1731111111 jäsenec 11w- 
puit hänestä "kohin pois; Me ?1åä11näisi111me" 
toisen 111111151111, häneri "k1Ipakumpp11111'nsi1 ty- 
köön; Se 111151 1111111171 jc1 puhdis:eiiint ensin; 
tahtoi meillen 1171611111111 erityiiscn kammanin" 

; 111111111111; 111111111 knin 1112111111111 siiLä huolinieek" 
keksi hän pc111111m1111 11111111011, ja 1äski juoma-" 

" ; 111 11103, ektci "111111111 11111111111 1111111111111, jnia 
kumm1nk111 1111111111 111111111111 1111Vöis111111111' 1111111- 
siä pä113äk111111118f11, NVFyä 1.111 s1111111 1111111ä 
itse 111111111 jäsröin, 1:11" "11 11111011111111111, 111111 111111111 
/11151111 111115611111111; Häin ci 1111111111111 1111 
kehinommc:ssä 1101111111311" Sitä kowcmniin jo- 
Fainen 1111113111, 111111 111a11;11111111 111111111 011,; 
johdattaa !131111111 111111111111' 

"N1111 11111 1)11j11111 110 111111111 1111111111, jo 111 
eiwäc 111111911111 111111111 jäähywäniä 111111111111- 

1111lle, 111j011311 "11111111 hsinkmä-wiinä jniöpin- 

111118111 "h111V1-1111111, 51111111111, 1111111 111115111 111)- 

11111 11111 "111115111 !1111111111111- Pinhimpinqn 1111111- 
/131111111""1"1"1;1111111 111111 fyyssä 1111111611111"th jc1; 
1111111111111; 1211111, 1'017111 101111111 111 kykässä 1111111- 
"riwar 111131111111 17110111111, Me 111111111 hcniin 
111111111111 1111211111 11111111111 11111111111, eikä 11111111111 
työtä 1151111,111111111 131111117111111111 11111111111 111113511, 
jorka 11111111611 1111111311111 111119111111111111111 ja 1111- 
dän 1311111111111? 31111211111 111111111111; Siitä 011 iso, 
"hy wän 1111111111111 1111111111116; Useammat 1211111- 
wyä11111111 ja 11111111111111,111161121111111 tylkimätä
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li.ittooin "meidän kanissininme, sekä sentähden, 
etteS he tahtoneet inttujansä, jokka "heillä 
työtå tiesåttiwät, misinta, sekä myös-, "ettes 
"hejrcå muisa hntlwempina ja kehnto!inpi:1"e7;;kansa-" 
chjinä pidettcåisi- Se !e:ettiin ku'uuinksi km:- 
lumaain: parempain !e:okinn; ja yksin maini- 
tue wnqukaaminat" eii ceewämmäs" jorsa ensin 
"Uppinichrisuudesta "eki yFsinikertaeseö:a yIpeiIe-" 
miseseä, eiiwcåc "liiiiswyni ineeineet, cinwwac nyt 
i:feåniscå asiosta p:chniriin ja rupeisiwac yhteen; 

" tunintaain; Eniniein Fe:in inwsi oIi kuinnni måh- 
kiin jo hyW-"åk Hedekniäs !:eåskcå yhteisestt hyö- 
dylljseseä c:seinöeSin Woroikeenisee öin ai- ", 
"?oina ch seppele:HseT fininxinniakpäiwiniå, jotka" 
chrsiin ee:wniiifee 53593;, inxi.cht hinrwem-; 
MiiFss; Hin:weineniin :eöchsiinmyös humainisia 
eniehjä FSDUSAS OOTHewswan ijMsi keru- 
pöiille; KOeTTeIeIMFfeSin inåhciin -tudeksiiyö- 
inecöscin, jes-33;: eepc:I-niniiixeeca saeineeT, kotmatin 

- Osece; eeecåineniin jq pineeniniin kyörä TeIZewän, 
Lnint" eee, jnitte sinå 53:32;3ssiin" Se inyö-Z, että 
cinå k'einp:ingSs-Zfe: TS'Sesnixttenin, inte.eösiä wesa"- 
wåeåin seåcåSTö-Feeöfeinin inniiin; wähåttcåin Use- 
cinenia inhni"in21ininiee "in cni siiyein wähäwce- 
Wi'fees:in wiiMinin eii Fe:ininusittnint Tallelle 
Fgninich; :nixä hnieeå ni kaepeiittent anfai-" 
tuöin pniinötunisin Tnii säåöeeeyksi, oii weera- 
win hywcå inerKii; Se eqha "ja wielä enäm- 
Iniin :qu esinen rnyyni; osolla ja korri-n pe- 
!ininösa hinrwitelluFsi, Neniwowisistu, öehoiituk- 
fiska, qwunreoisea wähenipj waraisille meidän 
"pewteemine kääniyneiille, nie emme? ankaneet
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puutetta tulla, Ia merkillinen kyllä on se, 
että kuta suuremmaksi jäsenien luku raittiu- 
den tiittoon päiwä päiwäitä kaswoi, sitä kii- 
"wammiksi tuliwat" he, saattamaan siihen myös 
muitakin; Iosta syy on ymn1ärettäwä," 

27Mutta kaikkia merkillisempi oli sen niin 
kutsutun Jnoppo-Juhkumin aikoin saanti rait- 
tiuden" hywäksi meidän ympäristöllämme; 
Iäikeen kääntymistänsä ei hän maistanut pi- 
saratakan palowiinaa; ainoastaan wettä eli 
maitoa, eli sahtia ja olutta; harwoin wiiniä 
koska hänelle tarittiin, ja iitakin warsin koh- 
tuniiisesti, lasiilisen ei enämmin, ja wiiniäkin 
wieiä wedellä sekoitettua; Häntä pelastaak; 
semme, autoimnia me häntä elatuskeinina ja 

" tyon tiettamisellä Hän oiiwäkewyydessi, eis- 
keydessä ja terweydessä näkywäisesti warmis; 
tunut; Mutta hän kehuikin siitä jokapaikas- 
sa ja jntteii jokapäiwä itsekullenkin, joka waan 
tahtoi kunnnella, että muka hän nyt wasta oii 
onnelliseksi tullut, sitte kuin Iumala sen mieken 
oli hänelle antanut että tehdä raittiuden lupauk- 
sen; Ainoastaan pari ensimmäistä wiikkoa 
oti muka wiinapcrkele wielä muutamia kettoja 
tahtontnt häntä kiusaukseen johdattaa; mutta 
hän sanoi miehen tawalla sotineensa ja woit- 
taneensa, ja nyt waan sietamissansa pahalle 
haisewan sen tulisen myrkyn, — Wielä nyt 
näkyy hän toisinansa torilla seisowan talon- 
poikain äätesså ja korkealla äänellä ja yksin 
Raamatnn sanoilla ryypyn ottamista ja juo- 
mista was aan saarnaawan; Totisesti" on
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hänelle lykästynht saarnoinsa kautta toiselle 
mielelle saattamaan ei ainoastaan monta köy- 
hää perekuntaa, mutta myos warakkaampia- 
kin ihmisiä; Hän käypi nyt waimonensa ja 
lapsinensa puhtaissa ja siweissä waatteissa; 
Työn ja ruuan puutteessa ei ole hän yhtään 
päimää" 

Yksin on hän sunnuntai päiwinä, niin- 
kuin oikia raittiuden Apostoli juosnut lähim- 
mäisiin kyliin, tapansa jälkeen korkealla ää- 
nellä raittiin elämän ewangeljumia julista- 
maan; Se hywä mies käyttää itsensä s1tä 

"tehden ihan erinomaisella lailla; hän liittää 
puheen alulle joka paikassa, rukoilee,- manaa 
kyyneleillä, ei anna itsiänsä mitenkään estää, 
eli rekstistä lykätä; pitää kaikille wastauksen 
walmisna ja huutaa sen siwussa wiimein joka 
kerta: Minä olen 21 wuotta ollut juoma- 

tattina; olen monta sielun harhateilleni wie- 
tellyt: nyt on welwollisuudeni sowittamaan 
itsiäni Iumalan kanssa ja pelastamaan niin 
monta ihmistä turmeluksesta, kuin minä ikä- 
nänsä taidanl" 

"Minä pian uskon Iuhkumin saarnoil- 
lansa enämmin aikoin saaneen meidän naapu- 
reimme tykönä, kuin heidän pappinsa pyhä- 
päiwinä; §salonpojat kuulewat häntä mielel- 
länsä; pitäwät häntä erikummaisena laadus- 
sansa; hän puhuu kansalta rakastetulla ta- 
walla ilman muodon katselemista eli sääli- 
mätä etuwia tahi halpoj a; Totiscsti on jo 
wuoden sisään kahdessa kyläkunnassa, raittiu-
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d'ent yhdistyksia, asellaisia kuin tämä ineilläkin, 
asetettu; Ensimmällä anto1va1 1h1111711 11113113 
kylistcå itsensa täällä olewaan seuraan kirjoik- 

"taa; Nyc on jo työ tekeillä koxnianntcsin 
"kyläkunnassa )7) " 

" "Wiela pitää 1117111111 siihent 7711111111511: 
kaupungin ja markkinapaikan, nijnkuin rama 
meidan on, ensimmäinå nakynsen aiwan sopi-; 
Mattomaksi Vaiittinden yhinskyskå edentkämasäni, 

T:åma on 11111711 170 läpikäyrawa 1111137117111311- 
paikka, Ne kahdiMin wuodessa pidettavöcåc 
111a133111a1 wesawät 11111111 pano kaappintta, 
1a111v11111 ostajita, ta117i- ja juoma k161awaa; 

mwrtu 7a117aa ja myös paijo wniaöta, 731111- 
tiotoinia 1oii1;1o- 111171131; Matta 111):o11 hawa11111 
11111118111 7111117111111111 :111,158 7111 7117711111 9771111 
kelwoll17" 1111111111, awsxniittämaan p111e111paa 
1111171171 ja y1111111å11y31;1,7a paranniinkfent hymää " 
711111111111 myös ka11311i71171 iihmisille kykwamäain; " 
Silla 1311113111 La11p111g111 1111111111111 111111111 71111 

"5) Tcåniä Inihinmin työ, että maaila eki maakyk issa saada 
ihmisia ::isncmäån !iik-oon wiinaa wastaan, ei vlluc 

huokia rankm tahden, jota monessa paikoin pidetäin 
" "niin walrramcåttömantå maan wiijelykfssså, raawaiin 

eii 171311171111 "1573511117111 7117111111 Mutta Iuhkum oli 
ensi" ruwnimut nyttåmaåin liittoonsa torpvaria, mök- 
kilaissa, koruiia, !oi71""a, läksiåmiä, eli fellaisiq, jotka e1"; 
saa wiinaa po itraa, ja joira useasti sakoitytaain, koska, 
he paininua liikniinwac Sitts, koska wiinan kaappa 
ei 111111111 i-ahtonini 71177111 ja wiinaa ei ostetin, eika 
1111111111111? 711, eki: 1111111011, herkesit talolaks-tkin, ykst 

toi71117a perasta wiinaa po kttamasta ja pyysiivat raa-; 

wairansa 111017-111 171111111 raakita, potateilla ja muilla 
rehuilla ja töryillä"
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wiimein huomainttaman myös 11111111, ja1ka " 

"- tänne marKinoille, 111111a 111111111 läwitse 1111- 
kiwat; He e1w111 111111111 mciillä juomaressa- 
loii1a nähnee1; 1111111 11e wielä jäkellä oIewa1, 
paa111ntee1 j111111111111, wa1oi11akse1va1 11111e111'111 
111111, e11e1 he e'es jnikisestt fellaiisiksi 111119111; 
Jos; pakowiinaa" kellent 1a11111111, 111111 11111 
me1lla e1p1a11 wissaan 1111161aa11 o1e1111; S11ä 

/wa61aa11 na1)11111 mon1a ha; all161a p111111å 
ja töllcåa, jv11a e1111e11 11131111åa111111 11aköiise1' 
oliwat, kauniiistt korjatuksi; köyhain laxpsec 
p11111a1-Zsa waatteiissa; 11111111 ja wanha 1e1-- 
weempaina ja 1113 1111111111111; 2337111111111; 11111 1111111- " 
de61a 111111111111 1516111111a111111a111; Syy siihein 
e1 ja11111)1 sa1a11113111 Mvnielle 11111121 se 911110111;- 
waan e1 1111aa11 pa1111111 11111 PaHaksii; Wie- " 
"111111 1111111e611 "1111111111111 11111111111 1111011 11312111- " 
1111 ase1u11e1 Mina 111111111 'hyinaa 11e111e11e11 
1a1111111a11 11111113 1111111111111 1112111111 hedeinniä 
1110171111" 

"- 

  

17" 11111111111 "1111111111 1111111 saa 15115- 
11111a11111 111115111 J11s111111111a, 

Teåsså 1ope111 Wa11111: 1a1111a111'a, joka 
minusta 011 111111e611 1a1kicå1 Mina 11e1111 
awiiseistu koe1e1d11111 11111111a111161a paikoin" 
kotimaassa 1111111111111, e111å 1511111111111111111111 
"liittoja pe171181aa; Waain 11111111 e11 111111e11111; 
111161111111 11111111111 pysywäifeksi sellaiisen 1111o11; ;
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Epäilemcitä on asia monessa paikoin jäänyt 
hywätahtoisiin koetuksiin, joko sentähden, ettei 
niillä, jotka sitä ensin alottiwat, mahtanut-. 
olla kyllä "pysywäisyyttä päätöksisseånsä, taikka, 
ettei he paremmin kuin minä tietäneet, mi- 
tenkä asia oikeen oli aljettawa; Mincå oiki- 
alla sydämen nöyryydellå kunnioitin sitä; eteivä- 
mielistä nuorta" miesta, ja taisin nyt ymmär- 
tää" minkätähden hänestci niin erityisellä ta- 
walla puhuttiin ja tuomittiin, koska minä 
ensin rupeisin hänestci kyselemcåcin, tullessani 
hänen kotimaallensa" "Totisesti, te olette hy- 
wän ja ison työn tehneetI" sanoin minä hci- 
nelle: "Ios suinkin on mahdollinen, tahdon 
minä olla teidan jälkeenseuraajanne; Sellai- 

; sen teon jälkimuisto pitää tayttämän teidan 
sydämmenne Iumalan rauhalla ja Jumalan 
riemulla, "— Rnkas, hywä, jakomielinen Alek- 
sander! Alkäät pahaksi panko! minä tahdon 
teitä Sinäksi kutsua; Tee minua sinun weljek- 
sesi, Minci ja minun pereeni olemma sinulle 
minun terweydeni tähden kaikkein isommassa 
welat-sa; Sinä olet opetuksellasi myös mi- 
nun pelastanut itsicåni myrkyttämästä; "Kutsu 
minua weljeksesii" 

Hcin likisti ja syleili minua ja sanoi: 
"Rakas ystäwä, sinä kohotat minun ansio- 
tani aiwan korkealle, Kuka ei kernaasti ru- 
peaisi weikoksi sellaiselle sielulle, joka niin 
wähäisestä, kuin minun teostani, hartauteen 

fyttyv!"
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"Knisu sitä pakjoksi eki wahaiseksiL' hun- 
sin 11111111; "Mntta nyt: tied-"111 minä täydelli- 
sesti, 1111111 sinä niiden sanain kautta ymmär- 
s" 1 tahtonesi muka isasi haudalle kauniimman 
muisto-kiwen asettaa; Lasten hywät awut; 
owat kauniimmat kunnian parsat heidan 
wanhemmillensa; 2112!" kuinka pitää sinna 
Instiina Taalonen, riemu- ja murhekyyneleitcå " 
wnodattain, siunata ja kunnioittaa, 1111n minä 
hänelle 1o1o11a sinusta juttelen !" 

"Kunltuansa nämat sana1,jo11a minä älyt- " 
1511111611, miekeni kiiwaudessa satuin puhn- 
111aan, wakjehtni Aleksander kaswoiissa kuote- 
man näköiseksi; "Hän katsahti minuun ja pn- 
hui, sanojansa 1apaellen: "Mitä? Kotona? 
Kuka siellä? Sinä sanot Instina TaalonenL" 

Minä 1art111n hänen käteensä ja" was- 
taisin: "Anteeksi, hywä Sander; Kiiwaudes; 
sani 1u1111 1111nä kowin pikaiselta puhumaan 

;p1kk111sen sanan, josta 1n1nä okisin 1a111n111 ja 
; pitänyt s1n11a paremmiin waroittaa; Ia 1111;" 
teakin, totuudessa, olen minä waan Instinan 
tähden 1änne 11111111, waikkei hän 11se1 s" 1111 
"mitään tiedä; Waan oIe huoreta; Minä 
olen jo keksinyt olewan sinnlla ja ait1lläsi 
pahan mielen, 111111 waan sen tytön" nimia 
mainitaan; Sentahden tahdomma me 1111611 
siiita puheen !opettaas' 

"E1, eik' hunsi Wattter: "Sanv! Ius-- 
" 11na–s1"nun ko1onasi!— Sano, elaäkö hän 
wieka ja sinun tykönas? Ålä 1111111111 Jumtan" 

8
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tähden waiehtele! .Knta on sanonut, :ninasta 
olewan pahoin mielestä, kuin waan sitä tyttö 

parkaa, kuin waan hänen nimeänsä maini- 
taan? Eikö minun sydämeni jo; wuosikausia 
sitten ote sen poloisen tähden ollut haawoi- " 

—" tettu? Eikö minnn hywä äitinti, jos Jnstina 
wietä olisi wapaa naimiseen, panisi oman 
hengensä pantiksi, kuin hän waan saisi mi-; 
nua "onnelliisetsi hänen kanssansa? Niin puhu 
nyt, sano nyt kuitenkin, jos sinä totuudessa 
minna rakastat, Tnnn,etkos "sinä häntä? ' 
Onkos hän sinun tykönäs? Kninka on se mah- 
dollinen? Ja onte hänsen ansaitsewa, että 
sinä häntä kunniassa pidät?"" 

Walttee; waikka hän minna yhtenään 
"yllytti puhtimaan, olisi minna estänyt puhn- 
InaSta, ihan warmaan parilla sadalla kysy- 
myksellä, jollei hänen kyselemisensä minulta 
viisi tnllut petäytetyksi; "Ole hywässätnr- 
"wassa's sanoin minä, "Sinä saat kaikki knnlla 

" —— Niin tylläiInstina on engelin katttainen; 
hän ansaitsee; tnlla sinutta ja minutta kunniassa" " 
pidetyksi; "Inätina on minun tykönäniö.7 —— —–— 

Tässä karkaisi Wakttet, jolle ilo ja ihas- 
tus "kaswoihin weren kohotti, ytös istual- 
tansa, hyppäiisi läpi kammarin ja huusi: 
"Sinun tykönäs? Ia sinä et siitä mitään 
:virkkannt? Sinnntykönäs täällä? Wielä 
kestikiiwarissa? Minun "pitää se sanoman 
äitilleni, Ah! kuinka taisit sinä minulle niin 
pahvin tehdä?
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Minun piti taiiella woimallani tohtoria 
kiini pitämän, ettei hän pois juosnut; "Knute 
nyt, ole nyti" huusin minä: "Meidän wä-" 
Iillämme "on erehdys; Hän ei ole täällä ty- 
könäni, mutta kotonani, rouwani ja tyttäreni " " 
luonna, kaksitoimattakymmentä peninkuormaa ; 
täältä, Hän ei yksin tiedä minun okewan; 
sinun suomisit" 

Tämä selitys rauhoitti hänen taas sil- 
min nähtäwästi; Hän laskiin taas takaisin 
istnimellensa aiakuloisella näöllä "ja sanoi: 
"Mitentä on hänelle niin kauwalle aikaa käy- 
nyt? Kuinka tuli se poloinen sinun lnokses, 

; sinun koi isi?" " 
Nyt wasta sain minä tiian jutella hä-; "" 

nelle missä ja millonka ininnn towerini ja " 
" minä olimme löytäneet Iustinnn ja ottaneet-" 
"hänen kanssamme; Ja kuinka ikänä jaksoin " 
minä olin toimittawanani tarinan, aina oli, 
se waan tohtorista lyhykäinen ja wajawa; 
Hän peräytti minun juttei'emiseni sata kertaa 
ikuisilla wälikyshmhksillä siihenasti, että minä" 
ympäri pyörästäin hänelle suun sisään julis- 
tin, enämmin en tietäwäni; ja jos hän haka-; 
jnisi enänimin tietää, niin mahtaisi hän tulla 
minun mukaani itse khseiemään muinoselta; 
kihiatuitansa. , " 

")Nuinoseita," huokaisi Waltter: "Niiii; 
kyllä, ylönpalttisesta hempeydestä teki hän mi- 
nun ja itsensä onnettomaksi ja lähetti äitilleni 
sormuksen takaisin; Mntta minä" tahdon "tie- 
"tää, jos hän tahtoo jättää minun ja itsensa
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mnrehtimnan niin ikipäiwiksi; Minä, menen 
" kanss-isi; "Minä tahdon häntä kuulla; Iokn" 

tolkku;pitää "meidän wälilläninie tehtämän" " 

"Wältter otti minun kiini kädestä jäjoh- 
datti" minun kunniallisen äitinsä tykoon ja 
minun; piti uudestansa kaikki tnrinoitsemän, 
jos mahdollinen olisi ollut, wielä pitemmältä 

"ja lewiämmältä, Se hywä rouwa kuulteli 
:ninna ensin knmmnstellen, sitten ilon "loista- 
willasilinillä, ja tawoitti wihdoin syliinfä 
tohtoria, joka korkenlln äänellä itki äitinfä " 
ryntäillä; " 

Hywän aikein kului sitten siihen kuin nii- 
den,bywäin ihmisten ihastuksen liikutus thy; 
wennyi ja he" minun "kanssani woiwat tuu- 
maella, "mitä tehtämän piti? Niin äkkipää-stä, 
ja wnroittamatn ei ollnt hywä Instinalle, 
hentoisen terweydenfä suhteen näfemään tykö- 
nänfä muinosen ja 'wielä rakastetun leikki-" 
kumppaninsa; Minä kirjoitin :sentähden towe- 
rilleni edelläkäsin, minkäkalttaisessa mielen 
laadussa minä olin tohtor Waltterin löytä- 
nyt ja käskin häntä paraan ymmärryksensä 
perään tietäwäksi tekemään Jnstinnlle" meidän 
tulostqmme, Pnrin päiwää jälkeen sitä kir- 
jaa istuikse'Waltter minun kanssani; :eisn- 
wäunuihin. ; "
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18, J'tsensci surmajittcn orivot; 
Minä tunnustan peljänneeni sitä tuokiota " 

eIi silmäräpäystä, jona ne nuoret ihmiset niin 
'monimuotisein murheellisen "eron jälkeen piti 
toisensa näkeinän;" EiSäpelto minna silloin- 
kaan" jättänyt, koska minun rönwani, tultuani 
kotiin, wakuutti minna Iustinant okewan ystä- 
wät-"insä wastaan ottamaan walmisna ja wa- 
roissansa, ehkä hän kyllä "okitnllut- sydämelli- 
sesti järtytet,yksi, saatuansa tiedon niiniin tut- 
tawuudestani Walttetin kanssa; Aitinsä kä- 
dellä wiitattna, lensi tnttäreni Justinalle ii- 
moittarnaan meidän tulostamme; "Wähän ajan/ 

"perästä tuliwat molemmat tytöt" kammariin, 
jossa :ne olimme; 

' Instinan kauniit posket oliwat kuin kuok- 
leclla julman katwiat; Kuitenkin astui hän" 
wainioilla; askeleilla ensin minua kohden ter- 
wehsimään" minua; Aänetöinä, mitään wirk- 
kamara ojensi hän minulle kätensä, kylmän 
kuin iäätappalcen, naurahtain lumiwalkoisella 
muodollansa ohitselentäwästi, ikään kuin ruu- 
mis paarilla olisi naurahtcinnt;/ Sitte katsahti 
hän Wattterin päälle ja kumarsi eli notkisti 
pokwia häntä kohden; waan sellaisella kylmyy- 
dellä ja huolimattomuudetta, ikään kuin olisi 
hän olluthänelle ja koto maailmalle "hen- 
gellisesti ja runmiillisesti kuollut; Waltter lä- 
hestyi sitä haahmun nätöistä tyttöä, nähtä- 
wäsii tötmistytsissii, taittui hänen käteensä 

jö
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ja sanoi: "Minun Iustinani, minkätähden 
katsot sinä niin wieraasti miuun puoleeni? 
Kiitetty o koon Juniala, joka sinun on takai- 
"sin saattanut minulle ja minun äitilleni- joka 
mhös tahtoo olla sinunkin äitinäsi; Sincå otet 
minun omani nyt ja ijankaikkisesti, Ei mi-; 
kään maailmassa pidä meitä eroittaman; Katso 
minun päälleni leppyiseinmästi; Eiikö sinun 
Sanderisi ote sulle enään 1aka6 ja kaikis? 

Neitsy awaisi muutaman kerran huulensa 
wastataksensa, waan ei saanut suustansa pu- 
hetta liikkeelle; Wihdoin sanoi hän tuskin 
kuultawalla "äänellä ja hänen puhuissansa 
wirkeni muoto euämmin ja enämmin: "Alek-; 
sande1"—;—1"akas ja kallis —— sinä se, oket; Sen 
wuoksi tuten minä, sentahden näen minä si- 
nun wieiå keitan, Minä olin smun kihlattu 
morsiamesi; Ateksander, nyt en enään; Mina 
olen harmilla ja häpiämisellä raskautettu; Ne 
owat huonot myymit ja myötatuotawat; Minä 
en taida sinulle menna, en häpiätäni sinulle" 
kahjaksi saattaa; Waittei, kunnioita wanhem- 
pasi laittainatointa nimea; se on pyhcå ja kallis 
tawara! se on "siunaus kapsille! Wattter; sinä 
et saa unhohtaa: minä oien itsensa hirttäjcin 
rhtar! Jhmiset osottawat minua sormellansa. 
Itsenså murhaajan tyttciten ei pidä sinua hä- 
päisemän. Nyt mene! Iäcå hywästii" 

Watttev piti hanta kowemmin tadesta, 
koska hän pois py1ti ja huusi: "Woi kutta" 
seni, niitä "sinun isäsi eliåmän eli kuoleman §v.-" 
walla osalla on tekemistä meidän rakkaudemme "
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kanssa? Waikka' minun isäni, taikka sinun 
isäsi olisi jos pyöwelin pölkyllä kuollut, pitäi- 
sikö senkautta meidän oma wiattomuudemme 
pahatekoon, meidän oma nulideroin kunniamme 
oleman inhotti! maauni-ilka? 

"Waltterl" sanoi hän: Pyöwelin käden 
kautia taitaa useasti wiaroin kuolla; murra 
joka oman kädensä kautta kuolee, on ijankaiken" 
rikoksen tekia; Hän ei ainoastaan "itsiänsä 
murhaa, hän murhaa wielä jälkeen kuolemansa 
rauhan, ilon, kunniansa 1cläniän köyhilcä pe- 
rillisilcänsäl sellaisen kuoleman :virhi ei kos- 
kaan tule poispyyhikyksi! "—Usko minua Walt- 
ter, minun isäni" oli kelpo mies siihenasti, kuin 
erisimainen pisara sira kirouksen juomaa, jota 
ensin hilon tulilla on keitelty, hänen huulil- 
lensa ruliö' 

Hellällä, rukoilewalla äänellä huusi Walt- 
ter: "Ja sentähden raahdi: sinä minua hyl- 
jätä, Iuskina? Woi kuinka monta tuhatta 

" elämänsä, kunniansa, sielunsa, rauhansa niur- 
haajata löytyy ja elää "wielä tänäkipäiwänä, 
waikka eiwät he wiinaa juodessa taida edella 
nähdä heidän omaa, eikä heidän pereensa ja 
taloudensa kerkiäwää kurjnutta ja häwityslä: 

Iusiina, sinä kussa: oikeen niitä kurjia 
itsensä sarmajiksi; Minun surkia isä "waina- 
jani" oli myös niiden luwussa; Myös hänkin 
häwicri sielunsa ja ruumiinsa silla" kuumalla 
kurjuuden juonialla, niin tuntumatcomasti wa- 
bän kerrallansa ja niin kauwan, aina siihen- 
asli, että se tulinen myrkky surinasi hänen
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" omaan sänkyynsä" Enkö minä "nyt fenkaan 
tähden ansaitse sinua omakseni saamaan? ; 

"Kuinka2" kysyi hämniästyin Justinas" 
"myöskin sinun isasi? Oliko han myös; juo- 
miseen menewa?" , 

Walt-tet ei wastanut" kauwalle" aikaa; 
Pää; :vaipui alas ryntaille, joita sisallincn 
murhet runteli, Wiimein peitti 'han mno- 
torisa, wiskaisiin suin pain rahillen ja itki 
katkerasti, Justin,a seisoi yhdessa kohden, siI- 
mat käännetyt" ystawanfä puoleen, Hänen 
'poskensa oliwat puheen alla taas rumenneet 
wähä punastumaan; Kaikki oiiwat äänetöi- 
nä, hiiskumata kammarissa, Tyttarenikin oli; 
pannut" kasiwartensa itkein-in äitinsa kanian 
"ympäri ja painoi kaswonsa hänen poweensa, 
Mintä itse; woin tuskin jatkkymättömyyttani 
ja "miehttuttanii yllä pitää, Kahd,ent werratto- — 
man sielun karsiminen, jotka maanmassa oki- 

" siwat ansainneet paremman onnen, jonka he. 
:vanhempainsa syyn; kautta okiwat kadottaneet, 
se särki minun; fydäntani; " 

-Mutta myös" Justina; nakyi kadotetun 
tuntonfa saanna" jällen takaisin; Hänen mno- 
donsa muikeissa tosin ei nakynyt tninkcåcånlaista 
muutosta; Häne-n; kauniin kaswonsa kiikenneet 
ottivat ikaan kuin jähmettyneet, eli turtana 
niinknin ennenkin; Waan; hanen sikinänfä pi- 
nieniwcit" ja ykiin-iisia; kyyneieitcå tipahteki; pos; 
kille; "Han oki; marmorista hakatun" itkein-in 
innasen kaivan naköinen;
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; Walttee,rohwaisi itsensä, siwaiii; pyyhki- 

niellä kaswojansa, nousi ylös, "ottitaas Jus- 
tinan käden ja huusi: "Ei, Iustina, "ottoon 
se kaukana meistä! Ei, Iumala on "laupiasi " " 
Ålkäämme wanhoja tapauksia muistellen, hci- " 
wäistö wanhempiamme murheella ja elämäm- 
"me surkeudella;" Ios wainajitten sieluille; on 
sallittu hawaitsemaan heidän synteinsä mustia 
waikutuksia maan päällä; jos he tälläkin .het- 

" kellä näkewät meidän murheelliset sydämemme, 
meidän kynelemme, niin he näkewäthirmulla 
heidän oman helwettinsä! Iospa näiden mnu- 
tarnain ystäwäin siassa seisosiwat" tässä ne 
monet tuhannet, jotka meidän omain isäimme 
tawallasuimalla" kewytmielisyydellä wielä tä- 
näkin päiwänä walmistawat lapsillensa monen- 
wuotisia murheita ja jotka tyhjennettycå wii- 
meiseen pisaraan asti sitä heidän ikänsä mää- 
rää /lyhentäwää wiinaa, jättäwät juomaasti- 
ansa" täytetyn matia katkerammalla harmilla 
tapsillensa petinnöksi; Woi jos ne tässä sei- 
sosiwat! Meidän kyhneiemme, sinun waljenneet 

" kaswoisi, leskien ja otpoiapsien huoli saattaisi 
heitä" kääntääi" 

Tässä käännäisi hän taas, murheeltansa 
pakoitettu, Justinasta 'ja käweii kammarissa; 
Sitte seisoi hän wähä aikaa" äänetöinä Jus- 
tinan" edessä jatatseii hänen päällensä mur- 
heellisilla silmillä, Wiimein kysyi hän: "Et- 

" kös tahdo lohduttaa minua ja äitiäniS" 
"Mutta Sander," wastasi se pokoinen wa- 

pisewalla äänellä, "minä vien itsensa surmaajan 
" tytäti"
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"No" huusi Waltter: "No sinä itsensä 
surmaajan tytär, minkätähden sinä häpiät it- 
sensä surmaajan poikaa? Meidän kowa osam- 
me on yhtäläinen, älä onneasi minun onnes- 
tani irti eroita! ; 

Iustina peitti käsillä kaswonsa, horjahtui 
askeleen eteen päin ja lankeisi itkien Waltte- 
rin syliin, joka häntä molemmilla käsillänsä 
likisti; 

" Minä wiittaisin emännålleni ja tyttärel- 
leni, Me menimme ulos; 

19, Oudot ja erinomaiset haät, 
Tapahtumus, jonka me nyt olimme näh- 

neet ja kuulleet, liikutti meitä kowin; Ei ku- " 
kaan meistä :virkkanut siitä sanaakan toisel- 
lensa, waan etsi tahallansa askareita, pois- 
taaksensa hetkeksi mielensä haikeutta, Minusta 
oli se joksikin kauhia sydämeni helläin liiku- 
tusten alla; Mikä kauhia osa lapsilla, jotka 
kutsuivat isiänsä itsensä murhaajiksi ja syyttä- 
wät heitä, että he owat itsellensä kuoleman 
jouduttaneet!—— ——Oikeen mieltä ja luontoa kään- 
tää, semmoisia walituksia kuullessa; waan 
juomalle! pida niitä !valituksia minäänsäkän; 
Ios mies, joka himoiltansa mankina pidetään, 
inenettää itsentsä nuoralla eli pyssyllcå, taikka 
äkkiä arsenikalla" ja sinimuiheella, eli wähitellen 
miinaryyppyni otolla, eiköstä se ole yhtä 
paljo? Aina waan itsensä snemaamista;
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Hetket; jälkeen pnoltapäiwää kulniwat 
ineiltä furnllisissa ajatuksissa; Molempia wie-/ 
taitarnme ei näkynyt; Towetini jo tuskaun-" " 
nui" ja ilmoitti kaikenlaisia pelkääwänfä; Kui- 
tenkaan emme uskaltaneet niitä nuoria ihtnisiä 
puheensa pidossa keskeyttää; Mitä ikänänsä 
mahtoi olla heidän kanssapuheensa päätös, 
niin minä waan luotin sen rehellisen Waltte-" 
rin toimellisuuteen ja molempain rakkauteen; 
Waan kuin ehto joutui ja pöytä rnotatuwassa " " 
jo oli walmistettu ilta-runwaksi, riiin tuskin 
taisin minäkänpitäiä pelwosta; Minä soitatin 
ruoka-kelloa ja lähctin tyttäreni siihen kamina- 
riin, johon me Waltter,in ja; Instinan olimme 
jättäneet; Piammaltansa neljännes tuntia ku- 
lui, eikä" ketään kuulunut; Minulle tuli jo 
tuskiksi; Minä pelkäisin wahingon tapahtu; 
neen ja olin lähtemässä wiipywiä hakemaan; 

Silloin awautui owi; Mikä ihastus meille! 
Walttei: onnellisuudesta loistawalla muodolla 
ja Justina ujosti maata kohden lankenneilla 
silmillci astuiwat sifään rinnatusten käsiwarsin 
taluttain toisiansa; 

"He eiwät kuule eikä näe enään niitäänl" 
huusi naurain minun thttäreni: "Minun piti 
wiimein uhata wäkisen" tuomaan Jnstinan tul- 
lessani; waan minä arwaisin kyllä, ei herra 
W,alttev häntä "enään minulle anna," 

Walttet johdatti meitä nyt morsiamensa 
tyköön, sanoden: "Hän on taas minun oma; 
ni, han onengeli minun taiwaani waltakun- 
naSsAI"
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"Sinnatkoon; teitä Jnmata, te' rakkaat "ris- 

tin kärsiäti" huusin " minä: "Antakaat minun " 
olla isänä teille ja ottakaat isällisen siunauk- 

'sen ininuitas' ; 
"Ja minä tahdon olla äitinä sinnllei" sa- " 

noi ilosta loistawilla silmillä minun emän- ; 
täni Iustinalle ja painoi häntä syteillen po- , " 

; wellensa; " 
." Waan minä en mahda sitä onnellista, 

jnhiallista ehtoa sanoilta maatata; Jokainen 
taitaa ajatella-kuinta moninaiset, osittain,kat- 
kerat; osittain suloiset muistot juohtuiwat itse" 

' kunkin erityiseEn mieleen, meidän wähäisessä 
seurassamme, Ja minä tähän paitatie päät- 
täisin tarinan, joka on mertillisemmistä ja 
"kauneemmista tapauksista wähäarwoisen elä- 
mäni juoisnssa, jos ei minun wieiä pitäisi" 
mainitseman meidän onnellisen ja onnellisuutta 
ansaitseman parikuntamme häistä; Minä tnn- 
nustan, äkiämpiä minä en ote kostan nähnyt; 
enkä warmaan enään taida senkalttaisia nähdä; 
Mitä on; Keisarillisten ja Kunintaallisten kirk- 
kauden kuollut pomppu hääpidoissa, sen kun- 
nian tinnalla, jossa mun ymmärrykseni jäikeen 
AIeisander Waittei" iimestyi; Sitä mahdetaan 
jodenkin määrin arwata, kuin minä waan sa- 
non, hänen hääpidonsa saattaneen hänelle kus- 
tannusta enämmin kuin 15,000 (wiiteentoist- 
kymmeneen tuhanteen) rupiaan, Waan minä 
tahdon yksinkertaisesti toimittaa" 

Waittet wiipyi moniaita päiwiä meidän " 
kuntinamme; sitte matkusti hän äitinsä thiöön;
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iimoittamaan hänelle onneensa, ja niinkuin " 
hän puhui, muutamia waimistuksia tekemään 
sekä Justinan juohdon ja wastakin eii läksiäi- 
siin, että myös häihen suhteen; Wasta wii- 
den wiittaiiden perästä tuli hän takaisin mor- 
siatansa ja hänen seurassansa minun tytärtäni 
ottamaan Mimm roawanti tahtoi Justintalle 
sillä wäliajalla rakentaa soman morsius; -pnwun; 
waan siitä mieluisasta tyosta tuli hän estetyksi 
Justinalta, joka ilmoitti WaItterin ei anta- 
wan sitä oikeutta poisottaa itseltänsä, että 
muka itse walita waatetuksent motsiamellensa 
hää-juhlaksi Että ei meitä, minun tomeriani 
muka ja minua jätetty kutsumata, eikä saata; 
häissä kaiwata, se ymmärretään itsestänsä; 
Kaksi wiikkoa jälemmältä läksimmä me Wait- 
terin kotimaalle, ja tuiimma rakastetuiltamme 
fiellä ja Waltterin komialta äitittä wastaan 
otetuksi sillä helleydellä ja shdämmellisellä ys- 
täwyydellä, kuin takkaat omaiset kousanaankin; 
Hää-aamima tulimma me kaikki aamiaisille ko- " 
koon, ymmairettäwästi paraissa waatteissam- 
me; erinomaisesti waimo; wiiki; Justina jäi" 
kauwemmaksi pois, josta syy on ymmärrettäwä; 
Mutta itscpäisesti oli hän kieltänyt, sekä minun 

, thtärtäni, että Aleksanderin äitiä auttamasta 
pukemaan itsiänsä mo1siawaatteihin; Kuinka 
hökmästyimmä me, koska hän wihdoin satiin 
astui; Paitsi wähäistä kruunua kukkaisista 
pääiaella ja kulta hapsilta hepiakehtelewaa wir- 
wettä, oliwat hänen päällänsä samat jokapäi- 
maiset waatteet, joissa Waltter oli hänen ensin
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minun kotonmi nähnyt; Hänen kauneudensa 
oii hänen pukunsa; "Se on minusta pyhä 
waatettis, jossa hän minnlle tuleI" sanoi 
Waltter; "kalliimpaa minä en osannut hänelle 
walita, wiedäkseni häntä alttarin eteen; Eikä 
meillä olekkaan rikkautta kylliksi näyttämään 

" meitämme "ylpiässä puwussa," Monen leikki- 
puheen ja myös kautailemisen jälkeen mentiin 
tuuwalle; 

"Mutta iloinen puheenpito waikeni tässä 
äkisti; Morsiamen eteen pöydälle oli asetettu 
kannella peitetty malja "ja kukkaisista niotut 
"seppeiect "sen päälle käärityt, Waimowäki 
käänsi silmänsä sitä kohden, kärkkäydestä näke- 
mään mitä maijassa olisi, etenkin koska Walt- 

"ter oki sanonut: "Se on wähäinen hää-lahja" 
minun Justinallenii" — 

Jnstina otti naurain seppeteet kannetta 
pois ja me tuiimnia kaikki toiwossamme pete- 
tyksi, Kukin odotti saadaksensa nähdä kulta- 
ja simpsukka-käädyt, kalliit helmet eli muun" 
senkalttaisen kiittäwän kaunistuksen; Mutta 
siihen siaan tuiikokoon käätittyjä paperia 
maljasta, Itse Justina, oudostellen eii toi- 
wossansa petettynä, mursi muotoa kuminan 
lailla; Hän käärei auki ja luki muntamia 
paperia, tuli kasivoissa yksitotiseksi ja walpa- 
kaksi, Setwät kyyneleet,pasahtiwat hänen sil- 
mistänsä; "Hän nousi ylös pöydästä ja kar- 
kaisi itkien ja mitään !virkkamata Waltterin 
kaulaan; Watttet koki "turhaan tyywennellä 
sitä rajua, jonka "hän itse oii nostattanut.
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Wasta myohemmin, koska Instina jo oii suo- 
siteitu, saimma me tietää rahjan kalleuden;k 
Se ei muka ollut wähäinen; siinä oii nimiä- 
kirjoja, kuittia niistä wielä jälelle jääneistä 

'— wetoista, jotka Justinan isä aikanansa oli 
heittänyt maksamata, Kaikki saama-miehet oli-- 
wat maksetut, eikä kukaan heistä sinä päiwänä 
taidanut onnettoman Taaiosen muistaa kirota; " 
Minä likistin piammastaan niin liikutetulla " 
sydämellä, kuin Taalois wainajan tytärkin" 

" sitä etewämielistä "Aleksanderichsanoden: "Siu- 
natkoon sinua Iumala, rakas poikanen, kau- 
niimmasti sinä et taida elämäsi taiwaafen si- 
sälle mennä, kuin sinä tänäpäiwänä meneti" 

Sillä wälillä nähtiin, ettei hänen anteliai- 
suudcnsa siihen; juhialliseen työhön loppunut;- 
Sillä minä otin jo illalla hawainnut, kuinka; 
pimiän tuittia, koska Waltter pian tunnin 
aikaa oli ollut meidän seurastamme pois, 
paijo. wäkeä köyhemmästä säädystä tuIi kar- 
taniolle, ja kannoi myötänsä suuria waate- 
nyyttyjä; Epäilemätä tahtoi hän tehdä ilo- 
päiwänsä iloiseksi myös monelle tarpeessa ole- 
"walle tansaweljellensä; Minä en sitä arwel- 
"1essa pettynyt; Iustina sopautti minulle kor-" 
waanWaItterin awaramielisesti antaneen enäm- 
min kuin kuin kaksi tuhatta ruplaa, kypärästä 

" kenkään asti uuden uutukaisesti waatettamaan 
20 köyhää perekuntaa kaupungissa ja yksin osta- 
nut "monelle heistä "paitoja ja sänkywaatteita; 

"Mutta se nyt on ruhtinaallinen tuhlaus, 
hywä Aleksanderi" huusin minä,koska me" jäi-
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/keen kirkonmenoa' ja parikunnan "wihkimistä 
menimme puotipäiwäselle; Puotipäiwäisellä 

"piti oltaman ulkona isolla nurmella, eki nii- 
; tulla, jossa oli nelja metteen pitkää pöytää, 

!eroitettuin teltawaattein alla, nekiskuImaan 
asetettuna, ja joiden keskellä taas seisojiin"- 
hyempi pöytä, noin kahd,ellekymmenelle hen- 
gelle: "Oletko sinä siis koko kaupungin;häihis 
kutsutiut?- Oletto sä se tikas mies Ewangeliu- 

— missa? Liika on liika, hywä ystäwäs' . 
; H-än nauroi ja; wastaisi: ".Oie" weikkon-en , 

huoletat Enkä ole risas, enkä tule'seu" kus- 
tannuksen kautta, jonkas nyt näet, kuin kou- 
rallisen pikkuisia, hyödyttömiä kiwiä köyhem- 
maksi; ne makaisiwat minulla kuitenkin kuol- 
Ieena kaapissa; Miuäolen muka, elä wirka mi- 
tään kellenkääu, ne lahjat myönyt, jotka minä" 
"Entglcmuissa monetta kulmalta sain, muuta- 
mia kultaisia tuusia ja sormuksia, joissa "oIi 

; kalliita kiwiä; ja yksin ne ylön kalliit hemmut 
ja waatetuksen kaunistukset, jotka minä kahta 

"wiikkoa tätä ennen sain jalon ystäwäni, Lor-; 
din, peteeltä morfiamelleui; Hän ei ote- niitä 
kultaisia otsatehtiä ja rannerenkaita, eikä päärly- 
käätyä ja "demautti-neukoja nähnytkään; hän 
löysi tawaransa waan lunastetuissa isänsä 
welkakirjoissa; ; Minä ilmoitin hänelle kaikki 
wasta; kirkosta kotiin tullessamme, ettei hän 
minua awatamietisempäuä pitäisi, kuin minä 
olenkaan; ja että hänelläkin olisi selohdutus, 
että hänen isänsä welat owat suuremmaksi 
osaksi hän-en omalla tawavallansa suoritetut; ——
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Mitiå näihin pitkiin pohtiin tulee, niin en 
ole minä millcåän muotoa koko kaupunkia 
haihin kutsunut, enkä yksin paikkakunnan kor- 
keaniniassa arwossa pidettyjä perekuntiakaan; 
sinun ei pidä tuleman minkäänlaisella korke- 
alla kunnialla kirkastettuun seuraan; Ne owat 
kaikkein köyhimmat perekunnat ncåillä seutuilla, 
jotka owat tulleet kelpo-ihmisiksi, siittäneet 
wiinan juomisen ja kääntyneet meidän koh- 
tuullisuuden liittoon; Mina tahtoisin niille 

" hywille ihmisille iloisen päiwan walmistaa, Ja 
wähainen pöytcå tuolia keskessa on nieille ja 
ensimäisille kohtuullisuuden seuran perustajille; 
Heidan pitaä tänapåiwänä minun ja minun 
Justinani kanssa iloitsemani" 

Mina pusertelin sen kelpomiehen kättä ja 
ennätin hänelle waan sanoa: "Sincå olet kal- 
liit kiwet hädässä olewaisille waatteiksi kään- 
tänyt ja simpsukaisesi riemu-kypneleiksi,muut- 
tanut, sinä oikia rikas; joka olet osannut kal- 

" liiniman tawaran tallelles panna, Sen sinä 
kannat omassa tunnossasii" 

Ylkcå ja morsian saiwat ymmärrettäwasti 
kunniaistuimen keskimäisen pöydan paässii; 
.Koska me olimme istuineet, alko likimai- 
sessä metsistössci laulu ja soitanto ja nelis- 
kulmaan pantuin pöytien pitkät penkit tay- 
tyiwät kutsutuista miehistcå ja wainioista, koy- 
herumista pereistä niissa paikoin; Mutta tänä- 
päiwäna ei heissa mitaan köyhyyttä hawaittu; 
Kaikki tuliwat uusissa waatteissa, jotka he 

9 ;
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oliwat anteliaalta eli awaralta hywantekiäl- 
tånsä saaneet; kaikki käyttiwät itsiänsä mer- 
killisella siweydellä ja hiljaisuudella; ainoas- 
"taan sohina lukemattomain katsojain, jotka; 
kaupungista ja lähimäisistci maakylistci oliwat 
"tulleet katsomaan niitä erikummaista häitä, 
kaiku alulla ilmassa, ynnä laulun ja soitan- 
non kanssa; Mutta kuitenkin wallitsi kohta, 
waikka kutsutuita oli sata ja paallekatsojita 

/"melkeen tuhannen paikoilla, ihmeellinen hil- 
; jaisuus ja siiwo, joka ei ole tawallinen, eikä 
sellaisissa tilaisuuksissa, eikä sellaisessa waen 
paljoudessa; Oliko se tottumattomuus näke- 
miian haitä niin pidetyksi, eli oliko se, että 

"he ihmetteliwat ja kunnian arwossa pitiwät 
sitä kaunista parikuntaa' ja muisteliwat hei- 
dein muinoisia sutupciiwiansa, joka sen hiljai- 
sen yksitotisuuden, mina pian sanoi sin rakas- 

" mielisen tajunnon sieluissa lewitti? Sitä 
minä en taida selittaa; Yksin se iloinen, wesa- 
kosta kaikuwa soitanto nakyi waan tajutta- 
wan sieluja alakuloiseen iloon, joka ei kessään 
ollut selkiämmästi nähtäwä, kuin Walttetin 
ja Iustinan kaswoissa- 

Tcimän Tarinan loppu, 
Lopulla puolin ruoka- aikaa, koska olutta 

oli maisteltu, alkoi attioitsewien puheenpito 
tulla rohkeammaksi; Silloin nousi seuiakunt-"s
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4nan kunnioitettu kirkkoherra istualtansa sei- 
sallensa laawitsalle, jossa me istumma, ja ru- 
peisi niin ylhäältä, muita korkeammalta, puhu- 

" maan läsnäolewaisille; Kaikki waikeniwat äkisti 
äänettömiksi; Kirkkohetra puhui piammaltansa 
seuraawalla tawalla: 

"Rakkaat ystäwät, kunnialliset kanssa- ; 
kutsutut seuralaiset ja te kaikki läsnäolewaiset" !' 

"Ehkä odotatte te minulta tawallisia sa- 
noja juomisen kehoitukseksi ja myös ylistyk- 
seksi tälle kunnialliselle parikunnalle, jonka 
suosiosta tämä iloinen päiwä on meille sal- 
littu; Waan ylistys ja julkinen kiitos olisi 
heidan noyrille ja ujoksuwille sieluillensa enäm- 
min suruksi kuin iloksi; kehoitukset juomaan-" 
kin jonkuun läsnä- eli poisolewan muis- 
toksi owat enämmittäin myös wäkewiltä 
juomilta kiihoitetut kunnian osotukset, jotka. 
katoawat ja unhohtetaan niin pian, kuin ää- 
nen kaikuminen, jolla ne ulospuhutaan; 
Mutta te, jotka tiedätte ja tunnette "mitä mei- 
dän sulomielinen Waltterimmeon siunaukseksi 
koko seurakunnan, siunaukseksi meidän pere- 
kuntien, lohdutukseksi tarpeessa olewaisien, 
meidän seassamme tehnyt, hywät ystäwät, ylöt- 
käät teidän sydämenne taiwaasen, ja jokainen 
tehköön nöyräii rukouksen Jumalalle, että 
Hän, se armosta rikas, myös häntä siunaisi; 
että Hän häntä ja hänen elämänsä kump- 

" pania, meidän ja meidän lapsemme parhaaksi, 
mahtaisi kauwan ylläpitääl" 
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; Kirkkoherra waikeni tässä hiukan aikaa; 
Hcånen silmänsä olit taiwaasen päin käännetyt. 
Silmäin ripsillä kiilsi kyyneleitä; Ja minä 

" näin edessäni, pitkin pyötiä, käsiä ristissa 
sormin, päitä taiwaasen pain, wesisiä silmiä; 
Sitte kuului atrioitsewien ja ympäriseisowien 
joukosta sohina, joka aina yleni ja yleni wiim- 
mein ilmi äänen ja huutoon; Yksinäisiä sa- 
noja taidettiinwaan eroittaa, nnnkum" "Kau- ; 
wan, kauwan! Waltterille ijankaikkisesti! wii- 
kon Walt'terille siunaustal" 

Ei mikaan kirkollinen hartaus, ei min-; 
kaan Iumalan palmeluksen julkinen toimitus ole 
minua kuunaan niin äkkipäästcå ja niin woi- 
"mallisesti liikuttanut, kuin tämä yhteinen mieli- 
suosion osotus, tämä yksimielinen myödistys 
hywätahtoisen miehen arwosta; Kuka taisi 
tuhannen" seassa yksinänsä järkkymätöinä; py- 
syä? Ia jos kohta ihmiset kaikki tyyni ja eri- 
tyisesti itsekukin owat wianalaiset, owat syn- " 
tiset, niin elää kuitenkin ihmiskunnan rinnassa 
kuolematoina pyhyyden tunto ja huomio1Se 
leimuaa, ikään kuin puhdas tuli, wielä heidän 
himoinsa ja haluinsa haikian sauwun seasta; 

Koska hartauden liikunto wähitellen oli 
lakannut, kototti kunniallinen kirkkoherra taas 
äänensä, sanoden: 

"Rakkaat ystawat! Monta wuotta olen 
mina jo ollut ja elänyt teidan seassanne, Minä ; 
olen Iumalan sanaa saarnanut, tien autuu- 
teen neuwonut hartaalla kiiwaudella, lakkaa-" 
mata, Mutta mielen karwaudella on minun
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taytynyt' hawaita, etta jumalisuus, etta oikia" 

sydamellinen kristillisyys heikkeni, kuta kau- 
wemmin mina sita saarnaisin, Mina nain 

tosin temppelissa wiela hartauden liikenneita, 
nöyria mielien m-yödytyksia jumalisuuteen: " 
mutta namat sydanten myötäiset liikutukset 
taukoisiwat kohta taas uudestansa; Iokainen 
kaannaisi tawallisten askareinsa ja tapainsa 
suruttomalle tielle; takaisin; Hetki Herran temp- 
pelissa oli ollut" hukkaantunut aika, ja Jumalan 
huuto sieluille oli turhaan kaikunut; Se pai- " 
noi ja langetti usein minun mieltani ja ul- 
juuttani tukkanansa alas; Mineå en tietänyt, 
jos ihmisen suku meidan paiwinamme on enam- 
min turmeltu, kuin entisina aikoina; taikka jos 
minulta puuttuu woimaa; ja kelwollisuutta ta- 
han minulta walittuun kutsumiseeni; Silloin 
tuli taina oiwamielinen nuorukainen, jota me 
ilolla kutsumme isaksi ja pelastajaksi seura- 
kunnassa, ja opetti minun tuntemaan turmel- 
luksen suurinta lahdetta kansassammeö' 

"Hirmuinen kulkutauti on nimittain puoli 
sadan ajastajan kuluessa useampiin Europan 
maakuntiin nosnut, joka suurempia hawityksia 
on matkoinsaattanut, kuin murhaama kolera ja 
tuskaloinen hinkku-yska; Tama kulkutauti on 
jo Europasta muihin maanosiin lewinnyt ja 
tempailee hengen, warawoinnin ja rauhan luke- 
mattomilta ihmisilta; Te tunnette sen taudin; 
"Se on palowiina-wimmaus! Se hawittaa ela- 
man ja tawaran woimat, sielun hywat taipu- 

" " mukset ja hywat awut erityisilta ihmisilta,
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ylhäisiltä ja alhaisilta, koko perekunnilta, koko kansa- 
kunnilta! Sitä ei ole saatu kouluin ja tirkkoin, eitä " 
apotekkiin ja Esiwallan asetuksien, eikä waate-uksien, 
eikä ojennushuoneitten ja kahleturituksien kautta laa- 
jenemasta estetyksi ja wähennetytsi Se kulkee, saas- 
tutelleu ihmisiä, talosta taloon, isästä poikaan, ystä- 

jwäsrä ystäwään; 
" "Wanha satu puhuu, ettei myrkky" mitenkään woi- 

mallisemruasti kuolemaa waikuta, kuin äitin maidon 
seassa, Tämä on totinen puhe wiina-taudista! Eikä 
mitään kansau turmellus ole uiin sywällen juurtuwa, 
.niin kiini" takertuma ja poispoistamatoin kuin se, joka 
kotoisen elämän anastaa ja yksin" waimolliselta sumulta 
on sumaitku ja monesti edesautettu" 

- "Sitä juodaan ja taas juodaan siinä mielessa, 
että kadonnut ilo takaisin saaduksi tulisi, taikka nykyi- 
.uen paha elämä pois-poistetuksi Sitä juodaan- päiwä 
päiwältä siihen saakka, että kiwuloiseksi tehty ruumis 
kokoon lankiaa, äly ja ehto tylsätsi meuewät" Totisesti, 
joka lähimäistäusä ylönpalttiseen wiinin nautitsemiseen, 
tahi palomiinan ryyppämisen" tapaan wiettelee, on sil- - 
missäni ison rankaistuksen "ansaitsema "rikoksen tekiä. 
Hän on, ikään kuinse, joka paljastaa miekan, jonka 
kautta nuhdettomat miehet kaatuwat ja wiattomain 
lastenkin pitää hukkuman, Hän on se, joka onnet-- 
tomat awiopuolisot hautaan lykkää ja köyhät orwot 
maantielle saattaaL'; 

"Mutta kuinka on mainittu wimmaus wältettäwä, 
joka niin monta maata on läwitse kulkenut? Kuinka 
poissysättäwä,koska ei piammastaan kukaan tahdo us- 
koa wäkewiä juomia perätin wahingollisiksi, eikä suuri 
osa tiedätkään wahingollisiksi? Kuinka poissysättäwä, 
koska köyhempi wäti ymmärtämättömyydessänsä us- 
koo palviviinan, koska sitä muka buotawaan hintaan 
ostetaan, wälttämättömäksi wirwoitukseksi ja wah- 
wistukseksi? Mitenkä poissysättäwä, koska tätä; ennen
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yksin kansain hallitukset ja lainantajat "epäilemätä 
hekin wahingon tietämättömyydessä, owat wiinan 
polttajille ja myyjille antaneet wapanksia, saadaksensa 
heidän ulostekonsa rnunun kassoin woitoksi kääntää2'3 

"Jo sekin, joka ainoassaan harwoin ryypyn palo- 
"iviinaa ottaa, tnntee ioka kerran sen waikutuksista," 
sitä juomaa wastoin luonnolliseksi, terweydelle waa- 
ralliseksi, päätä pakottamaksi, jännesnonia ahdistamaksi; 
Kuitenkin, että se wähäksi ajaksi rohkiammaksi ja iloi- 
semmaksi tekee, on yllytys ryyppämään kohta" saa- 
puilla. Moni paneikse ja päättää yksitotisesti, ruwe- 
taksensa kohtuulliseksi, waan knitenkin turhaan, Aino- 
astaan tyyni eli urakoin lakkaaminen pelastaa. "Lak- 
kaan-int; maistelemasta on kussakin tapauksessa huoki- 
ampi, knin kohtuullisuus. Iokapirun, sallii tarttu- 
maan waan yhteen hiukseen päässänsä, hänen wetää 
se kohta päinensä päiwinensä jälestänsä, Kuka koh- 
tuullisesti tahtoo wiinaa ryypätä, se tahtoo kohtuulli- 
sesti syntiä tehdä! Iuopponden wika ja riiwaus nou- 
see sukkelasti ryypyn oton asemille" 

"Minä en kanwalle aikaa tiennyt minkäänlaista 
apua, en minkäänlaisra, joka edes meidän seurakun- 
nassamme olisi rauhan ja warawaisuuden heikkenemistä, 
palomiina-railoon salaista julmenemista ja miirhaa- 
mista estänyt. Silloin tuli tämä ihmiskunnan ystäwä, 
meidän hywä "?lleksander Waltterimme kotiin Englan- 
niska "ja oli se engeli, joka tien pelastukseen ofotti; 
"Yhteisissä maan waaroissa" sanoi hän: "ei taida 
yksikään ruhtinas, ei lainantaja, ei tuomari, ei seisowa 
sotajoukko auttaa. Siinä pitää kansan irsensä nouse- 
man ja pelastaman itsiänsä,jos wielä wähänkin hurs- 
kautta ja isänmaan rakkauden urhollisuutta on jälellä " 
Ja Waltter rakensi meidän malillemme raittiuden lii- 
ton! ––– Ja jumalisuus ja sen seurassa wiattomuus, 
perekuntien rauha, porwarien ja kansaweljesten ystä-
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wyys, paikkakunnan warawointi, kristillisten tapain 
puhtaus ja siweys tuliwat wähitellen takaisin."" 

".Hywät ystäwät! Ernmäko me kaikki ole tälle 
kelpomiehelle" paljo" welkaa? Kuinka woimme, kuinka 
taidamme me häntä palkita? Waan me taidamme! 
Tehkäämme tässä Jumalan awoimen kaimastanne" alla 
pyhä lupaus: Hyljätty' olkoon tästälähin, niinkuin 
heittiö,jotainem joka uskaltaa palomiina-raimoa takai- 

;sin tuoda meidän rauhallisiin majohimme! Wielä 
enämmin: Aleksander Walttel" ota wielä kauniimpi 
lahja! Me annamme" sinulle kunnioittaman mielisuo-- 
siomme," meidän sydämemme! 

Tässä hyppäisi nuorukaisen riskeydellä se ijälli- 
nen pappi alas rahilta, jossa hän oli seisonut; kii- 
ruhti Aleisandel:in luokse ja syleili häntä oikialla in- 
nolla; Me, jotka lähellä seisomma,noudatimmehänen 
esimerkkiänsä, sywästi liikutetuilla sydämmillä; Kaikti 
wäki nousi, kiitollisuudesta ja ilosta huutain, istui-" 

— mittansa. Eikä olisi saatu "heitä enään kestämään rau- 
hassa; Kutsutut ja kutsumattomat meniwät sekaisiin; 
Yksi kätteli toistansa, toinen likisti toistansa" 
Minä näin Iustinan hmpäripiiritetyn kiitollisilta wai- 
moilta ja tyttölöiltä, jojsta muutamat tunkiiwat hä- 
nen käsiänsä suutelemaan, Woi, kuinka monta ilo- 
kyynelettä sai hän päärlyinsä edestä! "Ja Walttee, 
pian rupeisin minä häntä säälimään. Hän oli taas 
ja taa-3 piiritetty kansaweljeinsä joukolta ja heidän se- 
kaansa kadonnut, Iokainen pyysi häntä nähdäksensä, 
jokainen sanoaksensa hänelle jonkuun rakkauden sanan, 
Wasta yön pimeyden marjossa tuli hän taas tyköm- 
me kotiinsa, jossa häntä hänen nuorikkonsa ja ankara 
äitinsä uudella riemulla ja oikialla" hartaudella was- 
taanottiwat. 
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